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Руководство по эксплуатации
Перед  началом работы  с устройством  внимательно прочитайте данное  

руководство и сохраните его для использования в будущем.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и пораж е­
ния электрическим током не допускайте  
воздействия на аппарат влаги и сырости.

Чтобы исключить риск поражения электри­
ческим током, не вскрывайте корпус. Обслу­
живание аппарата должны выполнять только 
квалифицированные специалисты.

Запрещ ается вносить изменения в данное  
оборудование.

ДАННОЕ УСТРОЙСТВО ДО ЛЖ НО  БЫТЬ 
ЗАЗЕМ ЛЕНО.

Чтобы выключить кабель питание, отключи­
те  кабель питания от электрической ро­
зетки.
При установке устройства используйте  
легкодоступный выключатель питания  
с фиксированной проводкой или подключи­
те  кабель питания к легкодоступной настен­
ной розетке, расположенной рядом  
с устройством.
Не устанавливайте оборудование M E в м е ­
ста, где отключение кабеля питания будет 
затруднено.
Если в процессе эксплуатации блока возник­
нет неисправность, с помощью выключателя 
отключите питание, или отсоедините кабель 
питания.

Символы на изделиях

Ж Символ общ его предупреждения
Следуйте предупреждениям в руковод­
стве по эксплуатации в отношении ча­
стей устройства, на которых имеется 
данный символ.
ПРИМЕЧАНИЕ Цвет фона: желтый 

Треугольная рамка: 
черная
Символ: черный

3. Токут 
кдруг(

4. В част 
дован! 
вания. 
должн 
нител] 
соотве 
стандг 
миню

□а См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по экс­
плуатации в отношении частей устрой­
ства, на которых имеется данный 
символ.

Этот символ обозначает изготовителя 
и помешается рядом с названием фир­
мы-изготовителя и ее адресом.

jwfj Данная отметка указывает дату произ­
водства и напечатана на изделии и/или 
упаковке. YYYYобозначает год, а ММ -  
месяц.

5. Данне 
жет из 
устанс 
руков( 
му обе 
мехи ( 
кабелз 
полни 

^  жение 
W обору; 

ствите 
ным п

Обратите
IEC6060:

Этот символ обозначает представителя 
Европейского сообшества и размешается Д л я пол 
рядом с названием и адресом представи- Изготовг 
теля Европейского сообщества.

Этим символом обозначается вывод, 
предназначенный для создания одина­
кового потенциала во всех частях 
системы.

Важные меры предосторожности/ 
примечания, касающиеся 
эксплуатации в медицинских j
учреждениях
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано по 
стандартам IEC60601-1, IEC60950-1, IEC60065 
либо другим стандартам IEC/ISO, относящимся 
к оборудованию.
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шевский

Кроме того, конфигурация системы должна соот 
ветствовать системному стандарту IEC60601-1-1. 
Все лица, подключающие дополнительное обору 
дование к входным и выходным разъемам, уча­
ствуют в формировании конфигурации медицин 
ской системы и, следовательно, несут ответствен 
ность за обеспечение соответствия медицинской 
системы IEC60601-1-1. В случае сомнений обра­
щайтесь к квалифицированным специалистам по 
сервисному обслуживанию.
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3. Ток утечки может возрастать при подключении 
к другому оборудованию.

4. В частности, при подключении к данному обору­
дованию какого-либо дополнительного оборудо­
вания, как описано выше, подключение к сети 
должно выполняться с использованием допол­
нительного разделительного трансформатора, 
соответствующего требованиям по построению 
стандарта IEC60601-1 и обеспечивающего как 
минимум основную изоляцию.

5. Данное устройство генерирует, использует и мо­
жет излучать радиочастотную энергию. В случае 
установки и эксплуатации в нарушение данного 
руководства оно может создавать помехи друго­
му оборудованию. Если устройство создает по­
мехи (что можно определить путем отключения 
кабеля питания от устройства), попробуйте вы­
полнить следующие действия. Измените поло-

I жение устройства относительно чувствительного 
г оборудования. Подключите устройство и чув­

ствительное оборудование к разным ответвлен­
ным цепям.

Обратитесь к дилеру. (Согласно стандартам 
1ЕС60601-1-2 и CISPR11, класс В, группа 1).

Для пользователей в Европе и России
Изготовителем данного устройства является Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108- 
0075 Japan. (Производитель: Сони Корпорейшн, 
1-7-1 Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075 Япония). 
Полномочным представителем по электромагнит­
ной совместимости и безопасности изделия являет­
ся Sony DeutscMand GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Germany. По вопросам сервисного 
и гарантийного обслуживания обращайтесь по 
адресам, указанным в отдельных сервисных или га- 

I рантийных документах.
уполномоченный представитель в РФ АО «Сони 

^Электронике», Россия, 123103, Москва, Карамы- 
Т 1СВСКИЙ проезд, 6.
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Важные примечания относительно электромагнитной совместимости 
при эксплуатации в медицинских учреждениях

Устройство для печати монохромных медицинских 
изображений UP-991AD/UP-971AD (далее «принтер») 
требует особых мер предосторожности, касающихся 
электромагнитной совместимости, и должен устанав­
ливаться и вводиться в эксплуатацию в соответствии с 
указаниями, связанными с электромагнитной совме­
стимостью, содержащимися в данных инструкциях по 
использованию.
Переносное и мобильное радиочастотное оборудова­
ние связи, например, сотовые телефоны, может 
влиять на работу принтера UP-991AD/UP-971AD.

Предупреждение
Использование дополнительных принадлежностей и ка­
белей, отличных от указанных, кроме запасных частей, 
продаваемых корпорацией Sony, может привести к уве­
личению интенсивности излучения или снижению поме­
хоустойчивости принтера UP-991AD/UP-971AD.

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
Принтер UP-991AD/UP-971AD предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. I юкупатель 
или пользователь принтера UP-991AD/UP-971AD должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Тест на излучение Соответствие требованиям Информация об электромагнитной среде

Радиочастотное из­
лучение CISPR 11

Группа 1

Принтер UP-991AD/UP-971AD использует радиочастотную 
энергию для обеспечения внутренних функций. Следова­
тельно, создаваемое им радиочастотное излучение являет-. 
ся очень низким и, вероятнее всего, не способно создавать| 
помехи находящемуся поблизости электронному оборудо­
ванию.

Радиочастотное из­
лучение

CISPR 11

Класс В

Принтер UP-991AD/UP-971AD подходит для использования 
во всех учреждениях, включая учреждения коммунального 
назначения и учреждения, непосредственно подключенные 
к низковольтной электросети общего пользования, питаю- 
щей здания, используемые для домашних целей.

Гармоническое из­
лучение Класс А

IEC 61000-3-2

Колебания
напряжения/
фликкер-шумы Соответствует

IEC 61000-3-3

И|
Принтер
Покупат!

Испыта)-
мехо;

чив

Электро( 
ческий р

IEC6100

Быстрый 
ходный р 
всплеск!'

IEC6100

Выбрось
IEC6100

Понижен 
пряжени 
тковрем( 
перебои 
нение на 
ния во в> 
линиях а 
питания

IEC 61001

Магнитн! 
частоты 
питающе 
(50/60 ГгПредупреждение

В случае необходимости использования принтера 
UP-991AD/UP-971AD при установке рядом с другим обо­
рудованием или на/под ним следует понаблюдать и убе­
диться в нормальной работе устройства при данной кон­
фигурации.

IEC 61001

ПРИМЕМ
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным помехам
Принтер UP-991AD/UP-971AD предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь принтера UP-991AD/UP-971AD должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на по­
мехоустой­

чивость

Уровень при испыта­
ниях по стандарту 

1 ЕС 60601

Уровень
соответствия Информация об электромагнитной среде

Электростати­
ческий разряд

IEC 61000-4-2

±6 кВ, контакт 

±8 кВ,воздух

±6 кВ,контакт 

±8 кВ,воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными или 
покрытыми керамической плиткой. Если полы 
покрыты синтетическим материалом, относитель­
ная влажность должна быть не меньше 30%.

Быстрый пере­
ходный режим/ 
всплески

IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины вво- 
да/вывода

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины вво- 
да/вывода

Качество источника электропитания должно соответ­
ствовать типовым условиям коммерческого или ме­
дицинского учреждения.

Выбросы тока 
IEC 61000-4-5

ц

±1 кВ,
дифференциальное
включение

±2 кВ, синфазный 
сигнал

±1 кВ,
дифференциальное
включение

±2 кВ, синфазный 
сигнал

Качество источника электропитания должно соответ­
ствовать типовым условиям коммерческого или ме­
дицинского учреждения.

РЬонижение на­
пряжения, кра­
тковременные 
перебои и изме­
нение напряже­
ния во входных 
линиях электро­
питания

IEC 61000-4-11

< 5% U j  (понижение
> 95% от U j )  в тече­
ние 0,5 цикла

40% U j  (понижение 
на 60% от U j )  в тече­
ние 5 циклов

70% U j  (понижение 
на 30% от U j ) в  тече­
ние 25 циклов

< 5% U j  (понижение
> 95% от U j ) в  тече­
ние 5 секунд

< 5% U j  (понижение
> 95% от U j ) в  тече­
ние 0,5 цикла

40% U j  (понижение 
на 60% от U j ) в тече­
ние 5 циклов

70% U j  (понижение 
на 30% от U j ) в  тече­
ние 25 циклов

< 5% U j  (понижение
> 95% от U j ) в тече­
ние 5 секунд

Качество источника электропитания должно соответ­
ствовать типовым условиям коммерческого или ме­
дицинского учреждения. Если необходима непре­
рывная работа принтера UP-991AD/UP-971AD в мо­
менты нарушения электроснабжения от сети, 
рекомендуется питание принтера UP-991AD/
UP-971AD от источника бесперебойного питания или 
батареи.

Магнитное поле 
частоты
питающей сети 
(50/60 Гц)

IEC 61000-4-8

ЗА/м ЗА/м Магнитные поля частоты источника электропитания 
должны соответствовать характеристикам для типо­
вых условий коммерческого или медицинского уч­
реждения.

ювания
ibHoro
|ченные
питаю-

ПРИМЕЧАНИЕ: Uj -  это напряжение источника питания переменного тока перед применением уровня тестирования.
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информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным поме^
Ре

принтер
Принте 
хами в 
может ( 
ным и  ̂
ветств1< 
связи.

Покупатель или i

Испытания 
на помехоустой­

чивость

Уровень при испыта­
ниях по стандарту 

IEC 60601

Уровень
соответствия

Информация об электромагнитной среде

Проводимая
радиочастотная
энергия

ЗВ
(среднеквадрати­
ческое)

ЗВ
(среднеквадрати­
ческое)

Переносное и мобильное радиочастотное оборудо­
вание связи должно использоваться на расстоянии 
до любых частей принтера UP-991AD/UP-971AD, 
включая кабели, не менее рекомендуемого расстоя­
ния, рассчитываемого в зависимости от частоты и 
выходной мощности передатчика.

Н

Рекомендуемое расстояние

d=̂ ,2̂ [P

IEC 61000-4-6 150 к Г ц - 80 МГц

Излучаемая
радиочастотная
энергия

Для пер<(М ) МОЖ1
|иощнос

3 В/м

80 М Гц-2 ,5  ГГц

d = 1,2 VP (80 МГц -  800 МГц)

d = 2,3VP (800 М Г ц - 2,5 ГГц)

"TilГде Р -  максимальная выходная мощность передат-
чика в ваттах (Вт) по данным изготовителя и d -  р е к о -- |р щ д у
мендуемое расстояние в метрах (м). 10ДКЛН

ПРИМЕ>-

ПРИМЕН

Напряженность поля от неподвижных радиочастот- Тспольз} 
ных передатчиков, определяемая путем изучения одходяи 
электромагнитной обстановки на месте, а должна 
быть ниже уровня соответствия для каждого диапа­
зона частот, ь

Помехи могут возникать вблизи оборудования, поме 
ченного следующим символом;

Испол 
питан] 
разъем 
штепс( 
ми, СО( 
ники б 
Испол 
вым щ 
тропрн 
ющие i 
кам (нг 

случае в 
юмянут!

а. Теоретически точно предсказать люби], пожал
радиотелефонов ('^°бильнь1х/беспроводн^^^^ РМ -диап^онах а т а ю ^  телевизионных трансляций, невозможнцм спец] 
тельских радиостанции, радиотрансляции в AM- и FM диаг^азон^^ передатчиков необходимо рассмо-
Для оценки электромагнитной насесте. Если измеренная напряженность поля в мест
треть возможность ''^Учения электрома^^^^^^ применяемый уровень соответствия, то необходимо пона
эксплуатации принтера ^Р-ЭЭ AD/UP 9 ^ ^ ^  ^ правильности работы. В случае ненормаль-

- .Р Ы , такие как иэккеиени, ориентации и положании принтера

llP-QqiAD/UP-971AD.

ПРИМЕЧАНИЕ 2- Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн 
влияют поглощение и отражение от здании, предметов и людей. ----------------------- ---------------------
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Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным оборудованием связи
и принтером U P-991AD/UP-971AD

Принтер UP-991AD/UP-971AD предназначен для использования в электромагнитной среде с контролируемыми поме­
хами в результате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или пользователь принтера UP-991AD/UP- 971AD 

1 может способствовать предотвращению электромагнитных помех за счет обеспечения расстояния между перенос- 
1 ным и мобильным радиочастотным оборудованием связи (передатчиками) и принтером UP-991AD/UP- 971AD в соот- 
! ветствии с нижеследующими рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной мощности оборудования

СВЯЗИ.

Номинальная выходная мощность 
передатчика 

(Вт)

Расстояние в зависимости от частоты передатчика 
(м)

150 кГ ц - 8 0  МГц 
d = ^ , 2 i P

80 М Гц-8 0 0  МГц 
d=^,2^^P

800 М Гц - 2 ,5  ГГц 
d  = 2 ,3 iP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое расстояние d  в метрах 
.щ м) можно рассчитать, используя уравнение, применяемое к частоте передатчика, где Р -  максимальная выходная 

^м о щ н о сть  передатчика в ваттах (Вт) по данным изготовителя.

ПР

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн 
влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и людей.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого диапазона частот.
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ения
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волн

нции для
и, люби-
озможно.
х м о -
я в месте
МО пона-
)рмаль-
нтера

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ относительно 
подключения к источнику питания
Используйте соответствующий кабель питания, 
подходящий для местного источника питания.
1. Используйте разрешенные к применению кабель 

питания (с 3-жильным силовым проводом) /  
разъем для подключения электроприборов /  
штепсельную вилку с заземляющими контакта­
ми, соответствующие действующим нормам тех­
ники безопасности каждой отдельной страны.

,2. Используйте кабель питания (с 3-жильным сило- 
А  вым проводом) /  разъем для подключения элек- 
W  троприборов /  щтепсельную вилку, соответству­

ющие допустимым номиналъным характеристи­
кам (напряжение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования 
упомянутых выще кабеля питания /  разъема для 
подключения электроприборов /  щтепсельной вил­
ки, пожалуйста, обращайтесь к квалифицирован­
ным специалистам по сервисному обслуживанию.

Производитель: «Sony Corporation», 1-7-1 Konan, 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, Япония.

Завод-изготовитель;«8опу EMCS Corporation Kosai 
Site», 554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka 431-0496, 
Japan/Япония.

Импортер на территории стран Таможенного союза 
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Москва, 
Карамыщевский проезд, 6.

Сделано в Японии.
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Принципы , н а  ко то р ы х о с н о в а н а  
работа М И

Устройство для печати монохромных медицинских 
изображений (далее «принтер») UP-991AD/ 
UP-971AD использует метод прямой термопечати 
для формирования изображения. Изображение соз­
дается вследствие нагрева термочувствительного 
слоя на поверхности специального расходного ма­
териала (термобумаги). Термочувствительный слой 
меняет цвет цод воздействием теплоты. Принтер 

4^^нашен встроенной термопечатающей головкой 
^  Черноголовкой), которая состоит из множества то­

чечных нагревательных элементов, передающих те- 
шовую энергию термобумаге. Нагревательные эле­
менты располагаются в линию вдоль термоголовки 
с шагом, определяющим разрещение печати. В про­
цессе печати электроника принтера включает и вы­
ключает каждый из нагревательных элементов. На­
греваясь до определенной температуры, нагрева­
тельные элементы термопечатающей головки 
принтера соприкасаются с натянутой термобумагой 
и построчно формируют изображение.

.47

.48
, 5 0

,51
.51
.51
.52
.52

О писание
UP-991AD и UP-971AD — компактные черно-белые 
принтеры медицинского класса, которые могут ра­
ботать как с аналоговыми, так и с цифровыми вход­
ными сигналами.

р а з н а ч е н и е
Предназначен для получения твердых копий меди­
цинских черно-белых изображений с высоким раз­
решением для различных областей медицины.
Эти принтеры предназначены для использования 
в системах формирования рентгенологических изо­
бражений, таких как мобильнее рентгенографиче­
ские аппараты c-arm, в системах ультразвукового ис­
следования, лабораториях катетеризации сердца 
и других совместимых медицинских системах, и по­
зволяют создавать печатные копии сделанных с по­
мощью этих систем фотографий для историй болезни 
или направления на консультации к специалистам.
Примечание

Отпечатки, полученные при помощи принтера, не 
могут использоваться для диагностических целей.

Стабильная печать высокого качества
• Получение изображений с высоким разрещением 

12,8 точек/мм.
• 8-битная обработка, обеспечивающая монохром­

ную печать с 256 уровнями градации.
М ножество режимов печати
Режим одного изображения

Режим поворота

Режим переворота

Режим нескольких изображений

При изменении параметров становится доступным 
даже больщее число режимов печати (см. стр. 32).

Поддержка видеовхода и цифрового входа
• Печать захваченньпс изображений на основе 

цветных или монохромных видеосигналов в фор­
мате NTSC или PAL.

• Печать изображений с компьютера, совместимого 
с высокоскоростным USB (совместимый
с USB 2.0).

Ф ункция простой настройки качества  
изображения
При печати девяти изображений в качестве одной 
страницы, для которой изменен параметр в меню 
регулировки качества изображения, можно выбрать 
оптимальную настройку.

Обзор 9
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Настройка функции истории меню
Выполняется сохранение пяти последних использо­
ванных меню, что позволяет получить к ним бы­
стрый доступ в следующий раз.

Печать изображений большой длины
Поддержка цифровой печати длиной 600 мм.

Ф ункция сохранения данных изображения  
на ф лэш -накопителе USB (только для 
модели U P-991A D )
Одновременное сохранение данных печати изобра­
жения в режиме видео и цифровом режиме на 
флэш-накопителе USB во время печати.

Ф ункция автоматического обрезания  
терм обум аги (только для модели U P-991A D )
Автоматическое обрезание термобумаги по оконча­
нии печати.
Печать на пленке (только для модели  
U P-991A D )
Принтер UP-991AD может выполнять печать на 
прозрачной пленке с использованием пленки меди­
цинской рентгеновской UPT-210BL (РУ № ФСЗ 
2011/10447 от 6 сентября 2011 года, срок действия 
не ограничен, продается отдельно).

1 0

Различия между печатью на пленке и на тер­
мобумаге

• • • •
• • «

U P-971
Требова

При печати на пленке изображения печатаются 
сверху.

Печать на пленке 
(UPT-210BL)

В хО Д Н О !
Рабочая

Печать на термобумаге 
(UPP-210HD, UPP-210SE Рабочая

oav О А В С

Рабочее

Меди1

При использовании пленки можно выполнить 
печать черным цветом на полях.

■ ш

Подсветка кнопок
Устройством можно управлять в условиях низкой 
освещенности. Кнопки, использующиеся для опре­
деленной настройки, будут светиться.

Примечание

Изображения, напечатанные с помощью устрой­
ства, не удастся использовать в целях диагностики.

О б л асть  п р и м е н е н и я

Может применяться в ЛПУ в составе ультразвуко­
вых диагностических комплексов, радиологически 
диагностических комплексов и других систем меди 
цинской визуализации с цифровым интерфейсом 
USB или аналоговым видеовыходом.
Побочных действий не имеет.

У сл о в и я  п р и м е н е н и я  
Технические условия 
UP-991A D
Требования к источнику питания

100-240 В переменного тока, 
50/60 Гц

Входной ток от 2,9 А до 1,2 А 
Рабочая температура

5 “С -30°С  
Рабочая влажность

30% -  80%
Рабочее давление

700 гПа — 1060 гПа

Обзор
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UP-971AD
Требования к источнику питания

100—240 В переменного тока, 
50/60 Гц

Входной ток от 2,9 А до 1,2 А 
Рабочая температура

5 “С -  30 ”С 
-210SE)i Рабочая влажность

! 30% -  80%
I Рабочее давление

700 гПа — 1060 гПа

нить

изкои 
1Я опре-

грои-
эстики.

Медицинские условия
Вид контакта с организмом челове­

ка: Изделие, не контактирующее 
с организмом человека 
(ГОСТ 10993, п. 4.2.1)

Защита от поражения электриче­
ским током: Класс I

^ Защита от вредного проникновения
Р воды: Обычная

Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анесте­
тической смеси с воздухом, кис­
лородом или закисью азота:
Не пригодно для использования 
при наличии легковоспламеняю­
щейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или заки­
сью азота

Режим работы: Непрерывный

лвуко- 
ических 
:м меди- 
ейсом

Б азо в ая  к о м п л е к т а ц и я

Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений, варианты 
исполнения
Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений U P-991A D  
в составе:
• Устройство для печати монохромных медипин- 

ских изображений UP-991AD
• Лист для очистки термопечатающей головки 

(210 X 260 мм)
• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

иПО(Уег.1.00)
• Бумага для медицинских регистрирующих прибо­

ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках UPP-210HD

• Руководство пользователя

Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений U P-971A D  
в составе:
• Устройство для печати монохромньк медицин­

ских изображений UP-971AD
• Лист для очистки термопечатающей головки 

(210 X 260 мм)
• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

иПО(Уег.1.00)
• Бумага для медицинских регистрирующих прибо­

ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках UPP-210HD

• Руководство пользователя

X

О
■о
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Расположение 
и назначение 

 ̂ компонентов и средств 
1 управления
тзО)
о Подробнее см. на страницах, указанных в скобках.

U P -9 9 1 A D

Передняя панель

©

m  Выключатель питания © (стр. 18, 29, 32,
36, 44, 44)
Нажмите для включения принтера. Загорится 
подсветка ЖК-дисплея и кнопки.

Примечание

П ри вклю чении или вы клю чении устройства  
или вы клю чении и  повторном  вклю чении глав­
н ого питания вклю чите устройство п ри бл и зи ­
тельно через пять секунд.

121 Расположение и назначение компонентов и средств управления

т СГ Кнопка FEED (ПОДАЧА) (стр. 19, 33)
Удерживайте эту кнопку нажатой для подачи 
термобумаги. Во время печати нажмите для с 
мены задания печати. I

ва MULTI PICTURE (РЕЖИМ НЕСКОЛЬКЕ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ) (стр. 34)
Переключение между режимом нескольких 
изображений и одного изображения.

Примечание

ЖК-дисплей принтера (жидкокристаллически 
дисплей) (стр. 29, 33, 36, 41)
При нормальной работе устройства горит зел 
ная подсветка. Кроме того, тип термобумаги 
для печати отображается в правой части дис­
плея при открытии и закрытии дверцы отсек 
термобумаги.
Для получения дополнительной информациц 
о термобумаге см. «Загрузка термобумаги ?1 
в устройство» на стр. 18 и «Термобумага» на 
стр. 16.
В случае ошибки отображается соответствую 
щее предупреждающее сообщение.
При работе с меню отображаются пункты и г 
раметры меню.

данные: 
ве видео 
накопит

Эта фун 
оизобра

Ф Кнопк
Нажмит 
напечат; 
Выполн 
вне зави 
П И Й  в ме 
Эта фун 
изображ

■! ■ Переключатель меню (стр. 23, 29, 44)
Переходите по меню, нажав вверх, вниз, влей 
или вправо. Кроме того, при нажатии центра 
переключателя можно изменить режим ожид 
ния на режим меню или выбрать элементы hs 
стройки меню.

^  Рекулятор CONTRAST (КОНТРАСТНОСТ1 
(стр. 37)
Используется для настройки контраста отпе­
чатков.

Регулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) (стр. 37)
Используется для настройки яркости отпечат 
ков.

Q  Кноп
В peжи  ̂
ния, сох 
жатии к 
ЮТСЯ П01
В режи  ̂
бы напе' 
М О НИТ01
ЧАТЬ) с 
в намял 
При выб 
НЕНИЯ 
ВИША( 
няется н

-h Кнопка си т  (ОТРЕЗАТЬ) (стр. 19, 33)
Нажмите эту кнопку для отрезания термобуя 
ги по завершении задания печати с помощью 
внутреннего механизма обрезания термобум: 
ги. Во время печати нажмите для отмены зад| 
ния печати.

Примеча

Эта фун: 
оизобра:

> Кнопк: 
КРЫТЬ)
Нажмит( 
тия двер: 
ти нажм1

Дверца о
Откройп 
мобумап 
мопечата 
пользуйт 
ЗАКРЬП 
отсека те

Эта функция доступна только при печати ви1  ̂Ра: 
деоизображения. Подклю'

разъему.
Ф Кнопка CAPTURE (ЗАХВАТ) (стр. 34, 40)
Нажмите эту кнопку в режиме нескольких иа 
бражений для сохранения печатаемого изобр 
жения в памяти устройства.
Если выбран параметр «STR: САРТ (КЛА­
ВИША СОХРАНЕНИЯ; ЗАХВАТ)» в меню 
«STR.KEY (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ)»,

Индикат
Отобрал 
USB ИЛ1 
совмест
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данные изображения, полученные на осно­
ве видеосигналов, сохраняются на флэш- 
накопителе USB.

Примечание

Эта функция доступна только при печати виде­
оизображения.

Ф Кнопка COPY (КОПИРОВАТЬ) (стр. 34,37)
Нажмите, чтобы напечатать копию последнего 
напечатанного изображения.
Выполняется печать только одного экземпляра 
вне зависимости от установленного числа ко­
пий в меню «QTY (КОЛИЧЕСТВО)».
Эта функция недоступна в режиме нескольких 
изображений.

□  Кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) (стр. 29, 37)
В режиме нескольких изображений изображе­
ния, сохраненные в памяти устройства (при на­
жатии кнопки CAPTURE (ЗАХВАТ)), печата­
ются последовательно на одном листе.
В режиме одного изображения нажмите, что­
бы напечатать изображение, отображаемое на 
мониторе. При нажатии кнопки PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ) отображаемое изображение сохраняется 
в памяти устройства и печатается.
При выборе «STR: PRNT (КЛАВИША СОХРА­
НЕНИЯ: ПЕЧАТЬ)» в меню «STR.KEY (КЛА­
ВИША СОХРАНЕНИЯ)» изображение сохра­
няется на флэш-накопителе USB после печати

Примечание

Эта функция доступна только при печати виде­
оизображения.

> Кнопка OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗА- 
КРЫТЬ) (стр. 18, 33, 44)
Нажмите эту кнопку для открытия или закры­
тия дверцы отсека термобумаги. Во время печа­
ти нажмите для отмены задания печати.

Дверца отсека термобумаги
Откройте дверцу для загрузки или замены тер­
мобумаги для печати, а также для очистки тер- 
мопечатаюшей головки и опорного валика. Ис­
пользуйте кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия и закрытия дверцы 
отсека термобумаги.

Ш ) Разъем флэш-накопителя USB
Подключите флэш-накопитель USB к этому 
разъему.

Индикатор доступа флэш-накопителя USB
Отображается статус доступа флэшнакопителя 
USB или проверяется подключение любых не­
совместимых устройств USB.

Задняя панель

РП Разъем ̂  для уравнивания потенциалов
Используется для подключения штекера для 
выравнивания потенциалов различных частей 
системы. См. раздел «Важные меры предосто- 
рожности/примечания, касающиеся эксплуата­
ции в медицинских учреждениях» на стр. 2.

[2] Разъем ^  VIDEO IN (ВИДЕО, ВХОД) (типа 
BNC)
Сюда подключается кабель от выходного разъе­
ма видеооборудования.

Ш  Разъем СЭ» VIDEO OUT (ВИДЕО, ВЫХОД) (ти­
па BNC)
Сюда подключается кабель от входного разъема 
монитора и т.д. Вывод видеосигнала, который 
поступает с разъема VIDEO IN (ВИДЕО,
ВХОД) (выполняется автоматическое отключе­
ние).

[4] Разъем И  REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ) (стр. 20, 35)
Подключение пулъта ДУ RM-9I или ножного 
переключателя FS-24 (продается отдельно) для 
управления операцией печати на расстоянии.

[б] Разъем USB (4-контактный)
Используйте USB-кабель для подключения 
к компьютеру с USB-интерфейсом (совмести­
мым с USB 2.0).

[б] Зажим USB-кабеля
Используется для удержания и фиксации USB- 
кабеля, подключаемого к разъему USB.

Расположение и назначение компонентов и средств управления 1 3



[7] Разъем ̂ OPTION (ОПЦИЯ)
Используется для функций последующего рас­
ширения.

I
»

Выключатель питания
Используйте соответствующий кабель питания, 
предназначенный для местной сети (не прила­
гается).

UP-971AD

Передняя панель

РП Выключатель питания ф (стр. 18, 29, 32,
36, 44, 44)
Нажмите для включения принтера. Подсветка 
ЖК-дисплея и кнопки горит, когда принтер 
включен.

Примечание

При включении или выключении устройства 
или выключении и повторном включении глав­
ного питания включите устройство приблизи­
тельно через пять секунд.

14 Расположение и назначение компонентов и средств управления

ЖК-дисплей принтера (жидкокристаллический 
дисплей) (стр. 29, 33, 36, 41)
При нормальной работе устройства горит зеле 
ная подсветка. Кроме того, тип термобумаги 
для печати отображается в правой части дис­
плея при открытии и закрытии дверцы отсека 
термобумаги.
Для получения дополнительной информации 
о термобумаге см. «Загрузка термобумаги 
в устройство» на стр. 18 и «Термобумага» на 
стр. 16.
В случае ошибки отображается соответствую­
щее предупреждающее сообщение.
При работе с меню отображаются пункты и па­
раметры меню.

И

i::iK
в ре: 
ния, 
жати 
ются 
В ре: 
нэпе 
нито 
отоб] 
мяти

Эта
оизо(

•! ■ Переключатель меню (стр. 23, 29, 44)
Переходите по меню, нажав вверх, вниз, влево 
или вправо. Кроме того, при нажатии центра 
переключателя можно изменить режим ожида­
ния на режим меню или выбрать элементы на-1 
стройки меню.

т >Кн( 
ЗАК] 
Наж1 

тия д 
ти на

^  Регулятор CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
(стр. 37)
Используется для настройки контраста отпе- 1 
чатков.

Меха
Отре:
изоб{

^  Регулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) (стр. 37)
Используется для настройки яркости отпе­
чатков.

Дверг
Откр(
мобу]
мопе'
польз
3AKF
отсек

( 7  Кнопка FEED (ПОДАЧА) (стр. 19,28,33)
Удерживайте эту кнопку нажатой для подачи Задняя 
термобумаги. Во время печати нажмите для от 
мены задания печати.

т ЕЯ MULTI PICTURE (РЕЖИМ НЕСКОЛЬКИ! 
ИЗОБРАЖЕНИЙ) (стр. 34)
Переключение между режимом нескольких 
изображений и одного изображения. ^

€> Кнопка CAPTURE (ЗАХВАТ) (стр. 34, 40) _
Нажмите эту кнопку в режиме нескольких изо 
бражений для сохранения печатаемого изобра 
жения в памяти устройства.

Примечание

Эта функция доступна только при печати вид( 
оизображения.

Ф Кнопка COPY (КОПИРОВАТЬ) (стр. 33,37)
Нажмите, чтобы напечатать копию последнег 
напечатанного изображения.
Выполняется печать только одного экземпля! 
вне зависимости от установленного числа ко­
пий в меню «QTY (КОЛИЧЕСТВО)».
Эта функция недоступна в режиме несколькии Разъем 
изображений. Испол!

выравь
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Са Кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) (стр. 29, 37)
В режиме нескольких изображений изображе­
ния, сохраненные в памяти устройства (при на­
жатии кнопки CAPTURE (ЗАХВАТ)), печата­
ются последовательно на одном листе.
В режиме одного изображения нажмите, чтобы 
напечатать изображение, отображаемое на мо­
ниторе. При нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) 
отображаемое изображение сохраняется в па­
мяти устройства и печатается.

Примечание

Эта функция доступна только при печати виде­
оизображения.

> Кнопка OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/
ЗАКРЫТЬ) (стр. 18, 33, 44)
Нажмите эту кнопку для открытия или закры­
тия дверцы отсека термобумаги. Во время печа­
ти нажмите для отмены задания печати.

Механизм отрезания термобумаги
Отрезайте термобумагу при печати каждого 
изображения.

Дверца отсека термобумаги
Откройте дверцу для загрузки или замены тер­
мобумаги для печати, а также для очистки тер­
мопечатающей головки и опорного валика. Ис­
пользуйте кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия и закрытия дверцы 
отсека термобумаги.

Задняя панель

мпляра 
la ко-

ольких [Ц Разъем ̂  для уравнивания потенциалов
Используется для подключения штекера для 
выравнивания потенциалов различных частей

системы. См. раздел «Важные меры предосто- 
рожности/примечания, касающиеся эксплуата­
ции в медицинских учреждениях» на стр. 2.

[2] Разъем ^  VIDEO IN (ВИДЕО, ВХОД) (типа 
BNC)
Сюда подключается кабель от выходного разъе­
ма видеооборудования.

Ш  Разъем О  VIDEO OUT (ВИДЕО, ВЬКОД) (ти­
па BNC)
Сюда подключается кабель от входного разъема 
монитора и т.д. Вывод видеосигнала, который 
поступает с разъема VIDEO IN (ВИДЕО,
ВХОД) (выполняется автоматическое отключе­
ние).

g] Разъем [3  REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ) (стр. 20)
Подключение пульта ДУ RM-91 или ножного 
переключателя FS-24 (продается отдельно) для 
управления операцией печати на расстоянии.

[5] Разъем USB (4-контактный)
Используйте USB-кабель для подключения 
к компьютеру с USB-интерфейсом (совмести­
мым с USB 2.0).

Гб1 Зажим USB-кабеля
Используется для удержания и фиксации USB- 
кабеля, подключаемого к разъему USB.

\7] Разъем t OPTION (ОПЦИЯ)
Используется для функций последующего рас­
ширения.

[в] Выключатель питания ^
Используйте соответствующий кабель питания, 
предназначенный для местной сети (не прила­
гается).
См. «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» относительно 
подключения к источнику питания» на стр. 7.

Расположение и назначение компонентов и средств управления 1 5



Принадлежности

Т е р м о б у м а га

о
■о{U
а

Используйте только термобумагу Sony: бумагу для 
медицинских регистрирующих приборов в рулонах, 
пачках, листах, печатных комплектах или отдель­
ных упаковках UPP-210SE/ UPP-210HD 
(РУ № ФСЗ 2011/10353 от 24 августа 2011 года, срок 
действия не ограничен) и пленку медицинскую 
рентгеновскую UPT-210BL (РУ № ФСЗ 2011/10447 
от 6 сентября 2011 года, срок действия не ограни­
чен), предназначенные для данного устройства. Вы­
сокое качество печати не гарантируется при ис­
пользовании какой-либо другой бумаги с устрой­
ством, и такая бумага даже может привести 
к повреждению устройства.

Термобумага
SonyUPP-210SE

Термобумага 
Sony UPP-210HD

Пленка медицинская рентгеновская 
SonyUPT-210BL

Используемая термобумага
Термобумага для печати имеет следующие характе­
ристики.

Характеристики отпечатка Тип термобумаги

Бумага для медицинских регистриру- UPP-210SE 
ющих приборов, обычная
Бумага для медицинских регистриру- UPP-21 ОН D 
ющих приборов, высокой плотности
Пленка медицинская рентгеновская UPT-210BL

Примечание

Использование пленки медицинской рентгенов­
ской UPT-210BL с моделью UP-971AD не­
возможно.

16 Принадлежности

• - к

9 9 и

Примечания относительно хранения 
и обращения с термобумагой

Не используйте повторно
Это может привести к нарушению работы

При ути 
димо со( 
на или с 
в больнг

принтера и отрицательно сказаться на резул— 
татах печати. оаЗО Ва

Условия для обеспечения срока годности  
и хранения неиспользованной TepMoeyMair®^*^*^*^ 
и отпечатков юполне

^стройст
Тип
Температура

UPP-210SE UPP-210HD ЦРТ-210В|е д и ц и Н |
5 “С -  30 "С 5 °с -  30 °с 5 °с -  30 °с Составе

Устройс!
Давление 700 гПа — 

1060 гПа
700 гПа — 
1060 гПа

700 гПа -  
1060 гПа

Срок годности 3 года 3 года Згода

Влажность 30% — 80% 30% — 80% 30% —
ских изо! 
Лист для
(210 X 26
Кабель п 
Компакт 
и ПО (Ve 
Бумага jv

Хранение неиспользованной термобумаги ров в рул< 
• Храните неиспользованную термобумагу при тах или о

Срок хранения 
отпечатков

5 лет 5 лет 10 лет

С Т рО И С Т !

едицин(
составе

температуре не более 30 °С в сухом месте, защи-Руководс 
щенном от прямого солнечного света.

• Не храните неиспользованную термобумагу
вблизи летучих жидкостей и не допускайте 
контакта с органическими летучими жидкостям' 
целлофановой пленкой и соединениями винищУстройсз 
лорида. ских изо(

Лист для
Загрузка  термобумаги (210x26
• При загрузке обращайтесь с термобумагой осто Кабель п

рожно во избежание касания печатающей пове1Компакт 
ности пальцами. Пот и жир с рук могут привести ПО (Ve 
к потере четкости изображения. Бумага д.

• После удаления наклейки с ведущей кромки ров в рул 
термобумаги вытяните термобумагу на 15-20 с̂ тах или о 
перед печатью. Оставшийся на термобумаге клеРуководс 
с наклейки может испортить отпечаток.

Хранение отпечатков 1 0 П 0 Л Н
• Во избежание выцветания и изменения цвета ю с т а в  

отпечатков храните их в сухом прохладном мес1

при температуре не более 30 °С. Р-991АЕ
• Храните отпечатки в полипропиленовом пакет Бумага щ

или между листами бумаги, не содержащими ров в рул 
пластика. тах или о

• Не храните отпечатки в местах, подверженных UPP-210I
воздействию прямого солнечного света и повы иРР-210: 
шенной влажности. Пленка w

• Не храните отпечатки вблизи летучих жидкоскПульт Д> 
и не допускайте контакта с целлофановой пленНожной ] 
кой и соединениями винилхлорида.

• Во избежание выцветания не складывайте отпеР-971 AD
чатки на или под диазотипную бумагу. Бумага да

• Для крепления отпечатков на другом листе ров в руле
бумаги используйте двустороннюю клейкую летах или оз 
или клей на водной основе. UPP-210S

• Не сжигайте. UPP-210P

1
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При утилизации термобумаги для печати необхо­
димо соблюдать законы соответствующего регио­
на или страны, а также правила, действующие 
в больнице, где использовалось оборудование.

Базовая ко м п л е к та ц и я
Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений, варианты 
исполнения
Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений UP-991AD  
всоставе:
• Устройство для печати монохромных медицин­
ских изображений UP-991AD

■ Лист для очистки термопечатающей головки 
(210 X 260 мм)

• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

|иПО(Уег.1.00)
г Бумага для медицинских регистрирующих прибо­

ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках UPP-210HD

• Руководство пользователя

Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений UP-971A D  
в составе:
• Устройство для печати монохромных медицин­
ских изображений UP-971AD

• Лист для очистки термопечатающей головки 
(210 X 260 мм)

• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 
и ПО (Ver.1.00)

• Бумага для медицинских регистрирующих прибо­
ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках UPP-21 ОНО

• Руководство пользователя

:та
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UP-991AD
• Бумага для медицинских регистрирующих прибо­
ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках:
UPP-210SE (обычная)
UPP-210HD (высокой плотности)

• Пленка медицинская рентгеновская UPT-210BL
• Пульт ДУКМ-91
• Ножной переключатель FS-24

UP-971AD
• Бумага для медицинских регистрирующих прибо­
ров в рулонах, пачках, листах, печатных комплек­
тах или отдельных упаковках:
UPP-210SE (обычная)
UPP-210HD (высокой плотности)

Пульт ДУ RM-91
Ножной переключатель FS-24

Пульт ДУРМ-91 Ножной переключатель FS-24

Внимание!
Не используйте FS-24 в местах (например, в опера­
ционной), подверженных воздействию жидкостей 
и Т .Д ., т.к. FS-24 соответствует классу защиты от во­
ды IPX3. В таких местах используйте устройства, 
соответствующие классу IPX6 или выще.

О б а т а р е е  (то л ь ко  дл я  м о д е л и  
U P -9 9 1 A D )

в этом устройстве для работы часов установлена ба­
тарея. Батарея является расходной деталью, кото­
рую необходимо периодически заменять (батарея 
гарантийного срока не имеет).
При работе при комнатной температуре (от +15 до 
+25 °С) замену необходимо проводить каждые 5 лет. 
Однако данный цикл замены является рекомендуе­
мым и не подразумевает гарантированную работу 
этой детали в течение этого времени. Для получе­
ния дополнительной информации о замене деталей 
обратитесь в сервисный центр Sony или к по­
ставщику.

Характеристики батареи

Литиевая батарея, тип CR2032
Номинальная емкость, мА • ч 220
Напряжение, в 3
Внешние размеры, мм 020 X 3,2

Стандартный ток разряда, мА 0,2
Вес, г 3,2

Принадлежности I 17



Подготовка

Загрузка термобумаги 
в устройство

ё

Внимание
Не прикасайтесь одновременно к схемам устрой­
ства и пациенту.
При неисправности устройство может генерировать 
напряжение, которое может представлять опас­
ность для пациента.

Примечания

При загрузке не касайтесь печатающей поверхно­
сти термобумаги для печати. Отпечатки пальцев, 
пот и складки на термобумаге приводят к сниже­
нию качества печати.
Используйте только термобумагу для печати 
серии UPP-210 или пленку UPT-210BL 
(стр. 16).
Если используется устройство серии UPP-210, 
настройте параметры меню в зависимости от типа 
загруженной термобумаги (стр. 16).

1 Нажмите на выключатель питания для включе­
ния устройства.

На ЖК-дисплее появится сообщение 
«SONYUP-991AD» для модели UP-991AD 
и «SONYUP-971AD» для модели UP-971AD.

Примечания

Если термобумага для печати не загружена, 
включается янтарная подсветка ЖК-дисплея 
и появляется сообщение «EMPTY (ПУ­
СТОЙ)».
Если открыта дверца отсека термобумаги, 
включается янтарная подсветка ЖК-дисплея 
и появляется сообщение «DOOR (ДВЕРЦА)».

» $i  
« ' 
9

« • • #!

9 «
9 9

• •

4  Встав 
маги I

2 Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия дверцы отсека термо­
бумаги.

18 Загрузка термобумаги в устройство

3 Поместите рулон термобумаги для печати 
в лоток.

При использовании U P P -210S E / 
U PP-210H D

Снимите

При использовании термопленки  
U PT-210BL
* Не может использоваться с моделью UP-971 АО. 

Это может нарушить нормальную работу.

Вставлено правильно

Поместите термобумагу теплочувствительна 
стороной вверх. Печать не будет выполнятьо 
если термобумага перевернута.

I

для те

Приме

Размег 
за лотк 
щей). I 
лотка д 
термоб;

Примеча

Вытяни]
висание

Поместите термобумагу теплочувствительной 
стороной вверх. Печать не будет выполняться 
если термобумага перевернута.

Нажмит( 
ЗАКРЬП 
бумаги. ] 
отсека те

Убери

иР-9<
После 
FEED 
бумагр 
ее уда;

Кнопка(



f  • 
• «

t « «. 
• « 
• ft •

< ft ft ft ̂  
ft • ft ft ft

4 Вставьте термобумагу в паз лотка для термобу­
маги и вытяните ее через выходное отверстие 
для термобумаги.

ти

те
1КУ
ните 
t на 
см.

гльнои
няться,

71AD.

1те 
1 ку 
1ните 
бумагу 
■20 см.

ельнои
гняться,

Примечание

Размещайте термобумагу вблизи центра па­
за лотка для термобумаги (внутри направляю­
щей). Если поместить термобумагу с краю паза 
лотка для термобумаги, возможно застревание 
термобумаги.

Примечание

Вытяните термобумагу, чтобы устранить про­
висание и убрать возможные складки.

Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для закрытия дверцы отсека термо­
бумаги. Кроме того, можно нажать на дверцу 
отсека термобумаги для ее закрытия.

6 Уберите ведущую кромку термобумаги. 

UP-991AD
После загрузки термобумаги нажмите кнопку 
FEED (ПОДАЧА) для вьщачи 15 ~ 20 см термо­
бумаги, а затем кнопку CUT (ОТРЕЗАТЬ) для 
ее удаления.

Кнопка FEED  (ПОДАЧА)

Кнопка с ит (О ТРЕЗАТЬ)

15 ~ 20 см

U P-971A D
После загрузки термобумаги нажмите кнопку 
FEED (ПОДАЧА) для вьщачи 15 ~ 20 см термо­
бумаги. Затем используйте механизм отрезания 
термобумаги для ее удаления.

Кнопка FEED  (ПОДАЧА)

Z3о

Примечание

Для использования пленки UPT-210BL по­
сле печати на термобумаге UPP-210SE/UPP- 
210HD выполняйте очистку термопечатающей 
головки перед печатью. В противном случае 
возможно появление тонких горизонтальных 
полос на термобумаге.

Загрузка термобумаги в устройство 19



Подключение

Можно подключить это устройство к видеоустрой­
ствам и компьютеру. При подключении см. ин­
струкции по эксплуатации подключаемых 
устройств.

А

3о
Зэ

Предупреждение
Использование устройства для медицинских целей
Разъемы оборудования не изодированы. Не под­
ключайте любые устройства, которые не соответ­
ствуют IEC60601-1.
При подключении устройства обработки информа­
ции или аудио-/видеоустройства, использующего 
переменный ток, утечка тока может привести к по­
ражению электрическим током пациента или опе­
ратора.
Если использование такого устройства неизбежно, 
изолируйте его источник питания, подключив раз­
вязывающий трансформатор или развязывающее 
устройство между соединительными кабелями. 
После выполнения этих действий убедитесь, что 
после снижения риск соответствует IEC60601-1.

2 0  Подключение к видеоустройствам

Подключение 
к видеоустройствам

Под к 
к ком

Примечания Примечани

Выключите питание всех устройств перед под­
ключением.
Подключайте сетевой кабель питания в послед­
нюю очередь.

Видеооборудование

Цветной/черно-
белый

В выходной разъем видеомонитор 
видеооборуцования

Соединительный
кабель

Во входной разъем 
видеомонитора

п т

Соединительный
кабель

Перед п(
ВЫ К Л Ю Ч1

подключ
устройст
Перед п(
отключи
ключайт
после по
Следуйп
в руково
Убедитес
с  обоих I
Прилага
подходи
Править
чении к
Подклю'
компьюп

в разъем VIDEO IN 
(ВХОД ВИДЕО) 
(ВМС)

В разъем VIDEO OUT 
(ВЫХОД ВИДЕО) 
(BNC)

П о д кл к

1------------------ 1 1 # —
(
ю™ А  Ж

® 1__

■ 0J O  о о Ф
-------------------------- f----------------1-^

в разъем REMOTE
(ДИСТАНЦИОННОЕ
УПРАВЛЕНИЕ)

Пульт ДУРМ-91 
(продается отдельно) 
Ножной переключатель 
FS-24(продается 
отдельно)

О

Кабель 
питания 
сетевой 
(не входит 
в комплект)

О
В сетевую розетку

Останов 
на комп
Программ 
версия Ver

При испо  
Vista
После под 
включите) 
ство по ус1 

и файл Кег
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• « « с

t «
Фв *

» ш 
$ »

[Подключение 
1к компьютеру

под-

след-

эрно-

1Т0Р

А

В
зыклю-
натель
питания

Примечания

• Перед подключением устройства к компьютеру 
выключите устройство, компьютер, монитор и все 
подключенные к компьютеру периферийные 
устройства.

' Перед подключением устройства к компьютеру 
отключите кабель питания от устройства. Под­
ключайте кабель питания к устройству только 
после подключения устройства к компьютеру. 
Следуйте порядку подключения, описанному 
в руководстве к компьютеру.
Убедитесь, что кабели надежно подключены 
с обоих концов.
Прилагаемое ПО (далее драйвер) устройства не 
подходит для использования устройства по сети. 
Правильная печать не гарантируется при подклю­
чении к компьютеру через USB-концентратор. 
Подключение нескольких устройств к одному 
компьютеру невозможно.

Подклю чение к р а зъ е м у  U SB

А

Q

в разъем 
(USB)

)озетку

Кабель USB

Установите драйвер принтера 
на компьютер
Программное обеспечение (драйвер) для принтера 
версия Ver. 1.00.

При использовании W indows XP/W indows  
Vista
После подключения устройства к компьютеру 
включите устройство. Для установки см. руковод­
ство по установке прилагаемого компакт-диска 
и файл Readme.

При использовании W indows 7 /8
Перед подключением устройства к компьютеру 
установите прилагаемый драйвер принтера на ком­
пьютер. Для установки см. руководство по установ­
ке прилагаемого компакт-диска и файл Readme.

Примечание

Если устройство включено, не устанавливайте под­
ключенный компьютер в режим ожидания (прио­
становки работы) или паузы, т.к. это может приве­
сти к неисправности.

ОЗэ

Подключение к компьютеру I 21



Эксплуатация

Настройка и параметры  
меню
Можно выполнять настройку и устанавливать пара­
метры в соответствии с необходимыми требования­
ми. Эти параметры сохраняются даже при выклю­
чении устройства.
Можно настроить устройство в зависимости от его 
назначения, подключенного оборудования или 
личных предпочтений.
Можно сохранять до трех пользовательских на­
строек.

CD
О
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CLEAN.TF
ПЕЧАТАК
CONFIG.
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Структура и у р о в н и  м ен ю

[Информация, отображаемая на ЖК-дисплее, по- 
1иедовательно изменяется по мере поворота пере- 
[шочателя меню согласно следующей схеме после- 
|]овательности операций в меню; при этом можно 
задавать необходимые параметры. Меню имеют

Структура меню UP-991AD

многоуровневую структуру. Поверните переключа­
тель меню вправо, чтобы перейти к уровню ниже, 
или влево, чтобы перейти к уровню выше.
На ЖК-дисплее перед каждым именем элемента 
меню нижнего уровня отображается индикация «-».

Структура меню UP-971A D

READY

1н15ТОРУ(ИСТОРИЯ)
[-PRT.HELP (ПЕЧАТЬ СПРАВКИ)-

- ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)

-VIDEO (ВИДЕО)

DIGITAL (ЦИФРОВЫЕ)

PRT.MENU (ПЕЧАТЬ МЕНЮ) 
PREF. (НАСТРОЙКИ)

I

LIST (СПИСОК)
HELP.1 (СПРАВКА 1)
HELP.2 (СПРАВКА 2)
HELP.3 (СПРАВКА 3)
HELP.4 (СПРАВКА 4)
HELP.5 (СПРАВКА 5)
BRIGHT (ЯРКОСТЬ)
CONTRA (КОНТРАСТНОСТЬ) 
GAMMA (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА) 
SHARP (РЕЗКОСТЬ)
TONE (ЦВЕТОВОЙ ОТТЕНОК) 
ASPECT (ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ) 
AUT.PRT (ПЕЧАТЬ 
В АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ) 
COLOR (ЦВЕТ)
FIELD (ПОЛЕ)
INTRPT (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ)
N.MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕ­
МЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ)
SCALE (МАСШТАБИРОВАНИЕ)
SIDE (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ)
STR.KEV (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ) 
PRT.POS (ПЕЧАТЬ 
С ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕМ) 
START.H (НАЧАЛО 
ПО ГОРИЗОНТАЛИ)
START.V (НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ) 
END.H (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ) 
END.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ) 
DRIVER (ДРАЙВЕР)
RESIZE (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР)

BACWRD (В ОБРАТНУЮ СТОРОНУ) 
BLANK (ПУСТОЕ ПОЛЕ)
BORDER (РАМКА)
INFO (ИНФОРМАЦИЯ)
INVERT (ИНВЕРТИРОВАНИЕ) 
MIRROR (ЗЕРКАЛЬНО)
QTY (КОЛИЧЕСТВО)

CLEAN.TH (ОЧИСТКАТЕРМО 
ПЕЧАТАЮЩЕЙ ГОЛОВКИ) 
CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ) - г - AUT.CUT (АВТОМАТИЧЕСКАЯ 

ОБРЕЗКА)
AUT.LCK (АВТОМАТИЧЕСКАЯ 
БЛОКИРОВКА)
ВЕЕР (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ) 
CLOCK (ЧАСЫ)
PP.TYPE (ТИП ТЕРМОБУМАГИ) 
RESET (СБРОС)
LOAD (ЗАГРУЗИТЬ)
SAVE (СОХРАНИТЬ)

-V ID EO  (ВИДЕО)

READY

HISTORY(HCTOPHR)
PRT.HELP (ПЕЧАТЬ СПРАВКИ)-р LIST (СПИСОК)

HELP.1 (СПРАВКА!)
HELP.2 (СПРАВКА 2)
HELP.3 (СПРАВКА3)

-  ADJUST (РЕГУЛИРОВКА) - р  BRIGHT (ЯРКОСТЬ)
CONTRA (КОНТРАСТНОСТЬ) 
GAMMA (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА) 
SHARP (РЕЗКОСТЬ)
TONE (ЦВЕТОВОЙ ОТТЕНОК) 
ASPECT (ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ) 
AUT.PRT (ПЕЧАТЬ 
В АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ) 

COLOR (ЦВЕТ)
FIELD (ПОЛЕ)
INTRPT (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ)
N.MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕ­
МЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ)
SCALE (МАСШТАБИРОВАНИЕ)
SIDE (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ)

PRT.POS (ПЕЧАТЬ 
С ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕМ) 
START.H (НАЧАЛО 
ПО ГОРИЗОНТАЛИ)
START.V (НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ) 
END.H (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ) 
END.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ) 
DRIVER (ДРАЙВЕР)
RESIZE (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР)

-D IGITAL (ЦИФРОВЫЕ)
I

PRT.MENU (ПЕЧАТЬ МЕНЮ) 
PREF. (НАСТРОЙКИ)

CLEAN.TH (ОЧИСТКАТЕРМО­
ПЕЧАТАЮЩЕЙ ГОЛОВКИ) 
CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ)

■ BACWRD (В ОБРАТНУЮ СТОРОНУ)

■ BORDER (РАМКА)
• INFO (ИНФОРМАЦИЯ)
■ INVERT (ИНВЕРТИРОВАНИЕ) 
MIRROR (ЗЕРКАЛЬНО) 
ОТУ(КОЛИЧЕСТВО)

■AUT.LCK (АВТОМАТИЧЕСКАЯ 
БЛОКИРОВКА)

■ ВЕЕР (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ)
- FEED (ПОДАЧА)
- PP.TYPE (ТИП ТЕРМОБУМАГИ) 
-RESET (СБРОС)
■ LOAD (ЗАГРУЗИТЬ)
- SAVE (СОХРАНИТЬ)

L  SERIAL.N (СЕРИЙНЫЙ НОМЕР)

L sERIAL.N (СЕРИЙНЫЙ НОМЕР)
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в следующем списке описаны функпии каждого 
элемента меню. Заводские настройки отмечены

VIDEO
(ВИДЕО;

1-й
уровень

Описание 2-й  уровень Описание

HISTORY Отображается история дей- 
(ИСТОРИЯ) ствий последних использо­

ванных меню, не более пяти 
меню. «N0 ITEM (НЕТ ЗА­
ПИСЕЙ)» отображается в ис­
ходном статусе.

PRT.HELP Распечатка описания рабо- 
(ПЕЧАТЬ чих операций. (Только на ан- 
СПРАВКИ) глийском)

LIST
(СПИСОК)

Распечатка списка описания различных рабочих операций 
(на английском языке).

ADJUST Меню для настройки
(РЕГУЛИ- изображения 
РОВКА)

2 4 Настройка и параметры меню

HELP1
(СПРАВКА 1)

Описание операции «Printing two, four or six images on one sheet 
(Печать двух, четырех или шести изображений на одном листе)|

HELP2
(СПРАВКА 2)

Описание операции «Contrast and Brightness Control (Управлеш 
конотрастностью и яркостью печати)». ^

HELP3
(СПРАВКА 3)

Описание операции «Visual Adjustment of Brightness, Con­
trast, Sharpness, Tone (Визуальная регулировка яркости, 
контрастности, резкости, цветовога тона печати)».

HELP3
(СПРАВКА 4) 
Только

Описание операции «Printing to film (Печать на пленке)»

для модели 
UP-991AD
HELPS
(СПРАВКА 5) 
Только

Описание операции «Storing Image Data on a USB Flash Drive 
(Сохранение данных изображения на флэш-накопителе USB)»

для модели 
UP-991AD
BRIGHT
(ЯРКОСТЬ)

Настройка яркости отпечатка. Диапазон настройки составляет 
от -64  до [о], от [р] до +64.
Если на ЖК-дисплее отображаются элементы настройки (ми­
гает кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ)), нажмите кнопку PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ) для печати девяти изображений с различными уровнями 
яркости.

CONTRA
(КОНТРАСТ­
НОСТЬ)

Регулировка контрастности печати. Диапазон настройки состав 
ляет от —64 до [о], от [Ш до +64.
Если на ЖК-дисплее отображаются элементы настройки (ми- 1 
гярт ктгппкя P R IN T  ГПЕЧАТЬЧ няж м итя к н п т ш  P R IN T  iH F - »гает кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ)), нажмите кнопку PRINT (ПЕ 
ЧАТЬ) для печати девяти изображений с различными уровнями 
контраста.

GAMMA
(ПОКАЗАТЕЛЬ
ГАММА)

Настройка гаммы.
GAMA3 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 3): жесткая
GAMA2 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 2): мягкая
IGAMA1: стандартная I (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 1: стан­
дартная):

SHARP
(РЕЗКОСТЬ)

Повышается резкость контуров изображений.
Можно отрегулировать резкость контуров. Диапазон регулиров­
ки составляет от |Ж1 до 14. Чем выше значение, тем более резки­
ми становятся контуры. Если на ЖК-дисплее отображаются эле­
менты настройки (мигает кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ)), нажмите 
вснопку PRINT (ПЕЧАТЬ) для печати восьми изображений с pai 
личными уровнями резкости.

TONE
(ЦВЕТОВОЙ
ОТТЕНОК)

Регулировка плотности нейтральных оттенков.
Диапазон настройки составляет от —32 до [Ц, от [о] до +32. Ес­
ли на ЖК-дисплее отображаются элементы настройки (мигает 
кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ)), нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) 
для печати девяти изображений с различными уровнями тона.



Описание 2-й  уровень Описание

VIDEO Меню видеоизображений 
(ВИДЕО)
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ЕЧАТЬ) 
i тона.

AUT.PRT 
(ПЕЧАТЬ 
В АВТОМА­
ТИЧЕСКОМ 
РЕЖИМЕ)

ASPECT Переключение форматного соотношения.
(ФОРМАТ ASPT:1:1 (ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ: 1:1): печать изображений
ИЗОБРАЖЕ- с форматным соотношением 1:1.
ПИЯ) а) |ASPT:4:3| (ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 4:3) обычно устанавли­

вается это значение.
Можно переключаться между автоматической и ручной печатью 
в режиме нескольких изображений.
AUTP:ON (ПЕЧАТЬ В АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИ­
МЕ: ВКЛ.): печать изображений без нажатия кнопки PRINT 
(ПЕЧАТЬ).
Печать начнется автоматически после захвата числа изображе­
ний, указанного в режиме нескольких изображений.
|AUTP:OFF| (ПЕЧАТЬ В АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ: 
ВЫКЛ.): печать при нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ).

COLOR (ЦВЕТ) Переключение в соответствии с входным сигналом.
COLR:ON (ЦВЕТ: ВКЛ.): для печати изображений на основе 
цветных видеосигналов.
IcoLRiOFi^ (ЦВЕТ: ВЫКЛ.): печать изображений на основе чер­
но-белых видеосигналов.
Кроме того, вьшолняется переключение формата файла (цвет­
ной или черно-белый) для сохранения на флэшнакопителе USB. 
Чтобы сохранить цветное изображение, выберите значение 
САРТ (ЗАХВАТ) для параметра STR.KEY (КЛАВИП1А СОХРА­
НЕНИЯ) (только для модели UP-991AD)

FIELD (ПОЛЕ) Переключение режима памяти.
FIED:ON (ПОЛЕ: ВКЛ): выберите этот параметр, если п ри  пе ­
чати изображения с бы стры м  движением получается отпечаток 
с двояш им ся и  см азанны м  эффектом.
I FiED:OFF~| (ПОЛЕ: ВЫКЛ): обы чно выбирается это значение.

INTRPT
(ИНТЕРПРЕ­
ТАЦИЯ)

N.MULTI 
(ЧИСЛО 
РАСПЕЧАТЫ­
ВАЕМЫХ ИЗО­
БРАЖЕНИЙ)

SCALE
(МАСШТАБИ­
РОВАНИЕ)

Переключение работы при отмене печати.
Режим одного изображения.
INTR:ON (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВКЛ.): выберите этот параметр, 
если для отмены операции печати повторно нажимается кноп­
ка PRINT (ПЕЧАТЬ), а при необходимости печати копии экрана 
нажимается кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ).
INTR:OFF (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВЫКЛ.): даже при повторном 
нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) во время печати она будет 
продолжена. Если необходимо напечатать копию экрана и на­
жимается кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) после завершения операции 
печати, выберите этот параметр.
Режим нескольких изображений.
INTR:ON (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВКЛ.): выберите этот параметр, 
если для отмены операции печати повторно нажимается кнопка 
CAPTURE (ЗАХВАТ), а при необходимости печати копии экра­
на нажимается кнопка CAPTURE (ЗАХВАТ). Копия экрана бу­
дет напечатана в положении, указанном номером, мигающим на 
ЖК-дисплее.
1NTR:0FF (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВЫКЛ.): даже при повторном 
нажатии кнопки CAPTURE (ЗАХВАТ) во время печати она бу­
дет продолжена.
Укажите число печатаемых изображений на термобумаге. 
MULTL6 (6 РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ): шесть 
изображений на термобумаге (деление на шесть частей)
MULTL4 (4 РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЯ): четыре 
изображения на термобумаге (деление на четыре части)
|MULTI:2 | (2 РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЯ): два изо­
бражения на термобумаге (деление на две части)
Установите шкалу увеличения печатаемых изображений. Диапа­
зон изменения составляет от И.о1 до 2,0 с шагом 0,1.

Настройка и параметры меню
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1-й
уровень

Описание 2-й  уровень Описание

VIDEO
(ВИДЕО)

Меню видеоизображений SIDE
(ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕ­
НИЯ ПРИ 
ПЕЧАТИ) ь)

Переключение направления печати.
SIDE:ON (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВИ.): 
печать изображений сбоку.
|siDE:OFF| (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: 
ВЫКЛ.): печать изображений, как они отображаются на экране 
монитора. __________

PREF. (Ю 
СТРОЙЮ

сожо

DIGITAL Меню цифровых 
(ЦИФ- изображений 
РОВЫЕ)

STR.KEY 
(КЛАВИП1А 
СОХРА­
НЕНИЯ) 
Только 
для модели 
UP-991AD

Установка режима сохранения данных изображений на флэш- 
накопителе USB.
ISTR:PRNT| (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ: ПЕЧАТЬ): сохранение! 
изображений на флэш-накопителе USB при нажатии кнопки 
PRINT (ПЕЧАТЬ). Изображение будет сохранено после печати. 
STR:CAPT (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ: ЗАХВАТ): сохране­
ние изображений на флэш-накопителе USB при нажатии кноп­
ки CAPTURE (ЗАХВАТ).

PRT.POS 
(ПЕЧАТЬ 
С ПОЗИ­
ЦИОНИРО­
ВАНИЕМ)

Печать видеоизображений с линиями координат для регулиров- 1 
ки области печати.

START.H (НА­
ЧАЛО ПО ГО­
РИЗОНТАЛИ)

Указание начальной точки по горизонтали диапазона печати. В  
S.H (НАЧАЛО ПО ГОРИЗОНТАЛИ): 0~[б]~719 (NTSC) ^

О -® -? 19 (РАЕ)

START.V 
(НАЧАЛО ПО 
ВЕРТИКАЛИ)

Указание начальной точки по вертикали диапазона печати. 
S.V (НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ): О-ЩЦ-ЗОЗ (NTSC)

0~Ш1]~603 (РАЕ)

END.H (КО­
НЕЦ ПО ГО­
РИЗОНТАЛИ)

Указание конечной точки по горизонтали диапазона печати. 
Е.Н (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ): 0~[Ц1] (NTSC)

0~[то7]~719 (РАЕ)

END.V 
(КОНЕЦ ПО 
ВЕРТИКАЛИ)

Указание конечной точки по вертикали диапазона печати. 
E.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ): 0~[1Ш]~503 (NTSC)

О-ЩЩ-бОЗ (РАЕ)

DRIVER Переключение драйвера принтера.
(ДРАЙВЕР) 1 DRV:9911 (ДРАЙВЕР: 991): для UP-991AD и UP-971AD. (Только 

для модели UP-991AD)
|DRV:971| (ДРАЙВЕР: 971): для UP-991AD и UP-971AD. (Только 
для модели UP-971AD)
DRV:990 (ДРАЙВЕР: 990): для UP-990AD, предыдущая модель. 
DRV:970 (ДРАЙВЕР: 970): для UP-970AD, предыдущая модель.

RESIZE
(ИЗМЕНИТЬ
РАЗМЕР)

Можно выбрать печать с увеличением или без него.
IRSlZ:OFFl (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВЫКЛ.): печать с исходным 
размером. к  
RSIZ:ON (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВКЛ ): печать с увеличением W 
до размера термобумаги, указанного драйвером принтера. [_

PRT.MENU
(ПЕЧАТЬ
МЕНЮ)

Печать списка текущих эле­
ментов настройки. 
MENU:OK (МЕНЮ: ВЫ­
ПОЛНИТЬ): печать изобра­
жения при нажатии переклю­
чателя меню.

I (ОЧИСТ- 
|КА ТЕР­
МОПЕЧА­
ТАЮЩЕЙ 
ГОЛОВКИ
CONFIG.
(КОНФИ­
ГУРАЦИЯ
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Описание 2-й уровень Описание

fREF, (НА­
СТРОЙКИ)

Меню настройки способа 
печати

BACWRD 
(ПЕЧАТЬ 
ПЕРЕВЕРНУ­
ТОГО ИЗО­
БРАЖЕНИЯ) с)

Переключение направления печати.
IBAC:AUTOI ШЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: 
АВТОМАТИЧЕСКИ): для печати на термобумаге изображений 
снизу.
Для печати на пленке изображений сверху.
BAC:ON (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: 
ВКЛ.): печать изображений сверху.
BAC:OFF (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: 
ВЫКЛ.): печать изображений снизу.

BLANK
(ПУСТОЕ
ПОЛЕ)
Только
для модели
UP-991AD

Установка ширины верхнего и нижнего полей термобумаги для 
печати.
Можно отрегулировать поле, указав значение от [Ж] До 15. При 
увеличении на одно значение к верхнему и нижнему полям до­
бавляется 5 мм. Максимальная ширина верхнего и нижнего по­
лей составляет 75 мм.

BORDER
(РАМКА)

Можно выбрать, следует ли выполнить преобразование рамки 
в черно-белый цвет.
1 BD:AUTO 1 (РАМКА: АВТОМАТИЧЕСКИ): пцеобразование 
в черный цвет для печати на пленке и в белый при печати на тер­
мобумаге.
BD:BLACK (РАМКА: ЧЕРНАЯ): преобразование в черный цвет. 
BD:WHITE (РАМКА: БЕЛАЯ): преобразование в белый цвет.

j

INFO
(ИНФОР­
МАЦИЯ)

Печать информации под изображением.
|iNFO:OFF|: инфопмапия не добавляется.
INFO:ADJ (ИНФОРМАЦИЯ: РЕГУЛИРОВКА): добавление 
значения регулировки изображения.
INFO:CLK (ИНФОРМАЦИЯ: ВРЕМЯ): добавление шзформа- 
ции 0 дате и времени. (Только для UP-991AD)
INFO:STR (ИНФОРМАЦИЯ: СОХРАНЕНИЕ): добавле­
ние пути и имени файла сохраненных изображений на флэш- 
накопителе USB. (Только для модели UP-991AD)

INVERT
(ИНВЕРТИРО­
ВАНИЕ)

Инвертирование черного и белого цветов.
INV:NEG (ИНВЕРТИРОВАНИЕ: НЕГАТИВНОЕ): печать с ин­
вертированием черного и белого цветов. 
lINViPOSI ШНВЕРТИРОВАНИЕ: ПОЗИТИВНОЕ!: обычный 
режим (без инвертирования черного и белого цветов)

MIRROR
(ЗЕРКАЛЬНО)

Печать изображения с переворачиванием левой и правой сторон. 
MIRR:ON (ЗЕРКАЛЬНО: ВКЛ.): переворачивание правой и ле­
вой сторон.
1 MiRR:OFF|(3EPKAIIbHO: ВЫКЛ.): обычный цежим (без песево- 
рачивания правой и левой сторон)

QTY
(КОЛИ­
ЧЕСТВО)

Выбор числа отпечатков.
QTY:[T]-10 (КОЛИЧЕСТВО:Ш-10): установка числа отпечатков 
изображения.

CLEAN.ТН 
ОЧИСТ­
КА ТЕР- 
МОПЕЧА- 
ТАЮЩЕЙ 
ГОЛОВКИ)

Очистка термопечатающей 
головки принтера.
CLEAN: OK (ОЧИСТКА: 
ВЫПОЛНИТЬ): 
запустите очистку, нажав 
переключатель меню.

CONFIG.
(КОНФИ­
ГУРАЦИЯ)

Настройки операций AUT.CUT 
(АВТОМА­
ТИЧЕСКАЯ 
ОБРЕЗКА) 
Только для мо­
дели UP-99IAD

Можно выбрать, будет ли принтер автоматически обрезать тер­
мобумагу с печатью или нет.
ACUT:OFF (АВТОМАТИЧЕСКАЯ ОБРЕЗКА: ВЫКЛ.): обрезка 
термобумаги при нажатии кнопки обрезки. 
lACUT:ON ((АВТОМАТИЧЕСКАЯ ОБРЕЗКА: ВКЛ): теомобума- 
га обрезается автоматически.
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1-й
уровень

Описание

CONFIG.
(КОНФИ­
ГУРАЦИЯ)

Настройки операций

2-й  уровень Описание

AUT.LCK 
(АВТОМАТИ­
ЧЕСКАЯ БЛО­
КИРОВКА)

Можно выбрать, будут ли переключатели BRIGHTNESS (ЯР- I 
КОСТЬ) и CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) заблокироваш I 
автоматически или нет.
ALCK:ON (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА: ВКЛ ): ав­
томатическая блокировка. Чтобы снять блокировку, удержи­
вайте переключатель меню в течение трех секунд при статусе 
STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ). Если в течение более 10 а 
кунд не выполняются какие-либо операции при разблокирован-! 
ном статусе, переключатели будут заблокированы.
ALCK. OFF (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА; ВЫКЛ ): 
блокировка не применяется автоматически. При удерживании 
переключателя меню в течение трех секунд вьшолняется пере­
ключение между блокировкой/ разблокировкой переключателя

При выбор 
(COOTHOL

ВЕЕР
(ЗВУКОВОЙ
СИГНАЛ)

Переключение между включением и выключением звукового 
сигнала. Предупреждающий звуковой сигнал раздается внезави- ПриМ 1 
симости от настройки.
BEEP:OFF (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ: ВЫКЛ.): звуковой сигнал к  
раздается.
IBEEP:ONl (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ: ВКЛ.): звуковой сигнал раз­
дается.

изобр:

CLOCK
(ЧАСЫ)
Только для мо­
дели UP-991AD

Установка времени.
Установка года: измените элементы, повернув переключа­
тель меню вверх или вниз, отрегулируйте их при отобра­
жении «Y: ХХХХ», затем нажмите переключатель меню для 
установки.
Можно установить месяц, часы, минуты и секунды так же, 
как описано выше.
Чтобы вьшолнить сброс, поверните переключатель меню влево. 
Настройкой по умолчанию является стандартное всемирное 
время.

FEED 
(ПОДАЧА) 
Только 
для модели 
UP-971AD

Установка длины подачи термобумаги после печати. 
lFEED:ONI (ПОДАЧА: ВКЛ): подача термобумаги с полями по­
сле печати.
FEED'.OFF (ПОДАЧА; ВЫКЛ): уменьшение длины подачи тер­
мобумаги или печать нескольких изображений без обрезки тер­
мобумаги. Так как поля термобумаги имеют малый размер, мож 
но вьшолнить несколько отпечатков на одном листе термобу­
маги. Обрезка термобумаги выполняется после нажатия кнопки 
FEED (ПОДАЧА).

При выб 
(ПОВОР 
ПРИ nEi-

PP.TYPE 
(ТИП ТЕРМО­
БУМАГИ)

Выберите тип бумажного носителя. При использовании 
UPT-210BL эта настройка не требуется.
|p.TYPE:HDl (ТИП ТЕРМОБУМАГИ; HD): для UPP-210HD 
P.TYPE:SE (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: SE): для UPP-210SE у

RESET
(СБРОС)

t)
Возврат к заводским настройкам по умолчанию, (инициа­
лизация)
RESET:OK (СБРОС; ВЫПОЛНИТЬ): возврат к заводским на- 
стройкам по умолчанию.

LOAD
(ЗАГРУЗИТЬ)

Установка зарегистрированной настройки меню.
LOAD:3 (ЗАГРУЗКА: 3): установка зарегистрированной на­
стройки меню в «SAVE: 3 (СОХРАНИТЬ: 3)».
LOAD:2 (ЗАГРУЗКА: 2): установка зарегистрированной на­
стройки меню в «SAVE: 2 (СОХРАНИТЬ: 2)».
ILOADM 1 (ЗАГРУЗКА: 1): установка зарегистрированной на- 
стройки меню в «SAVE; 1 (СОХРАНИТЬ: 1)».

SAVE
(СОХРАНИТЬ)

Регистрация трех типов настройки меню.
SAVE:3 (СОХРАНИТЬ: 3): регистрация в качестве номера 3. 
SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2): регистрация в качестве номера 2. 
ISA VE ii 1 (СОХРАНИТЬ: 1); регистрация в качестве номера 1.

П р
бу

Hanpai
следук

SERIAL.N Отображение серийного
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Л .): ав- 
(ержи- 
татусе 
шее 10 се- 
жирован-

ЫКЛ.): 
З1вании 
:я пере- 
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зки тер­
ьер, мож- 
)мобу-
1 кнопки

|Изменение форматного соотношения дает следу­
ющий результат.

>1 выборе значения ASPT:4:3 
(соотношение: 4:3)

При выборе значения ASPT;1:1 
(СООТНОШЕНИЕ: 1:1)

Применяется следующее направление печати 
изображения.

Изображение на мониторе

Отпечаток

При выборе SIDE: OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)

При выборе SIDE: ON 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)

При печати на 
бумаге

IHD
;е

4
Направление печати определяется настройкой 
следующим образом.

на-

на-

на-

ра 3.

При выборе BAC:OFF 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО 
ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВЫКЛ.)

При выборе BAC:ON 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО 
ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)

О с н о в н ы е  д е й с тв и я  п р и  р а б о т е  
с м е н ю

в этом разделе описаны основные действия при ра­
боте с меню, являющиеся общими для всех меню.
В качестве примера следующая процедура описыва­
ет настройку направления печати.

1 Нажмите на выключатель питания для включе­
ния устройства.
Подсветка ЖК-дисплея горит оранжевым, за­
тем по готовности будет гореть зеленым.

ЖК-дисплей

i—LJ ^ ^ Q о  0

2 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню.

со

0)
i

Устройство перейдет в режим меню. 
Отображается верхний элемент меню 
«HISTORY (ИСТОРИЯ)».

Настройка и параметры меню 2 9



3 Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра “VIDEO”.

03

О□

i  ̂ т Т/ П  п  
к 1 I f  L  и

BUdEO
,— 11 * -17\ to to 0 @ в ® ® © ® 1

Поверните переключатель меню вправо один 
раз для отображения параметра «ASPECT 
(ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ)». Поверните пе­
реключатель меню вниз несколько раз для ото­
бражения параметра «SIDE (ПОВОРОТ ИЗО­
БРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)».

5 Поверните переключатель меню вправо один 
раз для отображения параметра «SIDE: OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: 
ВЫКЛ.)».

6 Нажмите переключатель меню.

I / 7  77 С  П  k 1 JJL и -■ 41 St S I H E - D F F W

B U d E O ПОВОРОТ иЗОБРЯШЕ- 
* ния при ПЕЧЯТи

ПОВОРОТ иЗОБРЯКЕ- 1 ния При ПЕЧЯТи:ВШ.\

С в »
ш А  о  to 3

Устройство перейдет в режим, в котором мож­
но выбрать направление печати.
На ЖК-дисплее будет отображаться значе­
ние «SIDE: OFF (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ

ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)», которое является 
заводским значением. Значение «SIDE: OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ: ВБ1КЛ.)» будет текущим выбранным зна 
чением.
В ходе данных действий в меню необходимо 
менить значение на «SIDE: ON (ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)».

Если 
браж 
чени 
вапо 
и уст 
чае 31 
ИЗО

7  Поверните переключатель меню вверх или внв 
для отображения параметра “SIDE : ON”, saieii 
нажмите переключатель меню.

О тм ена

С  т ~1 С 1 Г 1   ̂ / 
л  1 JJ и  и  I tf

е в 8 Q в

С т  7 /с  Л 1 К L

1 cazD-f\ 0 0  ©®8 ®®9 ®1'

©

ПОВОРОТ ИЗОБРЙШЕ-
иия при ПЕЧПТи-. ВМ.

( Ё > >
to tô © © в  ® ® Q ©

ПОВОРОТ иЗОБРВШЕ- 
ния при ПЕЧВТи

г ^ >
А  to to

п

Теперь в качестве направления печати будет: 
регистрировано значение «SIDE: ON (ПОВО­
РОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ| 
Параметр «-SIDE (-ПОВОРОТ ИЗОБРА­
ЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)» снова появится Ha, 
ЖКдисплее.
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Загрузкг
Можно заг]



яется 
: OFF 
ЕЧА- 
JM зна-

димо из-
IPOT
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или вниз 
'Г’, затем

Примечание

Если не совершать никаких действий после ото­
бражения параметра меню или его значения в те­
чение более 20 секунд, то на ЖК-дисплее сно­
ва появится сообщение «READY (ГОТОВ)» 
и устройство выйдет из режима меню. В этом слу­
чае значение параметра «-SIDE (-ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)» не изменится.

|0тмена изменений

Верните значение ЖК-дисплея «SIDE (ПОВО­
РОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)», по­
вернув переключатель меню влево.

Продолжение работы с меню
змените необходимые параметры, повторив шаги 

1:3 по 7.
кончание работы с меню

После шага 7 выйдите из режима меню, дважды 
повернув переключатель меню влево.

Регистрация п а р а м е т р о в  м е н ю

Ножно сохранить до трех наборов настроек меню, 
;оторые можно загрузить в любое время. 
Устройство сохраняет такие параметры даже при 
ыключении питания.

Примечание

1ри первом использовании устройства после по- 
.упки для всех трех наборов параметров зареги- 
трированы заводские значения, принятые по 
молчанию.

егистрация новых параметров

I

будет за-
тово-
: ВКЛ.)». 
А-
тся на

Выполните необходимую настройку пара­
метров.

Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «CONFIG. (КОН­
ФИГУРАЦИЯ)».

Поверните переключатель меню вправо и вверх 
или вниз для отображения «-SAVE (-СОХРА­
НИТЬ)», затем нажмите переключатель меню.

Повернув переключатель меню вверх или вниз, 
отобразите номер, на который необходимо зареги­
стрировать параметры, затем снова нажмите пере­
ключатель меню. Значения параметров, установ­
ленные после вьшолнения шага 1, будут зареги­
стрированы под номером, выбранном в этом шаге.

агрузка нужных параметров
Ложно загрузить требуемые параметры.

1 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню.

2 Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «CONFIG. (КОН­
ФИГУРАЦИЯ)».

3  Поверните переключатель меню вправо и вверх 
или вниз для отображения «-LOAD (-ЗАГРУ­
ЗИТЬ)», затем снова нажмите переключа­
тель меню.

4  Повернув переключатель меню вверх или вниз, 
отобразите номер, на который регистрируются 
загружаемые параметры, затем снова нажмите 
переключатель меню. Будут загружены параме­
тры, зарегистрированные на номере, который 
отображается в этом шаге.

При изменении загруженны х значений  
параметров
Устройство работает в соответствии с измененными 
параметрами. В этом случае устройство будет рабо­
тать в соответствии с загруженными параметрами 
до загрузки другого набора параметров даже при 
выключении питания. При загрузке другого набора 
параметров будут удалены ранее загруженные па­
раметры.

Сохранение ранее загруженны х параметров
Пример: загружены параметры, зарегистрирован­
ные как «SA: 1 (СОХРАНИТЬ: 1», и их необходимо 
изменить. Для сохранения первоначальных значе­
ний параметров, соответствующих значению «SA: 1 
(СОХРАНИТЬ: 1», и регистрации новьк параме­
тров как «SA:2 (СОХРАНИТЬ: 2» выполните следу­
ющие действия.

1 Загрузите параметры, соответствующие значе­
нию «LOAD:l (ЗАГРУЗКА: 1)», следуя порядку 
загрузки нужньк параметров.

2 Настройте загруженные параметры.

3  Выберите значение «SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2)», 
следуя порядку регистрации параметров.

4  Нажмите переключатель меню. Значения пара­
метров, заданные после выполнения шага 2, бу­
дут сохранены как «SA:2 (СОХРАНИТЬ: 2»
(под номером 2).

Открытие последних использованных 
меню
Можно сохранить пять последних использованных 
меню в HISTORY (ИСТОРИЯ). Эту функцию мож­
но использовать для вызова часто используе­
мых меню.

Настройка и параметры меню 31



Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню.

Убедитесь, что отображается «HISTORY 
(ИСТОРИЯ)», затем поверните переключатель 
меню вправо.

Откроется последнее использованное меню. 
Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения требуемого меню.

Нажмите переключатель меню и измените па­
раметры при необходимости. Если меню не ис­
пользовались, отобразится «N0 ITEM (НЕТ 
ЗАПИСЕЙ)», то есть исходный статус.

Распечатка описания рабочих 
операций
Можно распечатать описания простых рабочих 
операций.

1 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню.

Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «PRT.HELP (ПЕ­
ЧАТЬ СПРАВКИ)».

Поверните переключатель меню вправо для 
отображения параметра «LIST (СПИСОК)», за­
тем нажмите переключатель меню. Будет вы­
полнена печать списка рабочих операций/ 
описаний.

Поверните переключатель меню для отображе­
ния требуемого меню, затем нажмите переклю­
чатель меню. Будет выполнена печать описания 
рабочей операции. Описание рабочей операции 
доступно только на английском языке.

П еч ать  п а р а м е т р о в  м е н ю
Можно напечатать текущие значения параме­
тров меню.

Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню. Отобразится HISTORY 
(ИСТОРИЯ).

Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «PRT.MENU (ПЕ­
ЧАТЬ МЕНЮ)».

Поверните переключатель меню один раз впра­
во для отображения параметра «MENU: OK 
(МЕНЮ: ВЫПОЛНИТЬ)», затем нажмите пе­
реключатель меню. Устройство начнет печать 
текущих значений параметров меню.

3 2 Печать

Печать
Различия м еж ду печатью на пленке и на 
термобумаге

При печати на пленке изображения печатают­
ся сверху.

Печать на гиенке 
(UPT-210BL)

'« О Ь  » i 8 »

Печать на термобумаге 
(UPP-210HD, UPP-210S!

IS » —

oav
с

О А В С —J  2 Запус
с  ПОМ(
вание

* Если выбрано значение «ВАС: AUTO (ПЕЧАТЬ I О 
ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ОК)» для\
«PREF. (НАСТРОЙКИ)» -  «-BACWRD (-ПЕ­
ЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ)»

Нажтк'
отобр
МОНИ
браж|

При использовании пленки можно выполнить При поя1 
печать черным цветом на полях. g случае i

ЖК-дисп 
с указание

Сообщен!

Если выбрано 
значение «BD:BLACK 
(РАМКА: ЧЕРНАЯ)» 
для «PREF. 
(НАСТРОЙКИ)» 
«-BORDER (-РАМКА)»

EMPTY
(ПУСТОЙЕсли выбрано _________

значение «BD:WHITE| DOOR 
(РАМКА: БЕЛАЯ)» ! (ДВЕРЦА) 
для «PREF.
(НАСТРО ЙКИ)» Если уст| 
«-BORDER (-РАМКА(во время

До начала выполнения задания печати ' непре
Всегда проверяйте следующее: пример пс
• Правильно ли подключено устройство? (стр. 20) срабаз
• Правильно ли загружена термобумага? (стр. 18) Цртроиств;
• Правильно ли настроены параметры меню и рег)у голов 

лировки? (стр. 22)
• Имеется ли входной сигнал источника видео при 

использовании видеоизображения?

рсается сос 
НИЕ)». П( 
охладится

Н ачал о  вы п о л н ени я  за д а н и я  
п е ч ати  в и д е о и з о б р а ж е н и я

с  помощью меню можно задать направление печа­
ти, размеры изображения и другие различные пара­
метры печати. В этом разделе описаны действия, 
соверщаемые после выполнения настройки различ­
ных параметров с помощью меню.

Отмена н
Для отмен 
кнопку OF 
кнопку FE 
РЕЗАТЬ).

1 Нажмите на выключатель питания для включе­
ния устройства.

Подача Т(
Для подач] 
(ПОДАЧА 
термобума 
ДАЧА) наа 
магу из уст



Подсветка ЖК-дисплея горит оранжевым, за­
тем будет гореть зеленым. На ЖК-дисплее бу­
дет отображаться «READY (ГОТОВ)».

ЖК-дисплей

ЕЧАТЬ 
'К)» для 
-ПЕ- 
[ИЯ)»

галнить

I Запустите источник видеосигнала. Это делается 
с помощью средств управления видеооборудо­
ванием источника.

Нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) в момент 
отображения изображения для печати на видео­
мониторе. Будет напечатано изображение, ото­
бражаемое в момент нажатия кнопки.

|ри появлении сообщения на Ж К-дисплее
случае проблемы включается желтая подсветка 

Ж-дисплея и появляется сообщение об ощибке 
|указанием проблемы.

YHITE
\Я)»

^общение Причина и ответные действия

EMPTY
ПУСТОЙ)

Не загружена термобумага. 
Загрузите термобумагу.

pOOR
[ДВЕРЦА)

Открыта дверца отсека термобумаги. 
Закройте дверцу отсека термобумаги.

тр. 20) 
р. 18)
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[)» !сли устройство прекращ ает печать 
АМКА)»® время печати

1ри непрерывной печати высокой плотности, на- 
ример почти полностью черных изображений, мо­
ет срабатывать защита с временным отключением 
тройства во избежание перегрева термопечатаю- 
£Й головки. В этом случае на ЖК-дисплее отобра- 
ется сообщение «COOLING (ИДЕТ ОХЛАЖДЕ- 
ИЕ)». Подождите, пока термопечатающая головка 
тадится и исчезнет сообщение.

мена начатого задания печати
отмены начатого задания печати нажмите 

юпку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗАКРЫТЬ), 
опку FEED (ПОДАЧА) или кнопку CUT (ОТ- 

|РЕЗАТЬ).

Подача термобумаги
Зля подачи термобумаги нажмите кнопку FEED 
(ПОДАЧА). Устройство будет продолжать подавать 
термобумагу, если удерживать кнопку FEED (ПО- 
ДЧА) нажатой. Не пытайтесь вытягивать термобу- 
иагу из устройства вручную.

:е печа- 
le пара- 
гвия, 
различ-

пслюче-

О брезка термобумаги (U P -971A D )

Возьмите термобумагу на расстоянии от 15 до 30 см 
от выхода термобумаги, затем потяните в направле­
нии, указанном стрелкой.
Способ обрезки термобумаги зависит от положения 
удерживания термобумаги, направления, в котором 
вытягивается термобумага, и скорости, с которой 
вытягивается термобумага.
Обрежьте термобумагу в соответствии с размером 
отпечатка.

Выбранная в данный м омент терм обум ага
Взглянув на ЖК-дисплей, можно узнать, какая тер­
мобумага выбрана в данный момент. Тип использу­
емой термобумаги для печати отображается в пра­
вой части дисплея при открытии и закрытии двер­
цы отсека термобумаги.

UPT-210BL

UPP-210HD

UPP-210SE

DOOR :BL

DOOR:HD

DOOR :SE

UPT-210BL

UPP-210HD

UPP-210SE

ДВЕРЦА:ВЕ

ДВЕРЦА:Н0

ДВЕРЦА:5Е
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Примечание

Если для параметра «AUT.CUT (АВТОМА­
ТИЧЕСКАЯ ОБРЕЗКА)» выбрано значение 
«АСиТ: ON (АВТОМАТИЧЕСКАЯ ОБРЕЗКА: 
ВКЛ.)», быстро убирайте отрезаемые отпечат-
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ки. в противном случае отрезанные отпечатки 
могут закрыть выходное отверстие для термобу­
маги и вызвать застревание термобумаги.

Если отпечаток нечеткий
Быстро движущиеся объекты могут быть нечеткими 
на отпечатке. В этом случае выполните печать, вы­
брав значение «FIED: OFF (ПОЛЕ: ВЫКЛ)» в меню 
«VIDEO (ВИДЕО)» -  «-FIELD (-ПОЛЕ)».

Печать двух, четырех или шести 
изображений на одном листе
Используйте параметр меню «N.MULTI (ЧИСЛО 
РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ)» для 
захвата и печати от двух до шести изображений на 
одном листе.

В меню «VIDEO (ВИДЕО)» -  «-N.MULTI 
(-ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРА­
ЖЕНИЙ)» отобразите «MULTL2 (2 РАСПЕ- 
ЧАТЫВАЕМБПС ИЗОБРАЖЕНИЯ)» -  
«MULTL6 (6 РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗО­
БРАЖЕНИЙ)» в соответствии с числом 
изображений, которое необходимо напечатать 
на одном листе, затем нажмите переключа­
тель меню.

При нажатии кнопки MULTI PICTURE (РЕ­
ЖИМ НЕСКОЛЬКИХ ИЗОБРАЖЕНИЙ) на 
передней панели ЖК-дисплей переключится 
в режим нескольких изображений.
При выборе значения «MULTL2 (2 РАСПЕЧА- 
ТЫВАЕМЬПС ИЗОБРАЖЕНИЯ)»

: 1 указывает на то, что «1» мигает.Гм 12

Нажмите кнопку CAPTURE (ЗАХВАТ) в шаге 3 
раздела «Начало выполнения задания печати 
видеоизображения» главы «Аналоговый режим» 
(стр. 32).
При этом произойдет захват отображаемо­
го изображения с присвоением ему мигающе­
го номера.
На ЖК-дисплее начнет мигать следующее 
число.
При выборе значения «MULTL2 (2 РАСПЕЧА- 
ТЫВАЕМЬК ИЗОБРАЖЕНИЯ)»
|м 12 I: захваченному изображению присваи­
вается номер «1», и начинает мигать «2».

Снова нажмите кнопку CAPTURE (ЗАХВАТ) 
для захвата отображаемого изображения. Если 
выбрано значение ON для параметра меню 
«AUT.PRT (ПЕЧАТЬ В АВТОМАТИЧЕСКОМ 
РЕЖИМЕ)», печать начинается автоматически 
после захвата числа изображений, соответству­
ющего значению «MULTI: (2/4/6) ((2/4/6) РАС- 
ПЕЧАТЫВАЕМЬПС ИЗОБРАЖЕНИЯ)». Если 
этот параметр имеет значение OFF, нажмите 
кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) для начала печати.

Захват двух изображений (параметр  
«N.MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ)» им еет значение «MULTI:21 
(2  РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЯ)»)

ство сдел! 
дом нажа' 
листа вне 
в меню «(

Изображение, 
захваченное . 
в шаге 3 X 1 2

Изображение, 
захваченное 
в шаге 4

Направление печати

Захват четырех изображений (параметр «N. | 
MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗО­
БРАЖЕНИЙ)» им еет значение «MULTI:4 
(4  РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЯ)»)

При нажг 
после вкл 
щий звуК' 
бражениг 
печати.

1 2
3 4

Захват ш ести изображений (параметр  
«N.MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ)» им еет значение «MULTI:6 
(6  РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ)»)

1 2
3 4
5 6

Если параметр меню «INFO (ИНФОРМА1ДИЯ)| 
им еет значение «INFO: ON (ИНФОРМАЦИЯ: 
ВКЛ.)»
Если в режиме нескольких изображений параметр 
меню «INFO (ИНФОРМАЦИЯ)» имеет значение 
«INFO: ON (ИНФОРМАЦ11Я: ВКЛ.)», то на полях 
печатаются сведения о последнем захваченном изо­
бражении.
Пример. Если параметр «N. MULTI (ЧИСЛО РАС­
ПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ)» имеет зна|
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Прерыв!
Для отме: 
кнопку О 
кнопкуF 
РЕЗАТЬ)

Печать к
Можно В 1 

ненного 1 

нажатиех 
ме одной 
PRINT (I 
ыий выбе

чение «MULTL6 (6 РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗО­
БРАЖЕНИЙ)» и захвачены шесть изображений, то 
на полях печатается «IMAGE:6 (ЗОБРАЖЕНИЕ 6)» 
в качестве сведений об этом изображении.

1 2
3 4
5 6

IMAGE:6
[Сведения
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Печать копий последнего отпечатка
Нажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ) в режиме 
одного изображения. Нажмите кнопку PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ) в режиме нескольких изображений. Устрой-
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сделает копию последнего отпечатка. При каж- 
нажатии кнопки выполняется печать одного 
вне зависимости от числа листов, выбранного 

:юо «QTY (КОЛИЧЕСТВО)».

нажатии кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) сразу 
ж включения питания раздается предупреждаю- 
звуковой сигнал, поскольку в памяти нет изо- 
:ений. В этом случае не удастся начать задание 

■ Ьти.

!лрерывное копирование одного 
юбражения
жмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ) в режиме 
иого изображения или нажмите кнопку PRINT 
ЕЧАТЬ) в режиме нескольких изображений. На­
ше кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ) или PRINT 
ЕЧАТЬ) при копировании первого отпечатка.

J 1ри одиночном нажатии кнопки COPY (КОПИРО- 
АтЬ) или PRINT (ПЕЧАТЬ) раздастся звуковой 
^гаал и будет выполнен один отпечаток. Число от- 

натков соответствует числу нажатий кнопки 
0PY(КОПИРОВАТЬ) или PRINT (ПЕЧАТЬ).
1ри каждом нажатии кнопки выполняется печать 
иного листа вне зависимости от числа листов, вы- 
ранного в меню «QTY (КОЛИЧЕСТВО)».

Прерывание печати копий
га отмены начатого задания печати нажмите 
£|опку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗАКРЫТЬ), 
мопку FEED (ПОДАЧА) или кнопку CUT (ОТ- 
ЕЗАТЬ).

ка
эежиме 
IT (ПЕ- 

с̂трой-

1ечать копий в различных направлениях
1ожно выполнить печать копии последнего сохра- 
(енного изображения в другом направлении. Перед 
1ажатием кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) в режи- 
le одного изображения или нажатием кнопки 
'RINT (ПЕЧАТЬ) в режиме нескольких изображе- 
й выберите направление печати.

(даленная печать
Если к разъему REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ 

ЕРАВЛЕНИЕ) подключен пульт ДУ RM-91, мож- 
ю начинать печать, находясь на небольшом рассто- 
|шии от устройства, нажав на дистанционный вы- 
пючатель.

Режим одного изображения
При появлении изображения, которое необходимо 
напечатать, нажмите на дистанционный выкдюча- 
гель. Будет напечатано отображаемое в данный мо­
мент изображение.

Режим нескольких изображений
При появлении изображения, которое необходимо 
йхватить, нажмите на дистанционный выключа­
тель для сохранения в памяти копии экрана на этот

момент. Печать начнется автоматически после за­
хвата числа изображений, заданного параметром 
меню «MULTI (ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ)».

Примечание

Даже если выбрать значение «INTR: ON (ИНТЕР­
ПРЕТАЦИЯ: ВКЛ.)» для параметра меню «VIDEO 
(ВИДЕО)» -  «-INTRPT (-ИНТЕРПРЕТАЦИЯ)», 
нажатие на дистанционный выключатель будет 
приводить к тому же действию, что и нажатие кноп­
ки PRINT (ПЕЧАТЬ) или кнопки CAPTURE (ЗА­
ХВАТ) в каждом режиме.

Выбор направления печати
При помощи параметра меню «SIDE (ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)» можно выбрать 
направление печати.

Печать в том же направлении, что и на 
видеомониторе
Выберите значение «SIDE: OFF (ПОВОРОТ ИЗО­
БРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ; ВЫКЛ.)» для параме­
тра «SIDE (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕ­
ЧАТИ)».

Печать изображения, повернутого против 
часовой стрелки
Выберите значение «SIDE: ON (ПОВОРОТ ИЗО­
БРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)» для параметра 
«SIDE (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕ­
ЧАТИ)».

Изображение на видеомониторе

Отпечаток

При выборе SIDE: OFF При выборе S ID E: ON
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖ ЕНИЯ (ПОВОРОТ ИЗО БРАЖ ЕНИЯ  
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.) ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)

о АВС -

Печать 35



• «« »

Задание области изображения для 
печати

При отображении меню «VIDEO (ВИДЕО)» -  
«-PRT.POS (-ПЕЧАТЬ С ПОЗИЦИОНИРО­
ВАНИЕМ)», «P.POS: ОК» нажмите переключа­
тель меню. Будет выполнена печать видеоизо­
бражения с линиями координат для 
регулировки области печати.

На отпечатке необходимо выбрать начальную 
точку (сверху слева) и конечную точку (снизу 
справа) области печати, а затем проверить зна- 
ченргя координат точек.

Отобразите «S.H (НАЧАЛО ПО ГОРИЗОНТА­
ЛИ):» в «-START.H (-НАЧАЛО ПО ГОРИЗОН­
ТАЛИ)» с помощью меню. Затем введите коор­
динату начальной точки по горизонтали, по­
вернув переключатель меню вверх или вниз, 
затем нажмите переключатель меню.

Отобразите «S.V (НАЧАЛО ПО ВЕРТИКА­
ЛИ);» в «-START.V (-НАЧАЛО ПО ВЕРТИКА­
ЛИ)» с помощью меню. Затем введите коорди­
нату начальной точки по вертикали, повернув 
переключатель меню вверх или вниз, затем на­
жмите переключатель меню.

Отобразите «Е.Н (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТА­
ЛИ):» в «-END.H (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТА­
ЛИ)» с помощью меню. Затем введите коорди­
нату конечной точки по горизонтали, повернув 
переключатель меню вверх или вниз, затем на­
жмите переключатель меню.

Отобразите «E.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ):» 
в «END.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ)» с по­
мощью меню. Затем введите координату конеч­
ной точки по вертикали, повернув переключа­
тель меню вверх или вниз, затем нажмите пере­
ключатель меню.

Отобразите «READY (ГОТОВ)», повернув пере­
ключатель меню несколько раз влево, затем на­
жмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ). Убедитесь, 
что вьшолняется печать указанной области.

36 Печать
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Начальная точка (START.Н, STA RTV  (НАЧАЛО 
ПО ГОРИЗОНТАЛИ, НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ))

Д-
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во врем
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пример I 
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устройст 
щей голе 
жается с( 
НИЕ)». I 
охладите

Отмена
Для отме 
ку OPEN 
FEED (П

Конечная точка (END.H.END.V (КОНЕЦ 
ПО ГОРИЗОНТАЛИ, КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ)) I

Подача
Для пода 
(ПОДАЧ 
термобух 

АЧА)щ 
агу из у(Печать захваченного изображения 

с увеличением
Можно установить значение «VIDEO (ВИДЕО)» -  Выбран! 
«-SCALE (-МАСШТАБИРОВАНИЕ)» в два раза Взглянув 
больще по размеру. Можно выполнить печать за- мобумага 
хваченного изображения, увеличенного до макси- мой терме 
мального размера термобумаги для печати. Диапа- части дис 
зон увеличения зависит от размера термобумаги дж сека терм̂  
печати.

Печать цифровых изображений 
с компьютера
с  помощью этого меню можно выбрать способ 
печати.
Здесь описываются операции после выполнения 
этих настроек.

Печать
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ство сдел! 
случае пр 
РОВАТЬ) 
 ̂висимост: 
«QTY(KC

Примечан!

Нажмите на выключатель питания для включе 
ния устройства. Подсветка ЖК-дисплея горит 
оранжевым, затем будет гореть зеленым. На 
ЖК-дисплее будет отображаться «READY 
(ГОТОВ)».
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2  Выполните настройки с помощью приложенш 
на компьютере, затем начните задание печати,
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устройство прекращает печать 
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непрерывной печати высокой плотности, на- 
кр почти полностью черньк изображений, мо- 
срабатывать защита с временным отключением 
|йства во избежание перегрева термопечатаю- 
головки. В этом случае на ЖК-дисплее отобра- 
;я сообщение «COOLING (ИДЕТ ОХЛАЖДЕ- 

Подождите, пока термопечатающая головка 
ся и исчезнет сообщение.

1иена начатого задания печати
|готмены начатого задания печати нажмите кноп- 
IOPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗАКРЫТЬ), кнопку 
р  (ПОДАЧА) или кнопку CUT (ОТРЕЗАТЬ).

|щача термобумаги
подачи термобумаги нажмите кнопку FEED 

ЮДАЧА). Устройство будет продолжать подавать 
)Мобумагу, если удерживать кнопку FEED (ПО- 
1ЧА) нажатой. Не пытайтесь вытягивать термобу- 
из устройства вручную.

зранная в данный момент термобумага
на ЖК-дисплей, можно узнать, какая тер- 

5умага выбрана в данный момент. Тип используе- 
))й термобумаги для печати отображается в правой 

: дисплея при открытии и закрьггии дверцы от- 
1 термобумаги.

^чать копий последнего отпечатка
"Тажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ). Устрой- 

;во сделает копию последнего отпечатка. В этом 
.jynae при каждом нажатии кнопки COPY (КОПИ­
РОВАТЬ) выполняется печать одного листа вне за- 
нсимости от числа листов, выбранного в меню 
T̂Y (КОЛИЧЕСТВО)».

1римечание

л. На 
DY

включеДри нажатии кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) сразу 
я горит «еле включения питания раздается предупреждаю-

ожения
течати.

[И звуковой сигнал, поскольку в памяти нет изо- 
ржений. Не удастся начать задание копирования.

1епрерывное копирование одного 
вображения
1ажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ), затем на- 
мите ее еще раз при печати первого листа. При на­
итии кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) раздастся 
1УКОВОЙ сигнал, можно непрерывно выполнять ко- 
шрование первого отпечатка. При каждом нажатии 
шопки COPY (КОПИРОВАТЬ) выполняется пе- 
ать одного листа вне зависимости от числа листов, 
лбранного в меню «QTY (КОЛИЧЕСТВО)».

1рерывание печати копий
1тя отмены начатого задания печати нажмите кноп- 
jOPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗАКРЫТЬ), кнопку 
IED (ПОДАЧА) или кнопку CUT (ОТРЕЗАТЬ).

Печать захваченного изображения 
с увеличением
Если выбрано значение «RSIZ; ON (ИЗМЕНИТЬ 
РАЗМЕР: ВКЛ.)» для параметра «DIGITAL (ЦИФ­
РОВЫЕ)» -  «-RESIZE (-ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР)», 
можно выполнить печать увеличенного изображе­
ния до размера термобумаги для печати.

Настройка качества изображения 
печати
с  помощью переключателей CONTRAST (КОН­
ТРАСТНОСТЬ) и BRIGHT (ЯРКОСТЬ) или с по­
мощью меню можно настроить качество изображе­
ния печати.
Отрегулированные настройки сохранятся после вы­
ключения устройства и будут храниться до последу­
ющих изменений.

Регулировка контраста или яркости 
с помощью дисковых регуляторов

CONTRAST BRIGHT

((О »
1I 1 = ^  р- е  0 0 ® 6, э

КОНТРАСТНОСТЬ ЯРКОСТЬ

((О {(О
о Э 0
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Настройка контраста
Настраивать контраст отпечатков можно с помо­
щью регулятора CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ). 
Д л я усиления контраста: поверните регулятор 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) по часовой 
стрелке.
Д л я ослабления контраста: поверните регулятор 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) против часовой 
стрелки.

Настройка яркости
Настраивать яркость отпечатков можно с помощью 
регулятора BRIGHT (ЯРКОСТЬ).
Д л я повы ш ения яркости изображ ения: поверните ре­
гулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) по часовой стрелке. 
Д л я сниж ения яркости изображ ения: поверните регу­
лятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) против часовой 
стрелки.

Блокировка регуляторов яркости 
и контраста
Если удерживать переключатель меню в течение 
около 3 секунд, на ЖК-дисплее отобразится «LOCK 
(БЛОКИРОВКА)». В этом состоянии не удастся из­
менить значения с помощью регуляторов.
Чтобы снять блокировку, удерживайте переключа­
тель меню в течение около 3 секунд. Даже если ре­
гуляторы заблокированы, можно изменить значе­
ния с помощью меню.

Регулировка качества изображения 
с помощью меню
Можно отрегулировать качество изображения печа­
ти в меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)».

Настройка яркости
Настраивать яркость отпечатков можно с помощью 
меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)» -  «-BRIGHT 
(-ЯРКОСТЬ)».
Значения, указанные с помощью меню и с помо­
щью регуляторов, будут синхронизированы.

Действие Операция/значение

Светлее Увеличьте значение
Темнее Уменьшите значение

Настройка контраста
Настраивать контраст отпечатков можно с помо­
щью меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)» -  
«-CONTRA (-КОНТРАСТ)». Значения, указанные 
с помощью меню и с помощью регуляторов, будут 
синхронизированы.

Действие Операция/значение

Усиление
контраста

Увеличьте значение

Уменьшение
контраста

Уменьшите значение

3 8  Печать

Настройка гаммы
Настраивать гамму отпечатков можно с помощн) 
меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)» -  «-GAMMA 
(-ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА)». Если на изображенш 
имеются больщие области черного или белого, 
настройке этого параметра можно обеспечить бом 
четкое изображение в этих областях.

Действие Операция/значение

При печати изображения с большими черными областями 
(жесткий тон)

__________________ GAMMA 3 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА]||
При печати изображения с большими белыми областями 5  
(мягкий тон) i

GAMMA 2 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММАМ

Пов( 
для с 
мо н

Нормальный GAMMA 1 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА1)

Усиление резкости контуров
Можно отрегулировать резкость контуров изобра­
жения в меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)» 
-SHARP (-РЕЗКОСТЬ)».

I

Действие Операция/значение

Усиление резкости 
контуров

Увеличьте значение

Уменьшение 
резкости контуров

Уменьшите значение

Настройка яркости полутонов
Настраивать яркость полутонов отпечатков можно 
с помощью меню «ADJUST (РЕГУЛИРОВКА)» -  
«-TONE (-ЦВЕТОВОЙ ОТТЕНОК)».

Действие Операция/значение

Более яркие 
полутона

Увеличьте значение

Более темные 
полутона

Уменьшите значение j

Простая регулировка качества 
изображения
Можно выбрать подходящее значение, напечатав 
девять изображений различного качества на одном 
листе.
Не удастся напечатать девять различных изображе­
ний при настройке гаммы.

При необходимости настройки видеоизображе­
ния подключите устройство к видеоустройству, 
Выполнять печать до этого не требуется.
При необходимости регулировки печати циф­
ровых изображений выполните печать изобра 
жения, для которого потребуется напечатать 
девять различных изображений, для предвари­
тельной настройки.

Пов(
отоб
ЧАТ

Наж
Печ£
или;
ния.
При;
ЧАТ
КОС
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омощью 
jAMMA 
эражении 
лого, при 
чить более

Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается 
сообщение «READY (ГОТОВ)», и нажмите пе­
реключатель меню.

Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «ADJUST (РЕГУ­
ЛИРОВКА)».

областями

ГАММА 3) 
шастями

ГАММА 2) 
ГАММА 1)

изобра-

! можно 
КА)» —

■ Поверните переключатель меню вправо для 
отображения параметра «-BRIGHT (-ЯР­
КОСТЬ)».

’ Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображен™ элемента, который необходи­
мо настроить.

' Поверните переключатель меню вправо для 
отображения значения. Кнопка PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ) будет мигать.

Нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ).
Печать девяти изображений с видеоустройства 
или девяти изображений цифрового изображе­
ния, печать которого была выполнена ранее. 
Пример: если нажата кнопка PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ), когда для параметра «BRIGHT (ЯР­
КОСТЬ)» установлено значение «О».

О О О
BRIGHT=-16 BRIGHT=-12 BRIGHT=-8

о о

:чатав 
1 одном

)браже-

ображе-
юйству.

I циф- 
[зобра- 
ттать 
двари-

О О О
ЯРКОСТЬ=-16 ЯРКОСТЬ=-12 ЯРКОСТЬ=-8

О О О
ЯРКОСТЬ=-4 ЯРКОСТЬ=0 ЯРКОСТЬ=4

1 »  Ж  | |  Ж  л  1
ЯРКОСТЬ=8 ЯРКОСТЬ=12 ЯРКОСТЬ=16

КОНТРАСТНОСТЬ=10 ГАММА=1 РЕЗКОСТЬ=2 ТОН=8

Значение изменится, как показано на следующем 
рисунке. Центральное изображение является теку­
щим значением настройки.
Диапазон настройки имеет 4 щага. (В меню 
«SHARP (РЕЗКОСТЬ)» имеется 2 щага.) 
Отображение других значение настройки в нижнем 
левом поле изображения печати.

-  Ш А Г  X 4 -  Ш А Г  X 3 -  Ш А Г  X 2

-  Ш А Г  X 1
Значение
настройки Ш А Г х  1

+ Ш А Г  X 2 + Ш А Г  X 3 + Ш А Г  X 4

Прочие значения настройки

8 Выберите наиболее подходящее изображение, 
проверив результаты печати.
Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения значения настройки.
Нажмите переключатель меню для установки 
значения.
Значение настройки повлияет на изображение, 
начиная со следующего отпечатка.
Для последующей регулировки значения или 
других значений настройки поверните пере­
ключатель меню один раз влево, затем верни­
тесь к щагу 5.
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Сохранение данных 
изображения 
на флэшнакопителе USB 
(только для модели 
UP-991AD)

А Предупреждение
И спользование устройства для м едицинских целей
Этот разъем не изолирован.
Не подключайте какие-либо другие устройства, 
кроме флэш-накопителя USB с питанием от источ­
ника питания устройства.
При подключении устройства, использующего пе­
ременный ток, утечка тока может привести к пора­
жению электрическим током пациента или опе­
ратора.

Если флэш-накопитель USB вставлен в разъем USB 
на передней панели принтера, данные изображения 
на экране (захваченные) сохраняются в качестве 
растровых данных изображения (BMP) на флэш­
накопителе USB при печати захваченных данных 
изображения. Можно просмотреть данные изобра­
жения на флэш-накопителе USB с помощью персо­
нального компьютера, оснащенного портом USB.

Папка, куда сохраняется изображение
Файл изображения будет сохранен в папку 
\\SONY\UP-991AD\SN. [Серийный номер устрой­
ства] на флэш-накопителе USB. Если папка не су­
ществует, она будет создана.

Имя файла изображения
При каждой печати захваченных данных с помо­
щью нажатия кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) данные 
изображения сохраняются как данные изображения 
BMP с присвоенным именем от UP_000001 до 
UP 999999. В режиме нескольких изображений 
каждое изображение сохраняется отдельно. Данные 
изображения, которое уже было напечатано, не со­
храняются повторно. К файлу также добавляется 
временная метка.

Печать с надлежащей датой
Необходимо настроить параметры даты и времени. 
Для получения дополнительной информации 
см. «CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ)» -  «-CLOCK 
(-ЧАСЫ)» на стр. 28.

Сохранение данных изображен 
на флэшнакопителе USB

дисплее б 
СОХРАН 
Однако н 
изображе

Примечание

Для гарантированного сохранения данных настоя­
тельно рекомендуется использовать флэш- 
накопитель USB производства компании Sony 
Corporation.
Используйте флэш-накопители USB объемом, ко-] 
торый разрешен для использования с гнездом 
флэш-накопителя USB.
(Размеры флэш-накопителя USB: высота I смили! 
менее, ширина 2,1 см или менее, длина 3 см или

Сохране 
на флэи
Установи 
ХРАНЕН 
ДЕО)» -  
и значен! 
«VIDEO ( 
Подключ 
жмите кн

более)
входного 
Н И Я буду] 
На ЖК-д 
(ИДЕТ С 
Однако п

|ж ен и я  не 
[ен и я  на

ГИзвлечс
'Если гор] 
ся запис! 
USB в эт( 

'лежащие

Подключите устройство к видеоустройству иля 
компьютеру (стр. 20, 21).
Включите устройство.

2  Вставьте флэш-накопитель USB в разъем USB

При необходимости сохранения данных видео] 
изображения установите значение «STR: PRN' 
(КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ: ПЕЧАТЬ)» в ме 
ню «VIDEO (ВИДЕО)» -  «-STR.KEY (-КЛА­
ВИША СОХРАНЕНИЯ)».

Если на 
NO.SPA
На флэш 
вать данг 
места.
В этом CJ 
копителя 
тера или

Индикаи
накопите

Выполните печать видеоизображения 
(стр. 32) или цифрового изображения с ком­
пьютера (стр. 36).
Принтер начнет печать.
В это же время данные изображения будут со 
хранены на флэш-накопитель USB. При запис! 
на флэш-накопитель USB будет гореть зелены! 
индикатор доступа. По завершении записи ин­
дикатор погаснет.

Ц в е т  и с(

f орит зел1

Сохранение данных видеоизображения 
на флэш-накопитель USB без печати
Установите значение «STR: САРТ (КЛАВИША СО­
ХРАНЕНИЯ: ЗАХВАТ)» в меню «VIDEO (ВИ­
ДЕО)» -  «STR.KEY (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ). 
Подключите устройство к видеоисточнику и на­
жмите кнопку CAPTURE (ЗАХВАТ) при подаче 
входного видеосигнала, данные изображения будет 
записаны на флэшнакопитель USB. На ЖК-

Быстро Ml 
оранжевы

Мигает о{

Примеча!

Разъем  
назнач  
накопг  
U S B c i  
м ер ж е  
привес

4 0 Сохранение данных изображения на флэшнакопителе USB (только для модели UP-991AD)

J ,



жения

ж настоя-
I -
Sony

:мом, ко- 
здом

1 см или 
см или

Ь Q ©

яее будет отображаться «STORING (ИДЕТ 
1ХРАНЕНИЕ)».
шсо не удастся сохранить данные цифрового 
бражения на компьютере без печати.

иранение цветного видеоизображения 
флэш-накопителе USB
гановите значение «STR: САРТ (КЛАВИША СО- 
АНЕНИЯ: ЗАХВАТ)» в меню «VIDEO (ВИ- 
0)» -  «STR.KEY (КЛАВИША СОХРАНЕНИЯ)» 
ачение «COLR:ON (ЦВЕТ: ВКЛ.)» в меню 

1IDEO (ВИДЕО)» -  «-COLOR (ЦВЕТ)», 
ючите устройство к видеоисточнику и на- 

е кнопку CAPTURE (ЗАХВАТ) при подаче 
иного видеосигнала, данные цветного изображе- 
будут сохранены на флэшнакопитель USB. 
ЖК-дисплее будет отображаться «STORING 
:ЕТ СОХРАНЕНИЕ)».
ако при использовании цветного видеоизобра- 

:ния не удастся выполнить печать во время сохра- 
!ния на флэш-накопителе USB.

влечение флэш-накопителя USB
горит зеленый индикатор доступа, выполняет- 

запись данных. Если извлечь флэш-накопитель 
ISB в это время, данные могут не сохраниться над- 
кхащим образом. Будьте осторожны.

йству или |сли на ЖК-дисплее отображается 
lO.SPACE (НЕДАСТАТОЧНО МЕСТА)
1а флэш-накопителе USB больше нельзя записы- 
31Ь данные, т.к. на нем не осталось свободного 

ьем USB. (сста.
1этом случае удалите ненужные файлы с флэшна- 

ых видео- шителя USB с помощью персонального компью- 
fR: PRNT :ра или используйте новый флэшнакопитель USB. 
ГЬ)» в ме-
[- КЛА- !вдикации состояния индикатора доступа флэш- 

жопителя USB

• Не подключайте устройство USB, требующее 
более 500 мА, даже на время, даже если питание 
поступает с разъема флэшнакопителя USB.

• Можно сохранить данные изображения на флэш- 
накопителе USB только в растровом формате 
(BMP).

• Данные изображения, сохраненные на флэшна- 
копителе USB, не удастся более считать или 
распечатать.

• Устройство может выполнить запись данных 
изображения на флэш-накопителе USB. Однако 
не удастся считать или удалить данные. Чтобы 
считать или удалить данные, используйте ком­
пьютер с портом USB.

Предупреждения при использовании
разъема USB
• Совместимо с классом накопителей данных USB 

на флэш-накопителе USB.
(Работа флэш-накопителей USB всех типов не га­
рантируется.)

• Цодключение флэш-накопителя USB к разъему 
USB через концентратор USB не гарантируется.

• Поддержка высокоскоростного USBинтepфeйca 
(соответствующего спецификации USB 2.0).

• Совместимость с файловой системой FAT32.
• Если флэш-накопитель USB оснащен функцией 

блокировки, отключите ее перед использованием.
• Не удастся использовать флэш-накопитель USB 

с более чем 2 дисками.
• Не используйте флэш-накопитель USB с установ­

ленным паролем.
• Не поддерживаются флэш-накопители USB со 

специальными функциями, например шифро­
ванием.

с ком-
j Ib b t  и

н р и т  3(

шстро

состояние Статус

На флэш-накопитель USB 
выполняется запись данных.

метро мигает 
удут со- ;ранжевым 
ри записи 
3 зеленый

Вставлено устройство, отличное 
от флэш-накопителя USB. 
Используйте флэш-накопитель 
USB Sony (поставляется отдельно).

писи ин- Мигает оранжевым Вставлен концентратор USB. 
Не удастся использовать 
концентратор USB.

1ИЯ

1римечания

1ША СО- 
ВИ-
(ЕНИЯ)». 
и на- 

одаче 
[ия будет

Разъем флэш-накопителя USB устройства пред­
назначен только для использования флэш­
накопителя USB. Не подключайте устройство 
USB с собственным источником питания, напри­
мер жесткий диск. В противном случае это может 
привести к неисправности.

Сохранение данных изображения на флэшнакопителе USB (только для модели UP-991AD) 41



П р о ч е е

Меры
предосторожности

Показания и противопоказания
Показания — должен использоваться для получе­
ния печати медицинских изображений на термо­
бумаге или термопленке (только для модели 
UP-991AD).
Противопоказаний не имеет.

О технике безопасности

■оо

Проверьте рабочее напряжение перед эксплуата­
цией устройства. Используйте только источник 
питания, указанный в разделе «Технические 
характеристики».
Немедленно прекратите эксплуатацию при 
попадании какой-либо жидкости или твердого 
предмета внутрь корпуса. Отключите устройство 
от сети и обратитесь к квалифицированному 
специалисту для его проверки.
Отключайте устройство от сетевой розетки, если 
оно не используется в течение продолжительного 
времени. Отключая 1сабель питания, держитесь за 
вилку. Ни в коем случае не тяните за шнур.
Не разбирайте корпус. Для технического обслу­
живания обращайтесь только к квалифицирован­
ным специалистам.
Подключайте вилку кабеля питания устройства 
в сетевую розетку с защитным контактом заземле­
ния. Должно быть обеспечено правильное за­
земление.

О картридже принтера
Не переносите и не перемещайте устройство при 
загруженном бумажном рулоне. Это может нару­
шить нормальную работу.

Об установке
Устанавливайте устройство на ровной устойчивой 
поверхности.
При эксплуатации устройства, находящегося на 
неровной поверхности, возможно нарушение 
нормальной работы устройства.
Не устанавливайте устройство вблизи источников 
тепла. Избегайте мест, близких к батареям ото­
пления и воздуховодам, а также мест, подвержен­
ных воздействию прямого солнечного света.

4 2  Меры предосторожности

повышенной запыленности, влажности, ударов 
и вибрации.
Обеспечьте соответствующую циркуляцию 
воздуха во избежание накопления тепла. Не 
устанавливайте устройство на такие поверхности, 
как ковры, одеяла и т.п., а также вблизи таких 
материалов, как шторы и занавески.
Во избежание нагрева внутренней части устрой­
ства оставьте достаточно свободного простран­
ства вокруг принтера, чтобы воздух мог циркули­
ровать через вентиляционные отверстия слева 
и справа (впускные) и вентиляционные отверстия 
сзади корпуса (выпускные) (не менее 10 см).

Продую 
ны и npi 
руковод 
условии 
риска за

Вентиляционные 
отверстия (впускные)Вентиляционные отверстия 

(выпускные)

При резком значительном изменении температу­
ры окружающей среды, в которой находится 
устройство, например, при переносе из прохлад­
ного помещения в теплое или нахождении в по­
мещении с обогревателем, выделяющим большое 
количество влаги, внутри устройства может 
образовываться конденсат. В таких случаях 
возможна неправильная работа устройства.
В случае конденсации влаги выключите питание 
и оставьте устройство в таком состоянии не мена 
чем на час.

Утилизация принтера
Данное устройство не подлежит утилизации вместе? 
с обьиным электрическим и электронным оборудо-( 
ванием, необходимо поместить его в специальные 
отходы.
Составные части устройства, содержащие свинец, 
и их упаковка помечены соответствующим симво­
лом. Внимательно ознакомьтесь с Информацией по 
утилизации принтера, имеющейся в составе 
упаковки.
Упаковочные материалы должны утилизироваться 
с учетом экологических требований национального 
законодательства.
От устройства и его расходных деталей необходимо 
избавляться по истечении их срока службы в соот­
ветствии с применимыми региональными, государ­
ственными и местными нормативами.
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Техническое
обслуживание

Очистка корпуса
Использование растворителей, например бензина 
или разбавителя, кислотных, щелочных или абра­
зивных очищающих средств или тканей для хими­
ческой очистки, может привести к повреждению 
покрытия поверхности.
Принимайте во внимание следующие моменты.
• Очищайте поверхность принтера изопропиловым 

спиртом с концентрацией от 50 до 70 об.% или 
этанолом с концентрацией от 76,9 до 81,4 об.%.

• Стойкие пятна можно удалить мягкой тканью, 
слегка смоченной раствором нейтрального 
моющего средства, а затем очистить вышеуказан­
ным химическим раствором.

• Не применяйте силу для очистки поверхности 
грязной тканью. Поверхность принтера может 
быть поцарапана.

• Избегайте контакта поверхности принтера с изде­
лиями из резины или винила в течение длитель­
ного времени. Возможно ухудшение или отслаи­
вание покрытия корпуса.

Очистка термопечатающей 
головки

т Внимание
Не прикасайтесь одновременно к схемам устрой­
ства и пациенту.
При неисправности устройство может генерировать 
напряжение, которое может представлять опас­
ность для пациента.

При появлении белых полос выполните очистку 
термопечатающей головки, используя прилагаемый 
лист для очистки.

Характеристики листа для очистки 
термопечатающей головки

Размер 210 X 260 мм
Плотность (мкм) 5 мкм
Материал Алюминия оксид
Сколько раз может бьпь использован Зависит от условий

тз

Техническое обслуживание 143



Выполняйте очистку термопечатающей головки 
с помощью меню.

1 Нажмите на выключатель питания для включе­
ния устройства.

2  Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия дверцы отсека термо­
бумаги.

Вставьте прилагаемый лист для очистки в паз 
лотка для термобумаги чистой стороной вниз 
так, чтобы небольщая часть ведущей кромки 
листа выступала из выходного отверстия для 
термобумаги.

Вставляйте 
лист для 
очисткичистой 
стороной вниз.

44 Техническое обслуживание

Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для закрытия дверцы отсека термо­
бумаги.

Нажмите переключатель меню. На ЖК-дисплее 
отобразится первый элемент меню «HISTORY 
(ИСТОРИЯ)».

S Поверните переключатель меню вверх или вниз 
для отображения параметра «CLEAN.TH 
(ОЧИСТКА ТЕРМОПЕЧАТАЮЩЕЙ ГОЛОВ 
КИ)», затем нажмите переключатель меню.

Убедитесь, что отображается «CLEAN: OK 
(ОЧИСТКА: ВЫПОЛНИТЬ)», и нажмите пере 
ключатель меню. Устройство начнет выполне 
ние очистки термопечатающей головки.
На ЖК-дисплее будет отображаться 
«CLEAN.TH (ОЧИСТКА ТЕРМОПЕЧАТАЮ 
ЩЕЙ ГОЛОВКИ)».
Лист для очистки будет остановлен, очистка б; 
дет заверщена. i

п
Н (
0 4

Hi

8 Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия дверцы отсека термо 
бумаги и извлечения листа для очистки.

Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для закрытия дверцы отсека термо 
бумаги.

Примечание

Выполняйте очистку термопечатающей головки 
только в случае необходимости. Слищком частая 
очистка термопечатающей головки может привесп 
к нарущению нормальной работы принтера.

Очистка опорного валика
в случае невозможности беспрепятственной вьща 
термобумаги после печати может быть загрязнен 
опорный валик. В этом случае выполните очистку 
опорного валика мягкой влажной тканью, смочен­
ной в растворе этанола с концентрацией от 76,9 до 
81,4 об.%.

1ЧА

I

1 Нажмите на выключатель питания для включе­
ния устройства.

2  Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для открытия дверцы отсека термо­
бумаги.

3  Аккуратно очистите опорный валик тканью, 
смоченную в этаноле.

На»
ЗАК
бумг
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Примечания

• После полного высыхания протертой поверх­
ности опорного валика поверните валик для 
очистки другой его части.

• Поворачивайте опорный валик рукой.

Нажмите кнопку OPEN/CLOSE (ОТКРЫТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ) для закрытия дверцы отсека термо­
бумаги.

Функциональные 
характеристики МИ

Высокоскоростная печать.
Компактный размер 316 х 132,5 х 265 мм (ш/в/г). 
Высокое качество печати с разрешением 325 
точек на дюйм.
Гибридные аналоговые и цифровые входы. 
Сохранение изображение во флэш-накопителе 
USB (только UP-991AD).
Совместимость с персональным компьютером.
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шью.

Функциональные характеристики МИ 4 5



Технические
характеристики

UP-991AD

Размеры
Вес
Дисплей

О

Требования к источнику питания
100—240 В переменного тока,

50/60 Гц
Входной ток от 2,9 А до 1,2 А
Рабочая температура

5°С-30°С
Рабочая влажность

30% -  80%
Рабочее давление

700 гПа— 1060 гПа
Температура при хранении и транспортировке 

-20°С -+60°С
Влажность при хранении и транспортировке

20% -  80%
Давление при хранении и транспортировке 

700 гПа — 1060 гПа 
316 X 132,5 X 265 мм (ш/в/г)
7 кг (только принтер) 
Жидкокристаллический 
Экранное разрешение не 

определено 
Размер 30 X 6 мм

Термопечатающая головка
Термопечатающая головка с тонко­

пленочными резисторами,
2816 точек

256 уровней градации (8 бит)
NTSC: 720 х 504 точки 
PAL: 720 х 604 точки

Размеры изображения
Если параметр «SIDE (ПОВОРОТ 

ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ)» имеет значение «SIDE: OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)»
NTSC: 192 х 144 мм 
PAL: 188 X 140 мм 

Если параметр «SIDE (ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ)» имеет значение «SIDE: ON 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)»
NTSC: 244 х 184 мм 
PAL: 244 х 183 мм

Скорость печати
Около 8 сек/изображение (при 

стандартных параметрах)
Входной разъем

VIDEO IN (ВИДЕО, ВХОД) (ти­
па BNC)

Композитный сигнал EIA или СШ 
1,0 (размах напряжения), 75 Ом 
(автоматическое распознавание 
при EIA/CCIR)

Выходной разъем
VIDEO OUT (ВИДЕО, ВЫХОД) 

(типа BNC)
Выход проходного входа VIDEO IN 

(ВИДЕО, ВХОД) (автоматически 
отключение)

Разъем REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВ 
ЛЕНИЕ) (стереоразъем 
мини-джек)

UP-9
Требов

Входно
Рабочаз

\Л -о)
/V

Рабоча;

Рабочее

Темпер;

Влажно̂

Давлени

Размеры 
Вес 

рмопе;е ^

Интерфейс

Разъем USB
Размерь

Градации
Разрешение

1 Земля
2 Сигнал печати (ТТЛ)

Печать инициируется при посту 
плении НИЗКОГО импульса в в 
чение более 100 мс.

3 Занят — идет печать (ТТЛ) 
ПОВЫШАЕТСЯ во время печати

Высокоскоростной USB (совмести- Градаци 
мый с USB 2.0) Разреше

Для использования флэшнакопи 
теля USB

Прилагаемые дополнительные принадлежности 
Лист для очистки термопечатающс!

головки (210 X 260 мм) (1)
Кабель питания переменного 

тока(1)
Компакт-диск с руководством по 

эксплуатапии и ПО (Ver. 1.00) (1)
Бумага для медицинских регистри- 

руюших приборов в рулонах, пая 
ках, листах, печатных комплект® 
или отдельных упаковках 
UPP-210HD (высокой плотно 
сти) (1)

Руководство пользователя (1) 
Дополнительные принадлежности 
(поставляются отдельно)

Бумага для медицинских регистри- 
руюших приборов в рулонах, пач­
ках, листах, печатных комплектах 
или отдельных упаковках:
UPP-210SE (обычная)
UPP-210HD (высокой плотности)

Пленка медицинская рентгеновская 
UPT-210BL 

Пульт ДУ RM-91 
Ножной переключатель FS-24

46 Технические характеристики
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ебования к источнику питания
100—240 В переменного тока,

50/60 Гц
одной ток от 2,9 Адо 1,2 А 

дбочая температура
5°С-35"С  

Йочая влажность
20% -  80% 

абочее давление
700 гПа — 1060 гПа

мпература при хранении и транспортировке 
-20 °С - +60 °С

3 тажность при хранении и транспортировке 
2 20%-80%
■| авление при хранении и транспортировке 

700 гПа — 1060 гПа
азмеры 316 X 132,5 х 265 мм (ш/в/г)
tc 7 кг (только принтер)
рмопечатающая головка

Термопечатающая головка с тонко­
пленочными резисторами,
2816 точек

256 уровней градации (8 бит)
EIA: 720 х 504 точки 
CCIR: 720 х 604 точки 

азмеры изображения
Если параметр «SIDE (ПОВОРОТ 

ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ)» имеет значение «SIDE: OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)»
NTSC: 192 х 144 мм 
PAL: 188 X 140 мм 

Если параметр «SIDE (ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ)» имеет значение «SIDE: ON 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)»;
NTSC: 244 X 184 мм 
PAL: 244 х 183 мм

корость печати
Около 8 сек/изображение (при 

стандартных параметрах)
1ходной разъем

VIDEO IN (ВИДЕО, ВХОД) (ти­
па BNC)

Композитный сигнал EIA или CCIR 
1,0 (размах напряжения), 75 Ом 
(автоматическое распознавание 
при EIA/CCIR)

1нходной разъем
VIDEO OUT (ВИДЕО, ВБ1ХОД) 

(типа BNC)
Выход проходного входа VIDEO IN 

(ВИДЕО, ВХОД) (автоматическое 
отключение)

Разъем REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВ­
ЛЕНИЕ) (стереоразъем 
мини-джек)

\Л -о 3
/V -о 2 

-о 1
1 Земля
2 Сигнал печати (ТТЛ)

Печать инициируется при посту­
плении НИЗКОГО импульса в те­
чение более 100 мс.

3 Занят — идет печать (ТТЛ) 
ПОВЫШАЕТСЯ во время печати.

Интерфейс Высокоскоростной USB (совмести­
мый с USB 2.0)

Прилагаемые дополнительные принадлежности
Лист для очистки термопечатающей 

головки (210 X 260 мм) (1)
Кабель питания переменного 

тока (1)
Компакт-диск с руководством по 

эксплуатации и ПО (Ver. 1.00) (1) 
Бумага для медицинских регистри­

рующих приборов в рулонах, пач­
ках, листах, печатных комплектах 
или отдельных упаковках 
UPP-210HD (высокой плотно­
сти) (1)

Руководство пользователя (1) 
Дополнительные принадлежности 
(поставляются отдельно)

Бумага для медицинских регистри­
рующих приборов в рулонах, пач­
ках, листах, печатных комплектах 
или отдельных упаковках: 
UPP-210SE (обычная) 
UPP-210HD (высокой плотности) 

Пульт ДУКМ-91 
Ножной переключатель FS-24

Не используйте FS-24 в местах (например, в опера­
ционной), подверженных воздействию жидкостей 
и Т.Д., т.к. FS-24 соответствует классу защиты от во­
ды IPX3. В таких местах используйте устройства, 
соответствующие классу IPX6 или выше.

Медицинские характеристики
Вид контакта с организмом челове­

ка: Изделие, не контактирующее 
с организмом человека 
(ГОСТ 10993, п. 4.2.1)

Защита от поражения электриче­
ским током: Класс I 

Защита от вредного проникновения 
воды: Обычная

Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анесте­
тической смеси с воздухом, кис­
лородом рши закисью азота:

Технические характеристики 47



Не пригодно для использования 
при наличии легковоспламеняю­
щейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или заки­
сью азота

Режим работы: Непрерывный

В конструкции и технических характеристиках воз­
можны изменения, вносимые без предварительного 
уведомления.

■О

Примечания
• Перед использованием всегда проверяйте, что 

устройство работает правильно. SONY НЕ 
НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ 
ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ 
ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕНСАЦИЕЙ ИЛИ 
ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ ПО ПРИЧИНЕ 
НЕПОЛАДОК ПРИ ПЕЧАТИ КАКИХ БЫ ТО 
НИ БЫЛО МАТЕРИАЛОВ ИЛИ ПОТЕРИ 
ДАННЫХ ПО ПРИЧИНЕ ОЩИБКИ ДАННО­
ГО УСТРОЙСТВА ИЛИ УСТРОЙСТВ ПЕЧА­
ТИ, СВЯЗАННОГО С НИМ ПРОГРАММНО­
ГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ВНЕЩНИХ НОСИТЕ­
ЛЕЙ ИЛИ ДРУГИХ ВНЕЩНИХ УСТРОЙСТВ.

• SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮ­
ЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕН­
САЦИЕЙ ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ 
ПО ПРИЧИНЕ УТЕРИ СУЩЕСТВУЮЩИХ 
ИЛИ ВОЗМОЖНЫХ в ы г о д  ВСЛЕДСТВИЕ 
ОЩИБКИ ДАННОГО УСТРОЙСТВА В ПЕ­
РИОД ДО И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАН­
ТИЙНОГО СРОКА ИЛИ ПО КАКОЙ БЫ ТО 
НИ БЫЛО ДРУГОЙ ПРИЧИНЕ.

• SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО 
КАКИМ БЫ ТО НИ БЫЛО ИСКАМ, ПРЕДЪ­
ЯВЛЕННЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ НАСТОЯ­
ЩЕГО УСТРОЙСТВА ИЛИ ТРЕТЬИМИ 
СТОРОНАМИ.

• SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ПРЕКРАЩЕНИЕ ИЛИ ПРЕРЫВАНИЕ РАБО­
ТЫ ЛЮБЫХ СЛУЖБ, СВЯЗАННЫХ С ЭТИМ 
УСТРОЙСТВОМ, КОТОРЫЕ МОГУТ ВОЗ­
НИКНУТЬ п о  ЛЮБЫМ ПРИЧИНАМ.

Если устройство будет использоваться рядом 
с мощными источниками радиоволн, например 
радиочастотным скальпелем, убедитесь, что 
устройство работает надлежащим образом до ис­
пользования и отсутствуют неисправности.

Прилагаемая бумага для медицинских регистрирую­
щих приборов в рулонах, пачках, листах, печатных 
комплектах или отдельных упаковках UPP-210HD 
(высокой плотности) используется для тестовой 
операции. Если вы собираетесь использовать эту 
термобумагу в будущем, приобретите термобумагу 
для принтеров (продается отдельно) (стр. 16).
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Устранение
неисправностей
Перед обращением за сервисным обслуживанием 
попробуйте определить проблему и найти ее реше­
ние ниже. Если рещить проблему не удастся, обра­
титесь к ближайщему официальному дилеру.

П рО И ЗО ! 
ние Tepv

Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

На нескольких первых 
отпечатках видны мел­
кие точки.

Только что был установлен новый 
бумажный рулон?
—►Нажмите и удерживайте нажа­

той кнопку FEED (ПОДАЧА) 
для выдачи 15-20 см термобу­
маги, а затем выполните печать, 
(стр. 19)

При нажатии кнопки 
PRINT (ПЕЧАТЬ) или 
кнопки COPY (КО­
ПИРОВАТЬ) печать 
изображения не начи­
нается.

Не выполняется подача термо­
бумаги.
—►Включено ли питание? 
—►Правильно ли подключено 

устройство? (стр. 20, 21)
—►Надежно ли установлен бу­

мажный рулон и не провисае! 
ли термобумага? (стр. 19) 

Раздается предупреждающий 
звуковой сигнал.
—►Правильно ли загружена тер­

мобумага? (стр. 18)
—►Не перегрелась ли термопеча­

тающая головка? Термопеча­
тающая головка может пере­
греваться при непрерывной 
печати темных изображений. 
Дождитесь охлаждения тер­
мопечатающей головки. 

—►Поступает ли входной видео­
сигнал?

—►Нажата кнопка COPY (КО­
ПИРОВАТЬ) в режиме не­
скольких изображений? 

Подача термобумаги выполняет­
ся, но печать не начинается. 
—►Загружена ли термобумага 

правильной стороной?
(стр. 18)

Если нажата кнопка COPY (КО 
ПИРОВАТЬ), изображение, на­
печатанное до нажатия кнопки, 
не может быть скопировано. 
—►Устройство отключалось до 

нажатия кнопки COPY (КО­
ПИРОВАТЬ)?
При выключении устройства 
данные изображения, сохра­
ненные в устройстве, уда­
ляются.

Отпечатк
грязным]

Выполне: 
ти прекрг 
печати пс 
ных изоб] 
и на ЖК- 
бражаетс]
«сооы>
ОХЛАЖД

Белые лит 
ленькие б 
экране пе 

ечетко.
I

Вокруг отпечатка име­
ются черные рамки 
или отсутствуют каки- 
елибо части.

Настройте область печати при 
помощи параметров меню.

По всему: 
являются 
дратики.

Отпечаток 
темный ил 
светлый.



вление
лравности

Причины/способы устранения

изошло застрева- 
термобумаги.

ванием 
;е реше- 
я ,  обра­
щу.

ранения

:н новый

е нажа- 
ДАЧА) 
рмобу- 
е печать.

L термо-

I
ючено
21)

Видна ли термобумага, привед­
шая к застреванию?
—►Нажмите кнопку OPEN/ 

CLOSE (ОТКРЫТЬ/ЗА- 
КРЫТЬ) для открытия двер­
цы отсека термобумаги, из- 
влекргге отпечаток или бу­
мажный рулон, а затем 
аккуратно вьпяните привед­
шую к застреванию термобу­
магу из устройства.

Не образовался ли конденсат 
внутри устройства?
—►При переносе устройства в 

теплое помешение из холод­
ного места внутри устройства 
может образоваться кон­
денсат.
Выключите устройство 
и оставьте его в таком состоя­
нии на 1—2 часа (пока оно не 
нагреется до комнатной тем­
пературы), а затем повторите 
печать.

[ен бу- )шечатки получаются 
ровисает рязными.
. 19) 
эщий

гна тер­

не загрязнена ли термопечатаю­
щая головка?

—►Используйте прилагаемый 
лист для очистки для очистки 
термопечатающей головки, 
(стр. 40)

1Мопеча- выполнение печа- 
лопеча- ^ прекращается при 

вчати почти чер- 
шх изображений,
J на ЖК-дисплее ото- 
5ражается сообщение 
.COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)».

т пере-
лвной
жений.
ятер-
и.
видео-

При непрерывной печати почти 
полностью черных изображений 
может срабатывать защита 
с временным отключением 
устройства во избежание перегрева 
термопечатающей головки. 
—►Прекратите печать и дождитесь 

охлаждения термопечатающей 
головки.

(КО- 
е не- 
1?

Белые линии или ма- 
тенькие буквы на 
экране печатаются 

олняет ̂ ечетко. 
гея.
.гага

' 4  е

'Y(KO- 
ие, на- 
топки, 
но. 
сь до 
"(КО-

ойства
:охра-
да-

Не имеет ли параметр меню 
«FIELD (ПОЛЕ)» значение 
«FIELD: OFF (ПОЛЕ: ВЫКЛ.)» 
для черно-белого входного 
сигнала?
—►Выберите значение «FIELD: ON 

(ПОЛЕ: ВКЛ.)» при черно-бе­
лом входном сигнале, (стр. 25)

По всему экрану по­
шляются мелкие ква- 
зратики.

Не имеет ли параметр меню 
«COLOR (ЦВЕТ)» значение 
«COLR:OFF (ЦВЕТ: ВЫКЛ.)» для 
цветного входного сигнала? 
—►Выберите значение «COLR:ON 

(ЦВЕТ: ВКЛ.)» для параметра 
при цветном входном сигнале, 
(стр. 25)

Отпечаток слшпком 
темный или слищком 
жетлый.

Правильно ли настроен слищ­
ком темный параметр меню «РР. 
TYPE (ТИП ТЕРМОБУ­
МАГИ)»?
Все элементы меню «ADJUST 
(РЕГУЛИРОВВСА)» настроены 
правильно? (стр. 24, 38)

Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

Изображение на отпе­
чатке кажется растяну­
тым или увеличенным.

Не выбрано ли значение «ASPT: 1:1 
(ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ: 1:1)» 
для параметра меню «ASPECT 
(ФОРМАТ ИЗОБРАЖЕНИЯ)»? 
—►Выберите «ASPT:4:3 (ФОРМАТ 

ИЗОБРАЖЕНИЯ: 4:3)».
(стр. 25)

Бумага для печати не 
подается беспрепят­
ственно.

Не загрязнен ли опорный валик? 
—♦Выполните очистку опорного 

валика, (стр. 44)
Не удается управлять 
меню с помощью пере­
ключателя меню.

Не идет ли печать?
—►Отмените печать или дождитесь 

ее окончания.

Z1■а
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Сообщения об ошибках
На ЖК-дисплее появляются сообщения в следую­
щих ситуациях. Выполните соответствующие дей­
ствия, описанные ниже, для устранения проблемы.

Сообщения Описание и ответные 
действия

DOOR
(ДВЕРЦА)

Открыта дверца отсека 
термобумаги.
—►Нажмите кнопку OPEN/CLOSE 

(ОТКРБ1ТБ/ЗАКРБ1ТБ) для за­
крытия дверцы отсека термо­
бумаги.

EMPTY
(ПУСТОЙ)

• Не загружена термобумага.
• Законч1иась термобумага. 

—►Загрузите термобумагу.
«COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)»

Сработала защита 
термопечатающей головки от 
перегрева.
—►Дождитесь исчезновения сооб­

щения. После этого печать воз­
обновится автоматически.

LOCK
(БЛОКИРОВКА)

Если заблокированы только ре­
гуляторы BRIGHT (ЯРКОСТБ) 
и CONTRAST (КОНТРАСТ- 
НОСТБ);
—►Нажимайте переключатель ме­

ню в течение около трех секунд 
и снимите блокировку, управ­
ляйте устройством.

Если заблокированы переключа­
тель меню, регуляторы BRIGHT 
(ЯРКОСТБ) и CONTRAST (КОН- 
ТРАСТНОСТБ);
—►При необходимости работы с 

меню или использования этих 
регуляторов обратитесь к бли- 
жайщему официальному дилеру.

ERROR
(ОШИБКА)

Возникла внутренняя неис­
правность.
—►Обратитесь к ближайщему офи­

циальному дилеру корпора­
ции Sony.

N 0 .INPUT 
(ОТСУТСТВУЕТ 
ВХОДНОЙ СИГНАЛ)

Отсутствует входной видеосигнал. 
—►Обеспечьте поступление вход­

ного видеосигнала.
PAPE.ERR
(НЕПОДДЕРЖИВАЕ- 
МБ1Й ТИП БУМАГИ) 
Только для модели 
UP-971AD

С устройством используется 
UPT-210BL.
—►Использование пленки 

UPT-210BL с моделью 
UP-971AD невозможно. Ис­
пользуйте термобумагу для печа­
ти UPP-210SE или UPP-2I0HD.

5 0  Сообщения об ошибках
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Сообщения Описание и ответные 
действия

N 0.SPACE
(НЕДОСТАТОЧНО
МЕСТА)
Только для модели 
UP-991AD

Недостаточно свободного места 
для сохранения данных на флэш- 
накопителе USB.
—►Удалите данные с флэщ накопи­

теля USB с помощью компьюте­
ра и Т.Д., чтобы освободить ме­
сто. Если для устранения про­
блемы. используется не 
флэщнакопитель USB Sony, ис­
пользуйте продукт Sony.

STOR.ERR 
(ОШИБКА 
СОХРАНЕНИЯ) 
Только для модели 
UP-991AD

Не удалось выполнить запись дан­
ных изображения на флэш накош- 
тель USB.
—►Надежно вставьте флэшнакопи- 

тель USB в разъем. Извлеките 
флэш-накопитель USB, затем 
снова вставьте его. Отключите 
питание, затем включите снова. 
Если используется не флэшна- 
копитель USB Sony, используй­
те продукт Sony. 1
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ОГО места 
« на флэш-

1ЭШ накопи 
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Зодить ме- 
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В Sony, ис- 
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эш  накопи-
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звлеките
iB, затем
'ключите
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Наковка,
1анспортировка, 
ранение

|аковка
ровка соответствует стандарту ГОСТ Р 50444-92 
рючает в себя следующую информацию: 

товарный знак предприятия-изготовителя; 
адрес производителя и уполномоченного пред­
ставителя;
наименования изделия; 
серийный номер,
символ «Обратитесь к руководству по эксплуа­
тации» по ГОСТ Р ИСО 15223-1-2010; 
символ «Осторожно! Обратитесь к сопроводи­
тельной документации » по ГОСТ Р ИСО 
15223-1-2010;

- символ «Использовать до» по ГОСТ Р ИСО 
15223-1-2010;

- символ «Температурный диапазон» по ГОСТ 
РИСО 15223-1-2010;
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ЧТО КАСАЕТСЯ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
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]ринтер поставляется Заказчику упакованный 
iкартонных ящиках по ГОСТ 9142.

|[аждая составная часть комплекса упаковывается 
шакет из полиэтиленовой пленки 0,1 — 0,2 мм по 
ЮСТ 10354 и помещается в картонный ящик по 
F0CT9142.

Картонные ящики с принтерами оклеиваются по­
лиэтиленовой лентой с липким слоем по ГОСТ 
20477 так, чтобы они не могли быть вскрыты без на­
рушения целостности упаковки.

В каждый ящик вкладывается упаковочный лист, 
в котором указывается:

— наименование предприятия изготовителя,
— наименование принтера,
— условные номера упаковщика и контролера,
— дата упаковки;
— общее число грузовых мест (ящиков);
— номер данного грузового места (ящика).

Упаковочный лист вкладывается в тару со стороны 
крьпики. Также в ящик вкладывается эксплуатаци­
онная документация.

Транспортировка
Транспортная маркировка вьшолняется по ГОСТ 
Р 50444-92 с нанесением манипуляционных знаков 
«Беречь от влаги», «Беречь от солнечных лучей», 
«Ограничение температуры».
Упакованный принтер транспортируется всеми ви­
дами транспортных средств в соответствии с требо­
ваниями ГОСТ 50444-92 и в соответствии с прави­
лами перевозок грузов, действующими на данном 
виде транспорта.

Размещение и крепление ящиков с составными ча­
стями обеспечивает их устойчивое положение, ис­
ключая возможность смещения ящиков и ударов их 
друг о друга и о стенки транспортных средств. Груп­
повые упаковки укладываются в ящики из гофри­
рованного картона по ГОСТ 13514. Ящики заклеи­
вают контрольной лентой с заходом на боковые 
стенки или по периметру. В каждую транспортную 
тару должен быть помещен упаковочный ярлык.

Условия транспортирования в части воздействия 
климатических факторов соответствуют условиям 
хранения 5 по ГОСТ 15150.

Медицинское изделие при эксплуатации устойчиво 
к воздействию климатических факторов по ГОСТ 
Р 50444, для вида климатического исполнения 
УХЛ4.2 по ГОСТ 15150, и воспринимаемым меха­
ническим воздействиям для группы 3 по ГОСТ 
Р 50444.
Медицинское изделие при транспортировании 
устойчиво к воздействию климатических факторов 
по ГОСТ Р 50444, для условий хранения при темпе­
ратурном режиме от —20 до +60 °С и относительной 
влажности воздуха от 20% до 80%, без образования 
конденсата, при атмосферном давлении от 700 до 
1060 гПа.

Z1■ао

Упаковка, транспортировка, хранение 51



Хранение
Принтер в упаковке предприятия-изготовителя хра­
ниться на складах поставщика и потребителя (кро­
ме складов железнодорожных станций) в условиях 
хранения по ГОСТ 15150 при температурном режи­
ме от —20 до +60 °С и относительной влажности 
воздуха от 20% до 80%, без образования конденсата, 
при атмосферном давлении от 700 до 1060 гПа.

■О
О

5 2  Гарантия и сервисное обслуживание

: : i

«t

Гарантия и сервисное 
обслуживание

■> •*.  ̂  ̂т

Гарантия — 12 месяцев с момента продажи конеч­
ному пользователю.
Срок службы -  7 лет, в том числе включая срок хра­
нения — 2 года в упаковке изготовителя, в склад­
ских помещениях.

Межремонтный ресурс комплекса ■ 
ние всего срока службы.

■2,5 года в тече-

Указанные ресурсы, сроки службы и хранения дей­
ствительны при соблюдении потребителем требова­
ний действующей эксплуатационной доку­
ментации.

м
Меню

загр>
ме

осно
пере'
печа'
сохр;

ме
Меры П] 

карт] 
техш 
устаг

Предприятие-изготовитель гарантирует соответ­
ствие принтера требованиям нормативно-техниче 
ской документации на него при соблюдении потре-| 
бителем условий эксплуатации, транспортированш 
и храненгы.
При вводе в эксплуатацию действие гарантийного 
срока хранения прекращается и начинается отсчет 
гарантийного срока эксплуатации.
В случае обнаружения неисправностей во время га 
рантийного срока, предприятие- изготовитель (по­
ставщик) обязуется безвозмездно устранять выяв­
ленные недостатки.
В случае отказа в работе принтера в течение гаран­
тийного срока потребителю следует выслать в адрес 
предприятия-изготовителя или его авторизованно 
го представителя письменное извещение со следую­
щими данными:

— наименование и адрес владельца принтера;
— заводской номер;
— дата выпуска и дата ввода в эксплуатацию;
— характер дефекта.

\
Начало i

О
Обзор

п

По истечении гарантийного срока эксплуатации ре" 
МОНТ осуществляется по отдельному Договору меж­
ду потребителем и уполномоченным представите­
лем (или поставщиком).
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прим

Уполномоченный представитель в РФ
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Мо­
сква, Карамышевский проезд, 6

Центр информации для потребителей 
«Сони»
Телефон: 8 800 200-76-67 
(бесплатный для звонков из России)
E-mail: info@sony.ru
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2. has been signed by ffiroshi YAMAMOTO
3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau
4. bears the seal/stamp of ШТОЗЬ YAMAMOTQ$NoUry

Certified
5. at Tokyo 6. APR. 1 8- 2016

7. by the Ministry of Foreign Affairs
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NOTARIAL CERTIFICATE

This is to certify that Naohiro Tomii, an agent of Kenji 

Otaka, Senior General Manager, Medical Solutions 

Business Div. Medical Business Unit of Sony Corporation, 

has stated in my presence that the said Kenji Otaka has 

acknowledged to have signed the attached document on 

this 18th day of April, 2016.

Hiroshi УАШйУЮТО

NOTARY

5-27-6, Higashi-gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo Japan 

Tokyo Legal Affairs Bureau
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TOKYO JAPAN



* ; » V ‘ ‘

[Перевод с английского и японского языков на русский язык\ 

\На бланке компании «Сони Корпорейшн»]

[Перевод печатей, нотариального удостоверения и надписей на документе «Устройство 
для печати монохромных медицинских изображений. Руководство по эксплуатации. UP- 

X991AD /  UP-X971AD», представленном на русском языке.]

Вся информация, представленная в настоящем документе 
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«Сони Корпорейшн»____________________________________
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«Сони Корпорейшн»____________________________________
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НОТАРИАЛЬНОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ

Настоящим удостоверяется, что Наохиро Томии, представитель Кэндзи Отаки, Старшего 
генерального директора Подразделения по корпоративным медицинским решениям 
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18 апреля 2016 г.
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Нотариальная контора
Бюро по юридическим вопросам г. Токио

Нотариус /подпись/ Хироси ЯМАМОТО

{Печать нотариуса Хироси Ямамото]

Удостоверение
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юридическим вопросам г. Токио.
Дата: 18 апреля 2016 г.

Директор Бюро по 
юридическим вопросам 

г. Токио

Тикара Сато {Печать директора Бюро по юридическим 
вопросам г. Токио]
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УСТРОЙСТВО 
ДЛ я П ЕЧАТИ 
МОНОХРОМНЫХ 
МЕДИЦИНСКИХ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ

Руководство по эксплуатации
Перед началом работы с устройством внимательно прочитайте данное 
руководство и сохраните его для использования в будущем.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и поражения 
электрическим током не допускайте воздействия 
на аппарат влаги и сырости.

Чтобы исключить риск поражения электрическим  
током, не вскрывайте корпус. Обслуживание 
аппарата должны выполнять только 
квалифицированные специалисты.

Запрещается вносить изменения в данное 
оборудование.

ДАННОЕ у с т р о й с т в о  ДОЛЖНО БЫТЬ 
ЗАЗЕМЛЕНО.

Чтобы выключить питание, отключите кабель 
питания от розетки.
При установке устройства используйте 
легкодоступный выключатель питания или 
подключите кабель питания к легкодоступной 
настенной розетке, расположенной рядом 
с устройством.
Не устанавливайте оборудование ME в места, 
где отключение кабеля питания будет 
затруднено.
Если в процессе эксплуатации блока возникнет 
неисправность, отключите питание с помощью 
выключателя питания, или отсоедините кабель 
питания.

Символы на изделиях

А Символ общ его предупреждения
Следуйте предупреждениям в руководстве 
по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный 
символ.
ПРИМЕЧАНИЕ Цвет фона: желтый

Треугольная рамка: черная 
Символ: черный

4

т
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплу­
атации в отношении частей устройства, на 
которьк имеется данный символ.
Этот символ обозначает изготовителя и по­
мещается рядом с названием фирмы-изго­
товителя и ее адресом.

Вч‘а 
ван1 
ния, 
но в 
торг 
COOT

стан,
НИМ1

|ЛАлГ|
Данная отметка указывает дату производ­
ства и напечатана на изделии YYYY-MM 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, 
а ММ — месяц.

■ Данг 
излу1 

новк
ВОДС1

доваг 
можи 
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Обратите
EC6060I

Этот символ обозначает представителя Ев­
ропейского сообшества и размещается ря­
дом с названием и адресом представителя 
Европейского сообщества.

Для ПОЛ1

Изготовщ 
Corporatic 
Japan. (П{ 
Конан, МЭтим символом обозначается вывод, пред­

назначенный для создания одинакового по- Полномоч 
тенциала во всех частях системы. совместим

--------------------------------------------------------0еЩ5сЫап(
jermany. ] 
^луживанн 
гельных се 
►̂полномо* 
Злектрони

Важные меры безопасности и примечания, 
касаю щ иеся эксплуатации в медицинских  
учреждениях
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано по станкий проез 
дартам IEC60601-1, IEC60950-1, IEC60065 либо
другим стандартам IEC/ISO, относящимся к обору 
дованию. ^

2. Кроме того, конфигурация системы должна соот­
ветствовать системному стандарту IEC60601-1-1.
Все лица, подключающие дополнительное оборудс 
вание к входным и выходным разъемам, участвуют 
в формировании конфигурации медицинской си­
стемы и, следовательно, несут ответственность за 
обеспечение соответствия медицинской системы 
требованиям системного стандарта IEC60601-1-1.
В случае сомнений обращайтесь к квалифицирс 
ванным специалистам по сервисному обслу­
живанию.

3. Ток утечки может возрастать при подключении 
к другому оборудованию.
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В 'facfhocfH, при подключении к данному оборудо­
ванию какого-либо дополнительного оборудова­
ния, как описано выше, подключение к сети долж­
но выполняться с использованием дополнительно­
го разделительного трансформатора, 
соответствующего требованиям по построению 
стандарта IEC60601-1 и обеспечивающего как ми­
нимум основную изоляцию.

i. Данное устройство генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию. В случае уста­
новки и эксплуатации в нарушение данного руко­
водства оно может создавать помехи другому обору­
дованию. Если устройство создает помехи (что 
можно определить путем отключения шнура пита­
ния от устройства), попробуйте выполнить следую­
щие действия. Измените положение устройства от­
носительно чувствительного оборудования. Под­
ключите устройство и чувствительное оборудование 
к разным цепям электропитания.

Обратитесь к дилеру. (Согласно стандартам 
1С60601-1-2 и CISPR11, класс В, группа 1)

Для пользователей в Европе и России
Изготовителем данного устройства является Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075 
Japan. (Производитель: Сони Корпорейшн, 1-7-1 
Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075 Япония). 
Полномочным представителем по электромагнитной 
совместимости и безопасности изделия является Sony 
DeutscMand GmbH, Hedelfmger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Germany. По вопросам сервисного и гарантийного об­
служивания обрашайтесь по адресам, указанным в от­
дельных сервисных или гарантийных документах. 
Уполномоченный представитель в РФ АО «Сони 
Электронике», Россия, 123103, Москва, Карамышев­
ский проезд, 6
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■ Устройство для печати монохромных медицинских изо­
бражений UP-D898MD (далее «принтер») требует особых 
мер предосторожности, касающихся электромагнитной 
совместимости, и должен устанавливаться и вводиться 
в эксплуатацию в соответствии с указаниями, связанными 
с электромагнитной совместимостью, содержащимися 
в данных инструкциях по использованию.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование 
связи, например, сотовые телефоны, может влиять на 
работу принтера UP-D898MD.

Предупреждение
Использование дополнительных принадлежностей и кабе­
лей, отличных от указанных, кроме запасных частей, прода­
ваемых корпорацией Sony, может привести к увеличению 
интенсивности излучения или снижению помехоустойчиво­
сти принтера UP-D898MD.

1
Принтер
Покупате

И(
на поме

Электро 
разряд (

IEC6100

Быстрые
переход
жим/вспИнформация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения

Принтер UP-D898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении. IEC6100

Проверка излучения Соответствие Информация об электромагнитной среде

Радиочастотное излучение 

CISPR 11 Группа 1

Принтер UP-D898MD использует радиочастотную энергию для 
обеспечения внутренних функций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень низким и, вероят­
нее всего, не способно создавать помехи находящемуся побли- 
зости электронному оборудованию.

Радиочастотное излучение 

CISPR 11
Класс В

Принтер UP-D898MD подходит для использования во всех уч- 1 
реждениях, включая учреждения коммунального назначения 
и учреждения, непосредственно подключенные к низковольтной 
электросети общего пользования, питающей здания, использу­
емые для домашних целей.

__________________________________________________________

Гармоническое излучение 

IEC61000-3-2
Класс А

Излучения при колеба- 
нии/пульсации напряжения

IEC61000-3-3

Соответствует

Выброс г 

1ЕС6100(

|Понижен1 
короткие 
и измене! 
на ЛИНИЯ) 
электроп!

IEC6100C

Предупреждение
в случае необходимости использования принтера UP-D898MD 
при установке рядом с другим оборудованием или на/под 
ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе 
устройства при данной конфигурации.

Магнитно* 
электроп U 
(50/60 Гц)

IEC61000-

ПРИМЕЧА
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным помехам

Принтер UP-D898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении.
Покупатель или пользователь принтера UP-D898MD должен убедиться, что принтер используется именно в таком окружении.

Испытания
на помехоустойчивость

Уровень тестирования 
ЕС 60601

Уровень
соответствия Информация об электромагнитной среде

Электростатический 
разряд (ЭСР)

IEC 61000-4-2

±6 кВ, при контакте 

±8 кВ, через воздух

±6 кВ, при контакте 

±8 кВ, через воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными 
или покрытыми керамической плиткой. Если 
полы покрыты синтетическим материалом, 
относительная влажность должна быть не 
меньше 30%.

Быстрый электрический 
переходный ре- 
жим/всплеск

ЕС 61000-4-4

±2 кВ, для линий 
электропитания

±1 кВ, для линий
входного/выходного
сигнала

±2 кВ, для линий 
электропитания

±1 кВ, для линий
входного/выходного
сигнала

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения.

Выброс напряжения 

ЕС 61000-4-5

±1 кВ, дифференци­
альный сигнал

±2 кВ, синфазный 
сигнал

±1 кВ, дифференци­
альный сигнал

±2 кВ, синфазный 
сигнал

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения.

Понижения напряжения, 
Рсороткие прерывания 
и изменения напряжения 
на линиях подачи 
электропитания

IEC 61000-4-11

< 5% Uj
(понижение > 95% 
от U j ) в течение 
0,5 периода

40% U j

(понижение 60% от Uj) 
в течение 5 периодов

70% U j

(понижение 30% от Uj) 
в течение 25 периодов

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j ) в течение 
5 секунд

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j ) в  течение 0,5 
периода

40% U j

(понижение 60% от Uj) 
в течение 5 периодов

70% U j

(понижение 30% от Uj) 
в течение 25 периодов

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j ) в  течение 
5 секунд

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения. Если не­
обходима непрерывная работа принтера 
UP-D898MD во время перерывов в подаче 
электропитания, рекомендуется подавать на 
принтер питание от источника бесперебойного 
электропитания или аккумуляторной батареи.

Магнитное поле частоты 
электропитания 
(50/60 Гц)

ЕС61000-4-8

ЗА/м ЗА/м Магнитные поля частоты источника электропи­
тания должны соответствовать характеристи­
кам для типовых условий коммерческого или 
медицинского учреждения.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Uj -  это напряжение источника питания переменного тока перед применением уровня тестирования.
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным помехам Ре

Принтер UP-D898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении.
Покупатель или пользователь принтера UP-D898MD должен убедиться, что принтер используется именно в таком окружении.

Испытания
на помехоустойчивость

Уровень тестирова­
ния IEC 60601

Уровень
соответствия

Информация об электромагнитной среде

Принтер
зультатЕ
предотв
стотным
дациямкПереносное и мобильное радиочастотное обору­

дование связи должно использоваться на рассто­
янии до любых частей принтера UP-D898MD, 
включая кабели, не менее рекомендуемого рас­
стояния, рассчитываемого в зависимости от ча­
стоты и выходной мощности передатчика.

Ног

Кондуктивный
радиочастотный
сигнал

ЗВ
(среднеквадратиче­
ское)

3 В
(среднеквадрати­
ческое)

IEC 61000-4-6 150 кГц-8 0  МГц

Радиочастотное
излучение

IEC 61000-4-3

3 В/м

80 МГц-2 ,5  ГГц

3 В/м

Рекомендуемое расстояние 

с(= 1,2VP

d=1,2V P  (80 МГц-80 0  МГц)

Если ног 
яниесУв 
где Р -  3 
лередат

d = 2,3VP (800 МГц-2 ,5  ГГц)
ПРИМЕ"-

ПРИМЕЧ

т

Где Р -  это максимальная номинальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным 
изготовителя, a d -  рекомендуемое расстояние 
в метрах.

nPEAV
Напряженность поля стационарных радиочастотных ПОДКЛК  
передатчиков, определяемая путем проведения 
электромагнитных исследований места установки 
принтера^, должна быть меньше допустимого

Использ; 
дящий Д)

у р о в н я  д л я  К сокдого  р а д и о ч а с т о т н о г о  д и а п а з о н а  . 1 .

В непосредственной близости от оборудования, 
маркированного с помощью показанного ниже 
символа, могут возникать помехи:

м 2.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого диапазона частот.
4

Испо: 
питан 
для ПС 
вилку 
щие Д| 
каждо 
Испо! 
вым п 
прибо

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Данные правила могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного из-  ̂
лучения влияет поглощающая и отражательная способность различных конструкций, объектов и людей,

допус! 
пряже 

В случае: 
•мянутых 
чения эле 
луйста, о( 
стам по С(

. Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как базовые станции для 
радиотелефонов (мобильных/беспроводных) и наземных радиостанций для связи с подвижными объектами, люби­
тельских радиостанций, радиотрансляций в AM- и РМ-диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно. 
Для оценки электромагнитной среды с учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть 
возможность изучения электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплу­
атации принтера UP-D898MD превышает применяемый уровень соответствия, то необходимо понаблюдать за работой 
принтера UP-D898MD, чтобы убедиться в правильности работы. В случае ненормальной работы могут потребоваться 
дополнительные меры, такие как изменение ориентации и положения принтера UP-D898MD.

Ь. В частотном диапазоне от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В/м.



Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным оборудованием связи
и принтером UP-D898MD

Принтер UP-D898MD предназначен для использования в электромагнитной среде с контролируемыми помехами в ре­
зультате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или пользователь принтера UP-D898MD может способствовать 
предотвращению электромагнитных помех за счет обеспечения расстояния между переносным и мобильным радиоча­
стотным оборудованием связи (передатчиками) и принтером UP-D898MD в соответствии с нижеследующими рекомен­
дациями и в зависимости от максимальной выходной мощности оборудования связи.

Номинальная максимальная выходная 
мощность передатчика,

Вт

Расстояние, в зависимости от частоты передатчика, 
м

От 150 кГц до 80 МГц 
d = ^ , 2 iP

От 80 МГц до 800 МГц 
d =  1,2VP

От 800 МГц до 2,5 ГГц 
d = 2 ,3 iP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1.2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

жении.
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Если номинальная максимальная выходная мощность передатчика не указана в таблице выше, рекомендованное рассто­
яние d в метрах (м) можно рассчитать по формуле, указанной для соответствующего частотного диапазона передатчика, 
гдеР - это номинальная максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт), по информации производителя 
|1ередатчика.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Данные правила могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного из­
лучения влияет поглощающая и отражательная способность различных конструкций, объектов и людей.

■о из- 
пюдей.

I для
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жно.
греть
ксплу-
аботой
аться

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  о т н о с и т е л ь н о  
п о д к л ю ч е н и я  к  и с т о ч н и к у  п и т а н и я

Используйте соответствующий кабель питания, подхо­
дящий для местного источника питания.
1. Используйте разрещенные к применению кабель 

питания (с 3-жильным силовым проводом) /  разъем 
для подключения электроприборов /  щтепсельную 
вилку с заземляющими контактами, соответствую­
щие действующим нормам техники безопасности 
каждой отдельной страны.

2. Используйте кабель питанзы (с 3-жильным сило-
к вым проводом) /  разъем для подключения электро- 
щ приборов /  щтепсельную вилку, соответствующие 

допустимым номинальным характеристикам (на­
пряжение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования упо­
мянутых выще кабеля питания /  разъема для подклю­
чения электроприборов /  пггепсельной вилки, пожа­
луйста, обращайтесь к квалифицированным специали­
стам по сервисному обслуживанию.

Производитель: Sony Corporation, 1-7-1 Konan, 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, Япония.

Завод-изготовитель: Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd. 
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu 
Province, P.R.C.

Импортер на территории стран Таможенного союза 
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Москва, Ка- 
рамыщевский проезд, 6.

Сделано в Китае.
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Начало работы

Обзор
.26

...... ... .........
2  ̂ Принципы, на которых основана
26 работа МИ

• 26 Устройство для печати монохромных медицинских 
•26 изображений (далее «принтер») UP-D898MD исполь-
• 26 зует метод прямой термопечати для формирования 
.27 изображения. Изображение создается вследствие на-
27 ipsBa термочувствительного слоя на поверхности спе- 
2 7 1 Циального расходного материала (термобумаги). Тер- 
2 8 |мочувствительный слой меняет цвет под воздействием 
2д\теплоты. Принтер оснащен встроенной термопечатаю-

|щей головкой (термоголовкой), которая состоит из 
•З^ножества точечных нагревательных элементов, пере- 
.зЖющих тепловую энергию термобумаге. Нагреватель-

3 2  ные элементы располагаются в линию вдоль термого- 
, ловки с шагом, определяющим разрешение печати.
В процессе печати электроника принтера включает 
и выключает каждый из нагревательных элементов. 
Нагреваясь до определенной температуры, нагрева­
тельные элементы термопечатающей головки принте- 

.34 ра соприкасаются с натянутой термобумагой и по-
3 3  строчно формируют изображение.

.33

.33

.33

.33

Описание
Модель UP-D898MD — это компактный черно-белый 
принтер медицинского класса, который предназначен 
для работы с цифровыми входными сигналами.

Тихая быстрая печать высокого качества
• Тонкая термопечатающая головка со встроенной 

высокоскоростной интегральной схемой управле­
ния, обеспечивающая печать изображения высокого 
разрешения до 12,8 точек/мм.

• Печать высококачественного изображения (960 х 
1280 точек) в режиме высокой скорости приблизи­
тельно за 1,9 с.

• Стандартная память для печати изображений с раз­
решением до 4096 X 1280точек (прибл. 320 х 100 мм).

• Монохромная печать с 256 уровнями градации.
• Встроенные схемы коррекции температуры предот­

вращают изменения температуры, которые могут 
приводить к смазанным отпечаткам.

USB-интерф ейс
Устройство оснащено USB-разъемом с поддержкой 
спецификации высокоскоростного USB-интерфейса 
(USB 2.0).

Простая настройка принтера в меню
В меню можно устанавливать параметры в соответ­
ствии с требованиями. Можно сохранять до трех набо­
ров параметров в виде пользовательских параметров.

Простая загрузка  термобумаги
Беспрепятственный доступ к дверце позволяет легко 
загружать термобумагу в устройство.

Область применения
Может применяться в ЛПУ в составе ультразвуковых 
диагностических комплексов, радиологических диа­
гностических комплексов и других систем медицин­
ской визуализации с цифровым интерфейсом USB. 
Побочных действий не имеет.

4

азначение
редназначен для получения твердьк копии медицин­

ских черно-белых изображений с высоким разрешени­
ем для различных областей медицины.
Эти принтеры предназначены для использования в си­
стемах формирования рентгенологических изображе­
ний, таких как мобильные рентгенографические аппа­
раты c-arm, в системах ультразвукового исследования, 
лабораториях катетеризации сердца и других совме­
стимых медицинских системах, и позволяют создавать 
печатные копии сделанных с помощью этих систем 
фотографий для историй болезни или направления на 
консультации к специалистам.

П римечание
Отпечатки, полученные при помощи принтера, не мо­
гут использоваться для диагностических целей.

Условия применения
Т е х н и ч е с к и е  у с л о в и я

Требования к источнику питания
100-240 В переменного тока, 50/60 Гц 

Входной ток 1,3 А —0,6 А 
Рабочая температура

5°С-30°С  
Рабочая влажность

От 30% до 80%
Рабочее давление

700 гПа — 1060 гПа

М е д и ц и н с к и е  у с л о в и я

Вид контакта с организмом человека: 
Изделие, не контактирующее с орга 
низмом человека (ГОСТ 10993, 
п. 4.2.1)

Защита от поражения электрическим 
током:
Класс 1

Защита от вредного проникновения 
воды:
Обычная

О б зо р
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Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анестети­
ческой смеси с воздухом, кислоро­
дом или закисью азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота 

Режим работы:
Непрерывный

Расположение 
и назначение 
компонентов и средств 
управления

Ш  Жк-д|диспл 
При ь 
задня 

I В слу’ 
приоС 
ветст! 
При р 
метрь

Базовая комплектация
У с т р о й с т в о  д л я  п е ч а т и  м о н о х р о м н ы х  
м е д и ц и н с к и х  и з о б р а ж е н и й  U P - D 8 9 8 M D  
в  с о с т а в е :

• Устройство для печати монохромных медицинских 
изображений UP-D898MD

• Лист для очистки термопечатающей головки 
(110 X 95 мм)

• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

иПО(Уег.1.00)
• Руководство пользователя

Пере!
Испо.

3  ? Регу 
Испо

5] Ч Регу
Испо

Подробнее см. на страницах, указанных в скобках.

Передняя панель

®  ■ ■ ■ ■  -W-fe >«(J

6] C f K B
Удер) 
терме 
Нажх 
печат

)

ctaraui ИЯ0М1

S O N Y

7] фКн(
Нажх 
напе': 
При I 
печат 
пий, 1

1>олд< o m w  ридд ш  iiM-rieeiwo

8] >Кн(
Нажх
Нажх
печат

9] WWVW ]
Испо
кажд(

m  ф Выключатель питания (15, 20, 23, 27)
Нажмите выключатель, чтобы включить питание. 
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея.

Примечание

Если питание выключено или необходимо выклю 
чить и снова включить питание, включите устрой­
ство приблизительно через пять секунд.

1 0 Расположение и назначение компонентов и средств управления
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[Ц Я^-дисплей принтера (жидкокристаллический 

дисплей) (17, 23)
При нормальной работе устройства горит зеленая 
задняя подсветка.
В случае обнаружения ошибки подсветка экрана 
приобретает оранжевый цвет и отображается соот­
ветствующее предупреждающее сообщение.
При работе с меню отображаются пункты и пара­
метры меню.

Переключатель меню (20, 28)
Используется для работы с меню.

4] ? Регулятор CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) (24)
Используется для настройки контраста отпечатков.

Ш Ч Регулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) (24)
Используется для настройки яркости отпечатков.

[6] О* Кнопка FEED (ПОДАЧА) (16, 24)
Удерживайте эту ююпку нажатой для подачи 

к термобумаги.
" Нажмите эту кнопку во время выполнения задания 

печати для отмены задания печати.

[7] ф Кнопка COPY (КОПИРОВАТЬ) (24)
Нажмите эту кнопку для печати копии последнего 
напечатанного изображения.
При каждом нажатии этой кнопки выполняется 
печать одной копии вне зависимости от числа ко­
пий, выбранного в меню.

1] Кнопка OPEN (ОТКРЫТЬ) (15, 24)
Нажмите для открытия панели дверцы.
Нажмите эту кнопку во время выполнения задания 
печати для отмены задания печати.

WVWW Нож для термобумаги
Используется для обрезки термобумаги при печати 
каждого изображения.

<1̂

ание.

лклю-
трой-

Задняя панель

о
•о

Ш

~Щг .А
о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о

оооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооо

□г

Ш '1'и8В-разъем(14)
Используется для подключения к компьютеру 
с интерфейсом USB кабелем USB, совместимым 
с высокоскоростным интерфейсом USB (продается 
отдельно).

 ̂Разъем заземления для обеспечения равенства 
потенциалов
Используется для подключения штекера для вы­
равнивания потенциалов различных частей 
системы.
См. раздел «Важные меры предосторожности/при- 
мечания, касающиеся эксплуатации в медицин­
ских учреждениях» (стр. 2).

Вьжлючатель питания ^
Используйте указанный шнур питания.
См. «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ относительно подклю­
чения к источнику питания» (стр. 7).

Расположение и назначение компонентов и средств управления 11
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Принадлежности

Термобумага
Используйте только термобумагу Sony: бумагу для ме­
дицинских регистрирующих приборов в рулонах, пач­
ках, листах, печатньк комплектах или отдельных упа­
ковках UPP-110S/110HD/1 ЮНО (РУ № ФСЗ 
2011/10353 от 24 августа 2011 года, срок действия не 
ограничен), предназначенную для данного устройства. 
Используйте только термобумагу Sony UPP-110S/
110HD/1 ЮНО, предназначенную для данного устрой­
ства. Высокое качество печати не гарантируется при 
использовании какой-либо другой бумаги с устрой­
ством, и такая бумага даже может привести к повреж­
дению устройства.
НЕ используйте термобумагу UPP-110HA, предназна­
ченную для принтера серии IJP-D890.

--S.

Т е р м о б у м а г а  
S o n y  U P P - 1 10 S

Т е р м о б у м а г а  
S o n y  U P P -1 1 0 H D

Т е р м о б у м а г а  S o n y  U P P -1 1 0 H G

И с п о л ь з у е м а я  т е р м о б у м а г а  
( п о с т а в л я е т с я  о т д е л ь н о )

Термобумага для печати имеет следующие характе-
ристики.

Характеристики отпечатка Тип термобумаги

TYPE I (ТИП I) (обычный) UPP-110S
TYPE II (ТИП II) (высокой плотности) UPP-110HD
TYPE V (ТИП V) (глянцевый) UPP-110HG

П р и м е ч а н и я  о т н о с и т е л ь н о  х р а н е н и я  
и  о б р а щ е н и я  с  т е р м о б у м а г о й

Не используйте повторно
Это может привести к нарущению работы прин­
тера и отрицательно сказаться на результатах пе­
чати.

12 П рин адлеж н ости

Условия для обеспечения срока годности * Ь
маги ги хранения неиспользованной термобумаги  

и отпечатков

Тип UPP-110S UPP-110HD UPP- 110нЬ
Температура 5 “С -  30 “С 5°С -30°С 5 "С-3 0  ”С1
Влажность 30%-80% 30% -  80% 30% -  80%
Давление 700 гПа — 

1060 гПа
700 гПа — 
1060 гПа

700 гПа -  
1060 гПа

Срок годности 3 года 3 года 3 года
Срок хранения 
отпечатков

2 года 5 лет 3 года

азова
) ^ с т р о й с

е д и ц и !
с о с т а в

изображ( 
Лист для
(110 X 95
Кабель п 
Компаю 
и ПО (Vf 
Руковод!

Хранение неиспользованной термобумаги _
Г  Д О П О Л !• Храните неиспользованную термобумагу при темго nt'-rski

ратуре не более 30 °С в сухом месте, защищенном с 
прямого солнечного света. ■ Бумага д

• Не храните неиспользованную термобумагу вблизи в рулона 
летучих жидкостей и не допускайте контакта с орга отдельн] 
ническими летучими жидкостями, целлофановой UPP- ]
пленкой и соединениями винилхлорида.

Загрузка термобумаги
• При загрузке обращайтесь с термобумагой осто­

рожно во избежание касания стороны печати 
пальцами. Медицинский контактный гель, отпе­
чатки пальцев и пот могут привести к потере чет 
кости изображения.

• После удаления наклейки с ведущей кромки термо­
бумаги вытяните термобумагу на 15—20 см перед пе 
чатью. Оставщийся на термобумаге клей с наклейю 
может испортить отпечаток.

• При повторном использовании уже извлеченной 
термобумаги вытяните ее на 15—20 см перед печа­
тью. Пыль и другие загрязнения могут испортить от 
печаток.

UPP-]
UPP-1

Хранение отпечатков
• Во избежание выцветания и изменения цвета отпе­

чатков храните их в сухом прохладном месте при . 
температуре не более 30 °С. Р

• Храните отпечатки в полипропиленовом пакете ил1 

между листами бумаги, не содержащими пластика.
• Не храните отпечатки в местах, подверженных воз­

действию прямого солнечного света и повыщеннов 
влажности.

• Не храните отпечатки вблизи летучих жидкостей
и не допускайте контакта с органическими летучим 
жидкостями, целлофановой пленкой и соединения 
ми винилхлорида.

• Во избежание выцветания не складывайте отпечатк 
на или под диазотипную бумагу.

• Для крепления отпечатков на другом листе бумаги 
используйте двустороннюю кдейкую ленту или кле! 
на водной основе.

• Не сжигайте использованную термобумагу из 
принтера.
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Базовая комплектация
У с т р о й с т в о  д л я  п е ч а т и  м о н о х р о м н ы х  
м е д и ц и н с к и х  и з о б р а ж е н и й  U P - D 8 9 8 M D  
в с о с т а в е :

• Устройство для печати монохромных медицинских 
изображений UP-D898MD

• Лист для очистки термопечатающей головки 
(ПО X 95 мм)

• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 
и ПО (Ver.1.00)

• Руководство пользователя

Дополнительные принадлежности 
(поставляются отдельно)
• Бумага для медицинских регистрирующих приборов 
в рулонах, пачках, листах, печатных комплектах или 
отдельных упаковках: 

к UPP-1 ЮНО (глянцевая)
Г UPP-1 ЮНО (высокой плотности)

UPP-110S (высокого качества)

Подключение
Подключив USB-кабель (продается отдельно) 
к устройству и компьютеру, подключите щнур пита­
ния. Подробнее о подключении устройства см. в руко­
водстве к компьютеру или другим периферийным 
устройствам.

О•О

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование устройства для медицинских  
целей
Разъемы оборудования не изолированы. Не подклю­
чайте любые устройства, которые не соответствуют 
IEC60601-1.
При подключении устройства обработки информации 
или аудио-/видеоустройства, использующего перемен­
ный ток, утечка тока может привести к поражению 
электрическим током пациента или оператора.
Если использование такого устройства неизбежно, 
изолируйте его источник питания, подключив развя­
зывающий трансформатор или развязывающее устрой­
ство между соединительными кабелями.
После выполнения этих действий убедитесь, что после 
снижения риск соответствует IEC60601-1.

Примечания

Перед подключением устройства к компьютеру 
выключите устройство, компьютер, монитор и все 
подключенные к компьютеру периферийные 
устройства.
Перед подключением устройства к компьютеру от­
ключите щнур питания от устройства. Подключайте 
щнур питания к устройству только после подключе­
ния устройства к компьютеру.
Следуйте порядку подключения, описанному в ру­
ководстве к компьютеру.
Убедитесь, что кабели надежно подключены с обоих 
концов.
Прилагаемое ПО (далее драйвер) устройства не под­
ходит для использования устройства по сети. 
Правильная печать не гарантируется при подключе­
нии к компьютеру через USB-концентратор.
К одному компьютеру невозможно подключить два 
или несколько устройств.

П одклю чение 13



Подключение к разъему USB

Установка драйвера принтера 
на компьютер
Программное обеспечение (драйвер) для принтера 
версия Ver. 1.00.

При использовании W indows 7 /8
Перед подключением устройства к компьютеру уста­
новите прилагаемый драйвер принтера на компьютер. 
Установка описана в руководстве по установке на при­
лагаемом компакт-диске и в файле Readme.

Примечание

1 4  Загрузка термобумаги

и,

• # • #»i9 •

Загрузка термобумаги УсТрОЙСТ]
загрузке т 
касайтесь

При загрузке термобумаги обязательно следуйте обо- отрезанш 
значениям на устройстве.

При использовании W indows XP/W indows Vista
После подключения устройства к компьютеру включи­
те это устройство. Установка описана в руководстве по 
установке на прилагаемом компакт-диске и в файле 
Readme.

Внимание!
Не вставляйте пальцы в заднюю часть лоткг 
для термобумаги. Палец может застрять 
в щели, что может привести к травме.

т Внимание!
Не прикасайтесь одновременно к схемам устройства
и пациенту.
При неисправности устройство может генерировать 
напряжение, которое может представлять опасность 
для пациента.

Примечания

Если устройство включено, не переводите подключен­
ный к устройству компьютер в режим ожидания (при­
остановки работы) или паузы. Это может привести 
к нарушению работы.

Перед загрузкой термобумаги в устройство см. раз­
дел «Примечания относительно хранения и обращс 
ния с термобумагой» (стр. 12).
При загрузке всегда обращайтесь с термобумагой ш 
куратно во избежание отрицательного влияния на | 
качество отпечатков. Ни в коем случае не сгибайте 
термобумагу и не делайте на ней складки, а также s 
касайтесь печатающей поверхности пальцами. Ме­
дицинский контактный гель, отпечатки пальцев 
и пот могут привести к потере четкости изо­
бражения.

' Не используйте какую-либо бумагу, кроме термобу 
маги UPP-110S/110HD/1 ЮНО. (стр. 12)

- В меню «CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ)» установи 
те для параметра «-PP.TYPE (-ТИП ТЕРМОБУМА 
ГИ)» тип используемой термобумаги (стр. 20). 
Текущая выбранная термобумага отображается на 
ЖК-дисплее.
Для получения дополнительной информации о пре 
верке см. раздел «Выбранная в данный момент тер­
мобумага» (стр. 24).

Если 1 
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маги. При очистке термопечатающей голов 
ки будьте осторожны и не касайтесь меха­
низма отрезания термобумаги. Касание ме­
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Внимание!

Устройство оснащено ножом для термобумаги. При 
загрузке термобумаги соблюдайте осторожность и не 
исайтесь ножа для термобумаги. Касание механизма 
шрезанззя термобумаги может привести к травме.

1 Включите выключатель шзтанззя.
Если термобумага не загружена, подсветка 
ЖК-дисплея имеет ораззжевый цвет, а на дисплее 
отображается сообщение «EMPTY (ПУСТОЙ)».

Нажмззте кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ), чтобы от­
крыть дверцу панели.

П о м е с т и т е  т е р м о б у м а г у  с т о р о н о й  п еч ати  
(т е п л о ч у в с т в и т е л ь н о й ) в в ер х . Е сли  т е р м о б у м а г а  
п е р е в е р н у т а , п е ч а т ь  н е в о з м о ж н а .

Снимите наклейку с ведущей кромки термобумаги, 
вытянззте термобумагу на 15—20 см и установззте 
бумажный рулон в лоток для термобумаги.

Примечание

При установке или удалении термобумаги из лотка 
для термобумаги соблюдайте осторожность, чтобы 
не уронить термобумагу и избежать касания сторо­
ной печати стола и т.д.

У б е д и т е с ь , что  т е р м о б у м а г а  
з а г р у ж а е т с я  п р я м о .

Загрузка термобумаги "| 5



Закройте дверцу панели, нажав на дверцу.

OV
О

'ĵ OOO

Примечания

Убедитесь, что термобумага загружается прямо. Если 
она загружается не прямо, возможно заедание тер­
мобумаги.
Если в шаге 3 не было вытянуто достаточно термобу­
маги, нажмите кнопку FEED (ПОДАЧА), чтобы до­
полнительно извлечь термобумагу так, чтобы не тя­
нуть за нее.

16 Загрузка термобумаги
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Эксплуатация

Настройка и параметры 
меню
Можно выполнять настройку и устанавливать пара­
метры в соответствии с необходимыми требования­
ми. Эти параметры сохраняются даже при выключе­
нии устройства.
Можно настроить устройство в зависимости от его 
шначения, подключенного оборудования или лич­
ных предпочтений.
Можно сохранять до трех наборов параметров в виде 
юльзовательских параметров.

3ЬС

i

оследовательность операций в меню принтера
нформация, отображаемая на ЖК-дисплее, последовательно изменяется по мере использования переключате- 

1я меню согласно следующей схеме последовательности операций в меню; при этом можно задавать необходи­
мые параметры.

РЕПЛЧ
(ГОТОВ)

^ \ H l 3 T D R ( j  \ шТОРИЯ}

\ P R T . H E L P
[ПЕЧЙТЬ СПРЯВКИ]

тРЕГчтровш

. .  I т  г  L 1 J
- H E L P .  I 

- H E L P . E

[СГШСОЯ] 

[СПРВВЯВ 11 

[СПРЯВЯВ В]

[ЦИФРОВЫЕ]

\ р л л ) з т  I

[ Ж Н Ж ]

I Р Р  T i l E N u j  [ПЕЧЯТЫ1ЕНИП 

-I [НЯЕТРОИЯИ]

- Л Р Л ' Е Р !  [йРяивЕР]

- Р Е 5 1  Е Е  I [изоЕнить рязпер)

\-ВР1ЕНТ\
Е Ш И Ш

►е ш ш е з
\ - 5 H R P P  I
' •• TONE 1

т
\ P P E E .

t
E L E R f i T H

Г  ‘
г  п и г т  г  и и н г  1  а.

ючисш ТВРПОПЕ- 
ЧЯТШЕЙ rOMBHUl

[НОНфИГЧРЯЦИЯ)

R U T I E H

Л Е Е Р

ЛЕ Р(П:
Р Е Е  Л

Р Е 5 Е

P P .T E SP E
п п  7) urijj

5 R P E  I
5 Р Е Е Л

сяашятичЕСпяя
БШ иРПВИЯ)

13ВЧН0В0И СИГНЯН] 

(ПЧСТОЕ ПОНЕ] 

[ПОйЯЧЯ]

[СБРОС]

[ТИП ТЕРПОВЧПЯГИ] 

[ЗЯГРУЗИТЬ] 

[СОХРЯНИТЬ] 

[СПОРОСТЬ]

5 E P I R L )
[СЕРИЙНЫЙ НОПЕР]

■ЛРЕиРЛ
. т ч г  п  1  иг и

. п  т
и  I

[ЯРПОСТЬ] 

[ПОНТРЯСТНОСТЬ] 

тОПЯЗЯТЕНЬ ГЯППЯ] 

[РЕЗПОСТЬ] 

[ЦВЕТОВОЙ ОТТЕНОК]

ШЕЧВТЬ ПЕРЕВЕРНЧ-
твго извврвшЕнт

. т  « и  / г  о  т  1 ( 0  с. гг I

ШНФОРПЯЦЙЯ] 

[ИНВЕРТИРОВЯНЙЕ] 

I P P D P ]  [ЗЕРПЯНЬНО]

I [ПОНИЧЕСТВО]

Настройка и параги|0тры г«1еню 17



Перечень пунктов меню Парамет! 
пункт ме»

В этом разделе описаны меню и параметры, отображаемые при использовании переключателя меню. Значения! PREF.
(КАСТРО]В рамке являются заводскими значениями по умолчанию.

Параметр/ 
пункт меню

Назначение Возможные
значения

HISTORY
(ИСТОРИЯ)

В истории использования 
меню отображаются до пяти 
последних пунктов меню.
По умолчанию отображается 
сообщение «N0 ITEM (НЕТ 
ЗАПИСЕЙ)».

PRT.HELP
(ПЕЧАТЬ

Печать описания способа 
управления. (Только на

-LIST
(-СПИСОК)

Печать списка инструкций по использованию.

СПРАВКИ) английском языке) -HELP.1
(-СПРАВКА.!)

Печать инструкции «Contrast and Brightness Control (Управлеш 
конотрастностью и яркостью печати)».

-HELP.2 
(-СПРАВ КА.2)

Печать инструкции «Print direction and feed control (Направлен! 
печати и управление подачей)».

ADJUST
(РЕГУЛИРОВ­
КА)

Отображение меню для 
регулировки качества 
изображения.

-BRIGHT
(ЯРКОСТЬ)

Регулировка яркости отпечатков. 
Диапазон допустимых значений: —64 ■ +64.

-CONTRA
(-КОНТРАСТ­
НОСТЬ)

Используется для настройки контраста отпечатков. 
Диапазон допустимых значений: —64 — [о] -- +64.

-GAMMA 
(-ПОКАЗА­
ТЕЛЬ ГАММА)

Выбор типа гаммы.
Если для параметра «-PP.TYPE (-ТИП ТЕРМОБУМАГИ)» уста 
новлено значение «P.TYPE: S (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: S)», фис 
сируется значение GAMA:1 (ПОКАЗАТЕЛБ ГАММА: I). 
GAMA4 (ПОКАЗАТЕЛБ ГАММА 4): самая мягкая градация 
GAMA3 (ПОКАЗАТЕЛБ ГАММА 3): жесткая градация 
IGAMA 2 1 (ПОКАЗАТЕЛБ ГАММА 2): стандартная градация 
GAMA1 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 1): мягкая градация

LEAN.T]
ОЧИСТК
ГЕРМОП:
1АТАЮП
'ОЛОВЮ

-SHARP
(-РЕЗКОСТЬ)

------:ONFIG.
Выбор одного из 15 уровней резкости от И  до 14. КОНФИ
Контуры отпечатка наиболее выделены при выборе значения 
При выборе значения «О» (значение по умолчанию) контуры не"̂  
вьщеляются.

-TONE
(ЦВЕТОВОЙ
ОТТЕНОК)

Регулировка плотности полутонов.
Диапазон допустимых значений: —32 — [о] — +32.

DIGITAL
(ЦИФРОВЫЕ)

Отображение меню настроек 
печати с компьютера.

-DRIVER
(ДРАЙВЕР)

Выбор драйвера принтера для этого устройства.
|DRV:898| (ДРАЙВЕР: 898): использование драйвера устройства 
UP-X898MD, UP-D898MD.
DRV:897 (ДРАЙВЕР: 897): использование драйвера устройства I 
UP-D897.

-RESIZE
(-ИЗМЕНИТЬ
РАЗМЕР)

Выбор увеличения изображения.
IRSIZ-.OFFI (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВЫКЛ.): печать изображени 
с исходным размером.
RSIZ:ON (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВКЛ.): печать изображения 
с увеличенным размером с учетом размера термобумаги, выбран 
ного в драйвере принтера.

PRT.MENU
(ПЕЧАТЬ
МЕНЮ)

Печать текущих настроек 
в списке меню.

MENU:OK
(МЕНЮ:
ВЫПОЛНИТЬ)

Печать при нажатии переключателя меню.

18 Настройка и параметры меню
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Параметр/ 
пункт меню

Назначение Возможные
значения

PREF, Отображение меню настройки
(НАСТРОЙКИ) условий печати.

авление

завление

-BACWRD Выбор печати с верхней или нижней части экрана.
(-ПЕЧАТЬ BACWiON (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: 
ПЕРЕВЕРНУ- ВКЛ.): печать начршается в обратном направлении (с верхней 
ТОГО ИЗОБРА- части экрана).
ЖЕНР1Я) |BACW:OFF| (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ:

ВЫКЛ.): печать начинается в нормальном направлении (с ниж­
ней части экрана).

-INFO Выбор печати условий печати под изображением.
(-ИНФОРМА- |iNFO:OFF^ (ИНФОРМАЦИЯ: ВЫКЛ.): эта информация не печа- 
ЦИЯ) тается.

INFO:ADJ (ИНФОРМАЦИЯ: РЕГУЛИРОВКА): печать значе­
ния регулировки качества изображения. ш

[)» уста- 
1)», фик­

ция

Д1Я

ения 14. 
уры не

зойства

зйства

ражения

гения
выбран-

-INVERT
(-ИНВЕРТИ­
РОВАНИЕ)

Выбор печати позитивного или негативного (инвертированного) 
изображения.
INV:NEG (ИНВЕРТИРОВАНИЕ: НЕГАТИВНОЕ): печать ин­
вертированных изображений.
liNViPOSI (ИНВЕРТИРОВАНИЕ: ПОЗИТИВНОЕ!: печать нов- 
мальных изображений.

I

-MIRROR Печать отраженного по горизонтали изображения. 
(-ЗЕРКАЛЬНО) MIRR:ON (ЗЕРКАЛЬНО: ВКЛ.): отражение изображения по 

горизонтали.
|MIRR:0FF| (ЗЕРКАЛЬНО: ВЫКЛ.1: печать нопмального изо- 
бражения.

-QTY
(-КОЛИЧЕ­
СТВО)

Установка качества печати.
QTY: Ш -  10 (КОЛИЧЕСТВО: Ш -  10): можно делать 1-10 ко­
пий одного отпечатка.

CLEAN .ТН Запуск очистки головок. 
(ОЧИСТКА 
ТЕРМОПЕ­
ЧАТАЮЩЕЙ 
ГОЛОВКИ)

CLEAN:OK
(ОЧИСТКА:
ВЫПОЛНИТЬ)

Запуск очистки головок нажатием переключателя меню.

CONFIG. Отображение настроек 
(ШНФИГУРА- работы.
ЦИЯ)

-AUT.LCK 
(АВТОМАТИ­
ЧЕСКАЯ БЛО­
КИРОВКА)

Выбор автоматической блокировки регуляторов BRIGHT (ЯР­
КОСТЬ) и CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ).
ALCK:ON (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА: ВКЛ ): авто­
матическая блокировка. Разблокировка нажатием и удерживани­
ем переключателя меню в течение трех секунд 
в режиме STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ). Регуляторы бло­
кируются после десяти секунд бездействия.
|ALCK:OFFl (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА: ВЫКЛ.!: 
блокировка не применяется автоматически. 
Блокировка/разблокировка нажатием и удерживанием переклю­
чателя меню в течение трех секунд.

-ВЕЕР
(-ЗВУКОВОЙ
СИГНАЛ)

Выбор подачи рабочих звуковых сигналов. Звуковые сигналы 
при ошибках подаются независимо от значения этого параметра. 
BEEP:OFF (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ: ВЫКЛ.): рабочие звуковые 
сигналы не подаются.
lBEEP:ONl (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ: ВКЛ.!: пабочие звуковые сиг- 
налы подаются.

-BLANK
(-ПУСТОЕ
ПОЛЕ)

Регулировка длины пустого промежутка.
BLANK:L (ПУСТОЕ ПОЛЕ: L): увеличение длины пустого про­
межутка.
1 BLANK:S 1 (ПУСТОЕ ПОЛЕ: S!: умешшение длины пусто го  п о о - 
межутка.
Регулировка длины верхнего (BACW:OFF (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕР­
НУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВЫКЛ.)) или нижнего (BACW:ON 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)) пустого 
промежутка.
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Параметр/ 
пункт меню

Назначение Возможные
значения

CONFIG.
(КОНФИГУРА­
ЦИЯ)

Отображение настроек 
работы.

-FEED
(-ПОДАЧА)

Выбор длины подачи термобумаги после печати.
|FEED:ON| (ПОДАЧА: ввел.): дополнительная подача термобуй 
ги между отпечатками.FEED:OFF (ПОДАЧА: ВЫВСЛ.): уменьи 
ние подачи термобумаги между отпечатками для экономии иж! 
при печати нескольких изображений на одном листе без обрез1| 
При наличии небольших промежутков на одном рулоне термов 
маги можно напечатать больше изображений. Выполните пода' 
требуемой длины термобумаги для образования поля, использу 
кнопку FEED (ПОД АЧА) перед тем, как обрезать термобумагу.

-RESET
(-СБРОС)

Восстановление настроек по умолчанию (инициализация). 
iRESET iO K I (СБРОС: ВЫПОЛНИТЬ): восстановление настроек 
ПО умолчанию.

-PP.TYPE Выбор используемой термобумаги.
(-ТИП ТЕРМО­
БУМАГИ)

|P.TYPE:HG1 (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: HG): для UPP-110HG. 
P.TYPE:HD (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: HD): для UPP-110HD. 
P.TYPE:S (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: S): для UPP-110S.

-LOAD
(-ЗАГРУЗИТБ)

Загрузка зарегистрированных настроек меню.
LOAD:3 (ЗАГРУЗКА: 3): загрузка набора параметров «SAVE:3 
(СОХРАНИТЬ: 3)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).
LOAD:2 (ЗАГРУЗКА: 2): загрузка набора параметров «SAVE:2  ̂
(СОХРАНИТЬ: 2)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).
|LOAD:i I (ЗАГРУЗКА: 1): загцузка набоса пацаметцов «SAVE:1 
(СОХРАНИТЬ: 1)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).

-SAVE
(-СОХРА­
НИТЬ)

Регистрация до трех наборов настроек.
SAVE:3 (СОХРАНИТЬ: 3): регистрация настроек меню под но­
мером 3.
SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2): регистрация настроек меню под но­
мером 2.
ISAVE:i 1 (СОХРАНИТЬ: 1): цегистоация настооек меню под но- 
мером 1.

-SPEED
(-СКОРОСТЬ)

Выбор скорости печати.
При использовании термобумаги UPP-110HD не удастся вы­
брать значение HI (ВЫСОБСАЯ) (высокоскоростная печать). 
ГНЛ (ВЫСОКАЯ): печать с высокой скоростью.
NOR (НОРМАЛЬНАЯ): печать с нормальной скоростью.

Устро 
На Ж
Смес!
отобр

SERIAL.N
(СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР)

Отображение серийных номе­
ров продукта.

а) Изменение направления печати дает следующий ре­
зультат.

Основные действия при работе 
с меню
в этом разделе описаны основные действия при рабо: 
с меню, являющиеся общими для всех меню, на при­
мере выбора направления печати.
1 Включите выключатель питания.

Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея. g

Ж К -д и сп л ей

Нажх
меню
Устрс
можн
ниям

П ри  в ы б о р е  «BACW :OFF» П ри  в ы б о р е  «BACW:ON»
(ПЕЧАТЬ П ЕРЕВЕРН У ТО ГО  (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО
И ЗО Б РА Ж Е Н И Я : ВЫ КЛ.) И ЗО Б РА Ж Е Н И Я : ВКЛ.)

Смес
0 T0 6 j
PEBI

Нажи 
тель 1

2 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается



« 4 
4  *

4 «i; 
4 «• •

4 4**̂  
4 4

1 термобума- 
[ ): уменьшен 
номии или 
без обрезки. 
)не термобун 
ните подачу 
, используя 
'мобумагу.
щия). 
е настроек

ЮНО.
ЮНО.

»SAVE;3
toSAVE

SAVE:2 
ю SAVE

SAVE;1
roSAVE

I под HO- 

I под HO- 

Э под но­

ся вы- 
чать).
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I
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Устройство перейдет в режим меню.
На ЖК-дисплее отобразится пункт меню.
Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «PREF. (НАСТРОЙКИ)»

1 Нажмите или сместите вправо переключатель 
меню.
Устройство перейдет в режим меню, в котором 
можно выбрать направление печати. Перед назва­
ниями пунктов меню отображается знак «-».

5 Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «-BACWRD (-ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ)».

6 Нажмите или сместите вправо переключа­
тель меню.

Устройство перейдет в режим, в котором можно 
выбрать направление печати.
На ЖК-дисплее отобразится значение «BACW:OFF 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ; 
ВЫКЛ.)», которое является значением по умолча­
нию. Значение «BACW:OFF (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕР­
НУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВЫКЛ.)» является те­
кущим выбранным значением.
В ходе данных действий в меню необходимо изме­
нить значение на «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕРЕ­
ВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)».
Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения параметра «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)», затем 
нажмите переключатель меню.

Настройка и параметры меню 2 1
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Теперь в качестве направления печати будет заре­
гистрировано значение «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)». На 
ЖК-дисплее отобразится значение «-BACWRD 
(-ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРА­
ЖЕНИЯ)».

Примечание

Если не совершить никакие действия после пере­
хода к отображению параметра меню или значения 
параметра в течение более 20 секунд, то на ЖК- 
диспдее снова появится сообщение «READY (ГО­
ТОВ)» и устройство выйдет из режима меню.
В этом случае значение параметра «-BACWRD 
(-ПЕЧАТБ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕ­
НИЯ)» не изменится.

О тмена изменений
Вернитесь к шагу 3 или 5, сместив переключатель ме­
ню влево в шаге 7.

Продолжение работы с меню
Измените необходимые параметры, повторив шаги
с 3 по 7.

Окончание работы с меню
Сместите переключатель меню влево после шага 7, 
чтобы отобразить «READY (ГОТОВ)».
Устройство выйдет из режима меню.

Блокировка меню
Если при нажатии на переключатель меню отобража­
ется сообщение «LOCK (БЛОКИРОВКА)» и слышен 
предупреждающий звуковой сигнал, то переключатель 
меню неактивен и меню заблокировано. При необхо­
димости работы с меню обратитесь к ближайшему 
официальному дилеру.

2 2 Настройка и параметры меню

Регистрация параметров меню
ГТри й з 1\^е 
парам ет!

Можно сохранять до трех наборов параметров, зада̂  Устройств 
ных при помощи меню, а также при необходимости! параметра 
загружать нужные параметры. Устройство сохраняе1|в соответс 
такие параметры даже при выключении питания, того набор

ния. При; 
груженны

При первом использовании устройства после покуш!*̂ °®̂ ®̂' 
для всех трех наборов параметров зарегистрированы' 
заводские значения, принятые по умолчанию. С охран е

Пример; 3

Р е г и с т р а ц и я  н о в ы х  п а р а м е т р о в  под номер
нения пер 
мером 1 , ]

Выполните необходимую настройку параметров, выполнит1

2 Сместите переключатель меню вверх или вниз дш! 
отображения пункта «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)», затем нажмите иди сместите вправо пере­
ключатель меню. к
Откроется меню, в котором можно выполнить наД

Загру;
«LOA
нужн1

стройку работы принтера. Настр

Сместите переключатель меню вверх или вниз дл)? 
отображения пункта «-SAVE (-СОХРАНИТЬ)», за 
тем нажмите или сместите вправо переключатель 
меню. 4

Отобразится номер, например «SAVE:1 (СОХРА­
НИТЬ: 1)»

Выбе]
выпо;

Наж\
ненн 1
(СО>

4 Выберите требуемый номер, сместив переключа­
тель меню вверх или вниз, затем нажав переключаП0 1 |Э 1  

тель меню.
Значение, установленное в шаге 1, будет зареги- Можно i 
стрировано для выбранного номера. тров мен

З а г р у з к а  н у ж н ы х  п а р а м е т р о в  j

Можно загрузить нужные параметры и выполнять пе­
чать с загруженными параметрами.

1

Наж1 

Отоб 
в ред

Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается сооб 2 
щение «READY (ГОТОВ)», и нажмите переключа 
тель меню.

Смес
отоб’
НЮ)
клю̂

2 Сместите переключатель меню вверх или вниз для
отображения пункта «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)», затем нажмите или сместите вправо пере­
ключатель меню.
Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «-LOAD (-ЗАГРУЗИТЬ)», за­
тем нажмите или сместите вправо переключатель 
меню.
Отобразится номер, например «LOAD:I (ЗАГРУЗ­
КА: 1)».
Выберите требуемый номер набора настроек, сме-i 
СТИВ переключатель меню вверх или вниз, затем 
нажав переключатель меню.
Будут загружены настройки под выбранным 
номером.

Убел
НЮ
меш
Устр
метр
На>
ЧАТ

Сме 
Ото1 

и ус 
печ£
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OB, задан- 
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1Н И Я .

е покупки
[рованы
о.

метров.

^ |1 зк^ ен ^ и и  загруженны х значений  
|)аметров
ipoftcTBO работает в соответствии с измененными 
раметрами. В этом случае устройство будет работать 
оответствии с этими параметрами до загрузки дру­
га набора параметров даже при выключении пита- 
I. При загрузке другого набора параметров ранее за- 
женные значения параметров заменяются на 
1ые.

i )хранение ранее загруженны х параметров
ршер: загружены параметры, зарегистрированные 
а номером 1, и их необходимо изменить. Для сохра- 
:ния первоначальных настроек, сохраненных под но- 
!ром 1, и регистрации новых настроек под номером 2 
шолните следующие действия.

вниз для Загрузите параметры, соответствующие значению 
[ГУРА- «LOAD:l (ЗАГРУЗКА: 1)», следуя порядку загрузки 
во пере- I нужных параметров.

нить на- 1 Настройте загруженные параметры.

вниз для I Выберите значение «SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2)», 
ТЬ)» за- ®ь1полнив процедуру регистрации настроек.
)чатель

Нажмите переключатель меню. Настройки, изме­
ненные в щаге 2, будут сохранены как «SAVE:2 
(СОХРАНИТЬ: 2)».

ОХРА-

огюча-
еключа-

реги-
1ечать параметров меню
1ожно напечатать текущие значения параме- 
J0 B меню.

ять пе-

4
:я сооб- 
ключа-

1ИЗ для 
УРА- 
I пере-

[из для 
з)», за- 
атель

ГРУЗ-

:, сме­
тем

Нажмите переключатель меню.
Отобразится элемент меню и устройство перейдет 
в режим меню.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «PRT.MENU (ПЕЧАТЬ МЕ­
НЮ)», затем нажмите или сместите вправо пере­
ключатель меню.

Убедитесь, что отображается «MENU: OK (МЕ­
НЮ: ВЫПОЛНИТЬ)», и нажмите переключатель 
меню.
Устройство начнет печать текущих значений пара­
метров меню.
На ЖК-дисплее отобразится «PRT.MENU (ПЕ­
ЧАТЬ МЕНЮ)».

\ Сместите переключатель меню влево.
Отобразится сообщение «READY (ГОТОВ)» 
и устройство перейдет в нормальный режим 
печати.

Печать
Перед тем как запустить печать, всегда выполняйте 
следующие проверки.
• Правильно ли подключено устройство? (стр. 11)
• Установлен ли драйвер принтера? (стр. 11)
• Правильно ли загружена термобумага? (стр. 13)
• Правильно ли установлены настройки меню и регу­

лировки? (стр. 15)

Начало выполнения задания печати

1 Включите выключатель питания.
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея, 
и на ЖК-дисгшее появится сообщение «READY 
(ГОТОВ)».

Ж К -д и с п л е й

2 Выполните задание печати с помощью приложения.

При появлении сообщ ения на Ж К -д испл ее
В случае обнаружения проблемы включается оранже­
вая подсветка ЖК-дисплея и на ЖК-дисплее отобра­
жается сообщение об ощибке с указанием проблемы.

Сообщение Причина и ответные действия

EMPTY:XX 
(ПУСТОЙ: XX)

Не загружена термобумага. Загрузите 
термобумагу.

DOOR:XX 
(ДВЕРЦА; XX)

Открыта дверца. Закройте дверцу.

XX соответствует выбранному типу термобумаги.
«8 » соответствует UPP-110S, «HD» соответствует UPP- 
1 lOHD, «НО» соответствует UPP-110HG.

Если устройство прекращ ает печать
При непрерывной печати почти полностью черных 
изображений может срабатывать защита с временным 
отключением устройства во избежание перегрева тер­
мопечатающей головки. В этом случае на ЖК-дисплее 
отображается сообщение «COOLING (ИДЕТ ОХЛАЖ­
ДЕНИЕ)». Оставьте устройство в таком состоянии, по­
ка не охладится головка и не исчезнет это сообщение.

1 Печать 2 3



Выбранная в данный м ом ент терм обум ага
На ЖК-дисплее можно проверить выбранную в дан­
ный момент термобумагу. Выбранная в данный мо­
мент термобумага отображается в правой части 
ЖК-дисплея при нажатии кнопки OPEN (ОТКРЫТЬ) 
и открытии дверцы панели.

CD
О

Обрезка отпечатков
Удерживая край термобумаги, выполните обрезку дви­
жением вверх по дуге.

Примечание

В случае обрезки термобумаги вытягиванием по гори­
зонтали термобумага в устройстве будет перекошена, 
что может привести к ненадлежащей печати.
Если термобумага будет перекошена, загрузите термо­
бумагу надлежащим образом (стр. 14).

2 4  Печать

Отмена задания печати
Для отмены выполняемого задания печати нажмите 
кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) или кнопку FEED 
(ПОДАЧА).

Печать копий последнего отпечатк
Нажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ). Устройстм| 
сделает копию последнего отпечатка. Изображение 
последнего отпечатка сохранится в памяти устройства| 
до тех пор, пока не будет сделан другой отпечаток или 
не будет выключено питание. Можно сделать только 
одну копию независимо от числа копий, выбранного 
в меню.

Примечания

При нажатии кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) сразу 
после включения питания раздается предупреждаю­
щий звуковой сигнал, поскольку в памяти нет изо­
бражений.
Выключение питания принтера приведет к потере 
сохраненного в памяти изображения.

Печать нескольких копий одного изображения
Нажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ) нужное ко­
личество раз (не более 2 0 , включая первый отпечаток) 
во время печати первой копии. При каждом нажатии 
кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) будет раздаваться ко­
роткий звуковой сигнал.

Прерывание печати копий
Во время копирования нажмите кнопку OPEN (ОТ­
КРЫТЬ) или кнопку FEED (ПОДАЧА).

Подача термобумаги
Для подачи термобумаги нажмите кнопку FEED (ПО 
ДАЧА). Устройство будет продолжать подавать термо 
бумагу, если удерживать кнопку FEED (ПОДАЧА) на 
жатой. Не пытайтесь вытягивать термобумагу из 
устройства вручную.

Настро!
Настраи 
регулято 

-Дляусил 
CONTR 
ке. Макс 
Для осла 
MONTR 
■̂ трелки.

Регулировка контраста и яркости
Контраст и яркость устройства можно настраивать ре­
гуляторами CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ).

Примеч

Функци 
ции «Lig 
Значенн 
CONTR 
к значег

Настре
Настраг 
регулятс 
Д л я  ПОВ1

лятор в 
сималы 
Для сни 
тор BRI 
Миним
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|астроика контраста
Ьстраивать контраст отпечатков можно при помощи 
ргулятора CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ). 

ч1я усиления контраста: поверните регулятор 
'0NTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) по часовой стрел- 
£. Максимальное значение: 64.

ослабления контраста: поверните регулятор
Contrast (контрастность) против часовой 

зелки. Минимальное значение: -64.

Блокировка регулятора
Регуляторы CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ) можно заблокировать, чтобы 
предотвратить случайное изменение настроек при по­
вороте регуляторов.
Блокировка: нажмите и удерживайте переключатель 
меню нажатым в течение около трех секунд. На ЖК- 
дисплее отобразится сообщение «LOCK (БЛОКИРОВ­
КА)» и значение не будет изменяться при повороте ре­
гулятора.
Разблокировка: повторно нажмите и удерживайте пере- 
ключатедь меню нажатым. На ЖК-дисплее отобразит­
ся сообщение «UNLOCK (РАЗБЛОКИРОВКА)» 
и блокировка будет отменена.

ГИ

гь ре-

:1римечание
рункция регулировки контраста эквивалентна функ- 
ши «Light» регулятора плотности в драйвере принтера, 
рачение, установленное этим регулятором 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ), будет добавлено 
пначению, установленному для параметра «Light».

Настройка яркости
Настраивать яркость отпечатков можно при помощи 
регулятора BRIGHT (ЯРКОСТЬ).
|]ля повышения яркости изображения: поверните регу- 
1мгор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) по часовой стрелке. Мак­
симальное значение: 64.
итя снижения яркости изображения: поверните регуля­
тор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) против часовой стрелки. 
1Минимальное значение: —64.

Печать I 2 5



Прочее

Меры
предосторожности

Показания и противопоказания
Показания — должен использоваться для получения 
печати медицинских изображений на термобумаге. 
Противопоказаний не имеет.

О технике безопасности
Проверьте рабочее напряжение перед эксплуатацией 
устройства.
Используйте только источник питания, указанный 
в разделе «Технические характеристики». 
Немедленно прекратите эксплуатацию при попада­
нии какой-либо жидкости или твердого предмета 
внутрь корпуса. Отключите устройство от сети и об­
ратитесь к квалифицированному специалисту для 
его проверки.
Отключайте устройство от сетевой розетки, если оно 
не используется в течение продолжительного време­
ни. Отключая шнур питания, держитесь за вилку.
Ни в коем случае не тяните за шнур.
Не разбирайте корпус. Для технического обслужива­
ния обрашайтесь только к квалифицированным спе­
циалистам.

П редупреж дение относительно м еханизма  
отрезания терм обум аги
Устройство оснащено ножом для термобумаги. При 
загрузке термобумаги или очистке устройства соблю­
дайте осторожность и не касайтесь ножа для термобу­
маги. Касание механизма отрезания термобумаги мо­
жет привести к травме.

О картридже
Не переносите и не перемещайте устройство при за­
груженном бумажном рулоне. Это может нарущить 
нормальную работу.

Об установке
Устанавливайте устройство на ровной устойчивой 
поверхности.
При эксплуатации устройства, находящегося на не­
ровной поверхности, возможно нарущение нормаль­
ной работы устройства.
Не устанавливайте устройство вблизи источников 
тепла. Избегайте мест, близких к батареям отопле­
ния и воздуховодам, а также мест, подверженных

26 Меры предосторожности

T e x H i i

обсл^

воздействию прямого солнечного светаГ повышен! 
ной запьшенности, влажности, ударов и вибраша|
Обеспечьте соответствующую циркуляцию возя 
во избежание накопления тепла. Не устана влива! 
устройство на такие поверхности, как ковры, одеж 
и Т .П ., а также вблизи таких материалов, как штора 
и занавески.
Во избежание нагрева внутренней части устройств ОЧИСТК 
оставьте достаточно свободного пространства вокр
принтера (не менее 10 см). Не закрывайте отверста Использов 
на правой и левой сторонах принтера, а также на разбавител 
задней панели.

Если устройство принесли с холода в теплое поме­
щение или если резко повысилась температура окр) 
жающей среды, на внещней поверхности устройств; 
и/или внутри устройства может образоваться влага. 
Эта явление называется конденсацией. В случае воз 
никновения конденсации выключите устройство 
и дождитесь исчезновения влаги перед использова­
нием устройства. Использование влажного устрой­
ства может привести к его повреждению.

очищающ! 
очистки, м 
поверхнос 
Принимай
• Очищай 

спиртом 
НОЛОМ с

• Стойки! 
ка СМОЧ1 

средств!
W ским ра 
f  Не приз 

ной тка 
царапаз 

■ • Избегаз 
ями из 
времен 
Возмо5 

корпус

Очис

Утилизация устройства
Если пр 

. белые п 
головки

Размерmi---
[и |р'
уаЩлк

;относ
атериа

Данное устройство не подлежит утилизации вместе с характ* 
обычным электрическим и электронным оборудована головкь! 
ем, необходимо поместить его в специальные отходы. 
Составные части устройства, содержащие свинец, и ш, 
упаковка помечены соответствующим символом. ВнИ] 
мательно ознакомьтесь с Информацией по утилизац: 
принтера, имеющейся в составе упаковки.
Упаковочные материалы должны утилизироваться с 
учетом экологических требований национального за­
конодательства.
От устройства и его расходных деталей необходимо из 
бавляться по истечении их срока службы в соответ­
ствии с применимыми региональными, государствен­
ными и местными нормативами.

Сколько

Выполг

ВнИМЭ!

Устрой
ОЧИСТК!
и не ка 
сание >

Охрана окружающей среды
Продукты компании Сони Корпорейщн разработаны 
и произведены в соответствии с применимыми руко­
водствами по защите окружающей среды. При условии 
правильной утилизации можно избежать риска загряз­
нения окружающей среды.

СТИ К Т
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т̂ройства 
:тва вокруг 
отверстия 
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чистка корпуса

: поме- 
ура окру- 
гройства 
я влага, 
учае воз-
ICTBO
льзова- 
"строй-

шьзование растворителей, например бензина или 
|бавителя, кислотных, щелочньж или абразивных 

[ающих средств или тканей для химической 
[стки, может привести к повреждению покрытия 

)верхности.
мнимайте во внимание следующие моменты. 
Очищайте поверхность принтера изопропиловым 
спиртом с концентрацией от 50 до 70 об.% или эта­
нолом с концентрацией от 76,9 до 81,4 об.%.
Стойкие пятна можно удалить мягкой тканью, слег­
ка смоченной раствором нейтрального моющего 
средства, а затем очистить выщеуказанным химиче­
ским раствором.
Не применяйте силу для очистки поверхности гряз­
ной тканью. Поверхность принтера может быть по­
царапана.
Избегайте контакта поверхности принтера с издели­
ями из резины или винила в течение длительного 
времени.
Возможно ухудшение или отслаивание покрытия 
корпуса.

Очистка термопечатающей головки
;сли принтер загрязнен или на отпечатках появляются 
е̂лые полосы, выполните очистку термопечатающей 
оловки, используя прилагаемый лист для очистки.

[есте с 
довани- 
тходы. 
ец, и их 
м. BhhJ  
шзацин

ься с 
>го за-

1МО из-
зет-
:твен-

(арактеристики листа для очистки термопечатающей 
оловки

Размер 110 X 95 мм
рлотность (мкм) 3 мкм
Материал Алюминия оксид
Сколько раз может быть использован Зависит от условий

Выполняйте очистку головки при помощи меню.

Внимание!

Устройство оснащено ножом для термобумаги. При 
очистке термопечатающей головки будьте осторожны 
пне касайтесь механизма отрезания термобумаги. Ка­
сание механизма отрезания термобумаги может приве­
сти к травме.

1 Включите выключатель питания.

2 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открытия 
дверцы.

■о
о

Если в лоток для термобумаги загружена термобу­
мага, извлеките ее.

Примечание

Избегайте контакта стороны печати термобумаги 
с другими предметами. Это может привести к за­
грязнению термобумаги и созданию отпечатков не­
надлежащего качества.

таны
'У К О -

словии
агряз-

Техническое обслуживание I 2 7



3 Вставьте лист для очистки черной стороной вниз 
в паз лотка для термобумаги.

П аз л о т к а  
д л я  б у м аги

П р и л а га е м ы й  
л и с т  д л я  
оч и стк и

4 Закройте дверцу, нажав на нее.

2  5 Нажмите переключатель меню. Отобразится 
® пункт меню.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения параметра «CLEAN.TH (ОЧИСТКА 
ТЕРМОПЕЧАТАЮЩЕЙ ЕОЛОВКИ)», затем на­
жмите переключатель меню.

Убедитесь, что отображается «CLEAN:OK 
(ОЧИСТЮ\: ВЫПОЛНИТЬ)», и нажмите пере­
ключатель меню.
Устройство начнет выполнение очистки термопе­
чатающей головки.
На ЖК-дисплее будет отображаться «CLEAN 
(ИДЕТ ОЧИСТКА)».
После остановки листа для очистки и предупреж­
дающего звукового сигнала очистка будет за­
вершена.

8 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открытия 
дверцы и извлеките лист для очистки.

9 Закройте дверцу, нажав на нее.

Примечание

Выполняйте очистку термопечатающей головки толь­
ко в случае необходимости. Слишком частая очистка 
термопечатаюшей головки может привести к наруше­
нию нормальной работы принтера.

2 8  Техническое обслуживание

Очистка опорного валика
в случае загрязнения поверхности опорного валика 
беспрепятственная подача термобумаги будет невоз­
можна, что приведет к замятию термобумаги и непо­
стоянному качеству печати.
Включите выключатель питания, затем нажмите кно® 
ку FEED (ПОДАЧА) в течение около одной секунды, 
чтобы вывести из принтера немного термобумаги. Ес 
ли термобумага легко извлекается из принтера вруч­
ную, скорее всего валик загрязнен.

При загрязнении валика выполните его очистку мяг­
кой тканью, смоченной в растворе этанола с концен­
трацией от 76,9 до 81,4 об.%.

1

2

Включргге выключатель питания.

Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открытия 4 
дверцы. Если в лоток для термобумаги загружена 
термобумага, извлеките ее.

Пажи
Опор
граду

Примечание

Избегайте контакта стороны печати термобумаги 
с другими предметами. Это может привести к за­
грязнению термобумаги и созданию отпечатков не 
надлежащего качества.

Со
naj
На
но

Пов-
вали

Пос.
закр



гку мяг- 
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Осторожно выполните очистку опорного валика 
мягкой тканью, смоченной в этаноле.

) валика 
ет невоз- 
я и непо-

иите кноп- 
секунды, 
(^аги. Ес- 
ра вруч-

Опорный валик

1

Примечания

’ После полного выськания протертой поверхно­
сти опорного валика повернргге валик для очист­
ки другой его части.

’ Не поворачивайте опорный валик руками. 
Используйте кнопку FEED (ПОДАЧА) для его 
вращения. Для очистки другой части опорного 
валика перейдите к следующему шагу. 
Устройство оснащено ножами для термобумаги. 
При загрузке термобумаги соблюдайте осторож­
ность и не касайтесь ножа для термобумаги. Ка­
сание механизма отрезания термобумаги может 
привести к травме.

Функциональные 
характеристики МИ
• Высокоскоростная печать.
• Компактный размер 154 х 8 8  х 240 мм (щ/в/г).
• Высокое качество печати с разрещением 325 точек 

на дюйм.
• Совместимость с персональным компьютером.

эткрытия<1 Нажмите кнопку FEED (ПОДАЧА).
ружена

бумаги 
и кза- 
атков не-

Опорный валик повернется приблизительно на 120 
градусов.

i

Соблюдайте осторожность, чтобы пальцы 
не попали во вращающийся опорный валик.

Примечания

• Соблюдайте осторожность, чтобы пальцы не по­
пали во вращающийся опорный валик.

• Начинайте очистку только после полной оста­
новки опорного валика.

5 Повторите щаги 3 и 4 до полной очистки опорного 
валика.

9 После полного высыхания опорного валика 
закройте дверцу, нажав на нее.

Функциональные характеристики МИ 29



Технические
характеристики

Размеры
Масса
Дисплей

Требования к источнику питания
100-240 В переменного тока, 50/60 Гц 

Входной ток 1,3 А — 0,6 А 
Рабочая температура

5°С-30°С 
Рабочая влажность

От 30% до 80%
Рабочее давление

700 гПа — 1060 гПа
Температура при хранении и транспортировке 

-20 °С -  +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке 

От 20% до 80%
Давление при хранении и транспортировке 

700 гПа — 1060 гПа 
154 X 8 8  X 240 мм (ш/в/г)
2,5 кг (только принтер) 
Жидкокристаллический 
Экранное разрешение не определено 
Размер 30 X 6  мм 

Термопечатающая головка
Тонкопленочная термопечатающая 

головка, 1280 точек
Градации 256 уровней градации ( 8  бит)
Емкость карты памяти

4096 X 1280x8 (бит)
Размер изображения

320 X 100 мм (макс.)
Скорость печати

Прибл. 1,9 сек./изображение 
(960 X 1280 точек) (скоростная 
печать)

Прибл. 3,3 сек./изображение
(960 X 1280 точек) (печать с нормаль­
ной скоростью)

Элементы изображения
4096 X 1280 точек (макс.)

Плотность точки
По горизонтали:

100 мм/1280 точек = 0,078 
По вертикали:

100 мм/1280 точек = 0,078 
Квадратные точки

Дополнительные принадлежности 
(поставляются отдельно)

Бумага для медицинских регистрирую­
щих приборов в рулонах, пачках, 
листах, печатньк комплектах или 
отдельных упаковках:
UPP-110HG (глянцевая)
UPP-110HD (высокой плотности) 
UPP-110S (высокого качества)

Примечг
Перед V

М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и

Вид контакта с организмом человека: 
Изделие, не контактирующее с орга­
низмом человека (ГОСТ 10993, 
п. 4.2.1)

Защита от поражения электрическим 
током:
Класс I

Защита от вредного проникновения 
воды:
Обычная

Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анестети­
ческой смеси с воздухом, кислоро­
дом или закисью азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковосгшаменяющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

1

В конструкции и технических характеристиках воз­
можны изменения, вносимые без предварительного 
уведомления.
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Интерфейс Высокоскоростной USB (USB 2.0) 
Прилагаемые дополнительные принадлежности

Лист для очистки термопечатающей 
головки ( 1 1 0  X 9 5  мм) (1 )

Кабель питания переменного тока (1) 
Компакт-диск с руководством

по эксплуатации и ПО (Уег. 1.00) (1) 
Руководство пользователя (1)
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лимечания
Перед использованием всегда проверяйте, что 
гстройство работает правильно. SONY НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО 
Ш  БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ 
ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕНСАЦИЕЙ ИЛИ 
ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ ПО ПРИЧИНЕ 
НЕПОЛАДОК ПРИ ПЕЧАТИ КАКИХ БЫ ТО НИ 
ВЫЛО МАТЕРИАЛОВ ИЛИ ПОТЕРИ ДАННЫХ 
ПО ПРИЧИНЕ ОЩИБКИ ДАННОГО 
|УСТРОЙСТВА ИЛИ УСТРОЙСТВ ПЕЧАТИ, 
СВЯЗАННОГО С НИМ ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ВНЕЩНИХ НОСИТЕЛЕЙ 
ИЛИ ДРУГИХ ВНЕЩНИХ УСТРОЙСТВ.
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, 
НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕНСАЦИЕЙ 
ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ ПО 
ПРИЧИНЕ УТЕРИ СУЩЕСТВУЮЩИХ ИЛИ 

. ВОЗМОЖНЫХ вы год ВСЛЕДСТВИЕ 
i ОЩИБКИ ДАННОГО УСТРОЙСТВА В ПЕРИОД 

Д̂О и  ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО 
СРОКА ИЛИ ПО КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО 
ДРУГОЙ ПРИЧИНЕ.
' SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО 

[Я 1^ и  f^ H M  БЫ ТО НИ БЫЛО ИСКАМ,
ПРЕДЪЯВЛЕННЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ 
НАСТОЯЩЕГО УСТРОЙСТВА ИЛИ 
ТРЕТЬИМИ СТОРОНАМИ.
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ПРЕКРАЩЕНИЕ ИЛИ ПРЕРЫВАНИЕ РАБОТЫ 
ЛЮБЫХ СЛУЖБ, СВЯЗАННЫХ С ЭТИМ 
УСТРОЙСТВОМ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ВОЗНИКНУТЬ п о  ЛЮБЫМ ПРИЧИНАМ.

Если устройство будет использоваться рядом с мощ- 
1ЫМИ источниками радиоволн, например, радиоча- 
:тотным скальпелем, убедитесь, что устройство рабо 
тает надлежащим образом до использования и отсут­

ствуют неисправности.

Поиск и устранение 
неисправностей
Перед обращением за сервисным обслуживанием по­
пробуйте определить проблему и найти ее рещение ни­
же. Если рещить проблему не удастся, обратитесь 
к ближайщему официальному дилеру.

Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

На нескольких первых 
отпечатках видны 
мелкие точки.

Только что был установлен новый бу­
мажный рулон?
—► Если только что бьш загружен но­

вый бумажный рулон, бумажная 
пыль может быть причиной белых 
пятен на отпечатках. Нажмите 
и удерживайте нажатой кнопку 
FEED (ПОДАЧА) для выдачи при­
близительно 15—20 см термобумаги, 
а затем отпустите кнопку, (стр.
14)

Не начинается 
выполнение задания 
печати даже после 
передачи изображения 
с компьютера.

Произошло заедание 
термобумаги.

Не вьшолняется подача термобумаги.
—*■ Включено ли питание?
—► Правильно ли подключено 

устройство?
—> Бумажный рулон установлен на­

дежно?
Раздается предупреждающий звуко­
вой сигнал.
—► Не перегрелась ли термопечатаю­

щая головка? Термопечатающая 
головка может перегреваться при 
непрерывной печати темгшх изо­
бражений. Дождитесь охлажде­
ния головки.

—*■ Правильно ли загружена термо­
бумага? (стр. 14)

■ Подача термобумаги выполняется,
но печать не начинается.
—► Загружена ли термобумага пра­

вильной стороной? (стр. 14)
Видна ли термобумага, приведшая 
к заеданию?
—► Нажмите кнопку OPEN (ОТ­

КРЫТЬ) для открытия панели 
дверцы, извлеките отпечаток или 
бумажный рулон, а затем акку­
ратно вытяните приведшую к за­
еданию термобумагу из устрой­
ства.

• Не образовался ли конденсат внутри 
устройства?
—► При переносе устройства в теплое 

помещение из холодного места 
внутри устройства может обра­
зоваться конденсат. Выключите 
устройство и оставьте его в таком 
состоянии на 1—2 часа (пока 
оно не нагреется до комнатной 
температуры), а затем повторите 
печать.

Поиск и устранение неисправностей 31



Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

Отпечатки получаются 
грязными.

Не загрязнена ли термопечатающая 
головка?
—► Используйте прилагаемый лист 

для очистки для очистки термо- 
печатающей головки, (стр. 27)

Не загрязнен ли опорный валик?
—► Выполните очистку опорного ва­

лика мягкой тканью, смоченной 
в этиловом спирте, (стр. 28)

Выполнение печати 
прекращается 
при непрерывной 
печати почти черных 
изображений, 
и на ЖК-дисплее 
отображается 
сообщение 
«COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)».

При непрерывной печати почти пол­
ностью черных изображений может 
срабатывать защита с временным от­
ключением устройства во избежание 
перегрева термопечатающей головки. 
—» Дождитесь исчезновения сооб­

щения.

Бумага не подается 
беспрепятственно.

Не загрязнен ли опорный валик?
—*■ Выполните очистку опорного вали­

ка. (стр. 28)
Печать прерывается.
Во время печати 
устройство выводит 
несколько сантиметров 
белой термобумаги 
и останавливается.
Не удается выполнить 
печать.
Не удается выполнить 
операцию EEED 
(ПОДАЧА).
После надлежащей 
установки термобумаги 
отображается 
сообщение «EMPTY 
(ПУСТОЙ)».

Выход термобумаги освещается сол­
нечным светом или лампой накалива­
ния, являющейся источником сильно­
го инфракрасного излучения?
—► Наличие термобумаги в устройстве 

определяется гафракрасным дат­
чиком. Поэтому функция опреде­
ления наличия термобумаги может 
работать ненадлежащим образом, 
если выход термобумаги будет осве­
щаться. Избегайте прямого освеще­
ния выхода для термобумаги.

3 2  Сообщения об ошибках

Сообщ ения об ошибках I Упак
На ЖК-дисплее появляются сообщения в следуюти! тран1 
ситуациях. Выполните соответствующие действия, ' 
описанные ниже, для устранения проблемы. A |J  и  М '

Сообщения Описание и ответные действия

DOOR (ДВЕРЦА) Открыта дверца панели.
—► Надежно закройте дверцу панела

EMPTY (ПУСТОЙ) • Не загружена термобумага. '
• Закончилась термобумага. . 

—♦ Загрузите термобумагу, (стр. 1
14)

Упаков

COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)

Упаковка с 
и включае! 
1— товарны 

адрес пр 
вителя;

LOCK
(БЛОКИРОВКА)

Сработала защита термопечатающей 
головки от перегрева.
—» Дождитесь исчезновения сообще- Н  наименс 

ния. После этого печать в о зо б н о -сер и й н ь  
вится автоматтески. |— сим вол

' по ГОСМеню заблокировано.
Переключатель меню и регуляторы сим вол  
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) W НОЙ ДОК 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ) неактивны. *  СИМВОЛ 
—► При необходимости работы с менн j 5223-1 

или использования этих регулято- _  сим вол
ров обратитесь к ближайщему офи 
циальному дилеру.

ERROR (ОШИБКА) Возникла техническая проблема 3T oronQ Q 0|^  
устройства. ^

• Перезапустите устройство.
Если сообщение не исчезнет, об­
ратитесь к ближайщему официаль 
ному дилеру.
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паковка,<ах
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твия, )анение
^ствия

панели.

(стр.

)1аковка
1аковка соответствует стандарту ГОСТ Р 50444-92 
зключает в себя следующую информацию: 
говарный знак предприятия-изготовителя;

гающей адрес произ водителя и уполномоченного предста­
вителя;

:ообще- яаименованргя изделия;
•зобно- серийный номер;

символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации» 
п̂о ГОСТ Р ИСО 15223-1-2010; 

ггоры символ «Осторожно! Обратитесь к сопроводитель- 
СТЬ) 4ной документации» по ГОСТ Р ИСО 15223-1-2010; 
ИННЫ, ^символ «Использовать до» по ГОСТ Р ИСО 
.1C меню 115223-1-2010;

символ «Температурный диапазон» по ГОСТ Р ИСО 
'  ̂ '̂ “ '15223-1-2010.

ла этого 1роект маркировки на русском языке

Т , о б -

щиаль-
S O N Y ® МОДЕЛЬ SA1MPLE

УСТРОЙСТВО ДЛЯ ПЕЧАТИ МОНОХРОМНЫХ 
МЕДИЦИНСКИХ ИЗОБРАЖЕНИЙ

АС100-240В 'V  |SN  IISAJMPLE
50/бОГц 1,3-0,бА

Сони КорпорекпШ;
1-7-1, Konati, Minato-lctt, 
Tol^-o, 108-0075, Japan

j . ®
i  LISTED

LT.E.
13C1

c © u s
MEDICAL - GENERAL 

MEDICAL EQUIPMENT 
3Dt6

ЧТО КАСАЕТСЯ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
ВОЗГОРАНИЯ И МОАНИЧЕСКОЙ 
ОПАСНОСТИ, ТОЛЬКО 
В СООТВЕТСТВИИ С UL бОвОМ, 
AN8i/AAMIESB0601-1 (2005|, 
CAN/CSAC22.2 N1601.1 И 
CAN/CSA С22.2 W 60601-1 (200В)

®  С€ X
EN60950-1
EN60601-1

SAMPLE

]ринтер поставляется Заказчику упакованный в кар- 
;онных ящиках по ГОСТ 9142.

В каждый ящик вкладывается упаковочный лист, в ко­
тором указывается:
— наименование предприятия-изготовителя;
— наименование принтера;
— условные номера упаковщика и контролера;
— дата упаковки;
— общее число грузовых мест (ящиков);
— номер данного грузового места (ящика).

Упаковочный лист вкладывается в тару со стороны 
крышки. Также в ящик вкладывается эксплуатацион­
ная документация.

Транспортировка
Транспортная маркировка выполняется по ГОСТ 
Р 50444-92 с нанесением манипуляционньж знаков 
«Беречь от влаги», «Беречь от солнечных лучей», 
«Ограничение температуры».

Упакованный принтер транспортируется всеми вида­
ми транспортных средств в соответствии с требования­
ми ГОСТ 26140 и в соответствии с правилами перевоз­
ок грузов, действующими на данном виде транспорта.

Размещение и крепление ящиков с составными частя­
ми обеспечивает их устойчивое положение, исключая 
возможность смещения ящиков и ударов их друг о дру­
га и о стенки транспортных средств. Групповые упа­
ковки укладываются в ящики из гофрированного кар­
тона по ГОСТ 13514. Ящики заклеивают контрольной 
лентой с заходом на боковые стенки рши по периметру. 
В каждую транспортную тару должен быть помещен 
упаковочный ярлык.

Условия транспортирования в части воздействия кли­
матических факторов соответствуют условиям хране­
ния 5 по ГОСТ 15150.

Медицинское изделие при эксплуатации устойчиво 
к воздействию климатических факторов по ГОСТ 
Р 50444, для вида климатического исполнения УХЛ 4.2 
по ГОСТ 15150, и воспринимаемым механическим 
воздействиям для группы 3 по ГОСТ Р 50444.

Медицинское изделие при транспортировке устойчиво 
к воздействию климатических факторов по ГОСТ 
Р 50444, для условий хранения при температурном ре­
жиме от —20 до +60 °С и относительной влажности 
воздуха от 20% до 80% без образования конденсата, 
при атмосферном давлении от 700 до 1060 гПа.

Z1■о

[аждая составная часть комплекса упаковывается в па­
кт из полиэтиленовой пленки 0,1—0,2 мм по ГОСТ 
10354 и помещается в картонный ящик по ГОСТ 9142.

Ы
Ж(

■ртонные ящики с принтерами оклеиваются полиэ- 
[еновой лентой с липким слоем по ГОСТ 20477 так, 

обы они не могли быть вскрыты без нарушения це- 
юстности упаковки.

Хранение
Принтер в упаковке предприятия-изготовителя хра­
ниться на складах поставшика и потребителя (кроме 
складов железнодорожных станций) в условиях хране­
ния по ГОСТ 15150 при температурном режиме от —20 
до +60 °С и относительной влажности воздуха 2от 20% 
до 80%, без образования конденсата, при атмосферном 
давлении от 700 до 1060 гПа.

Упаковка, транспортировка, хранение 3 3



Гарантия и сервисное  
обслуживание

Гарантия — 12 месяцев с момента продажи конечному 
пользователю.
Срок службы — 7 лет, в том числе включая срок хране­
ния — 2 года в упаковке изготовителя, в складских по­
мещениях.

Межремонтный ресурс комплекса ■ 
всего срока службы.

2.5 года в течение

Указанные ресурсы, сроки службы и хранения дей­
ствительны при соблюдении потребителем требований 
действующей эксплуатационной документации.

^ Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие 
о принтера требованиям нормативно-технической доку- 
л ментации на него при соблюдении потребителем усло­

вий эксплуатации, транспортирования и хранения.
При вводе в эксплуатацию действие гарантийного сро­
ка хранения прекращается и начинается отсчет гаран­
тийного срока эксплуатации.
В случае обнаружения неисправностей во время гаран­
тийного срока, предприятие- изготовитель (постав­
щик) обязуется безвозмездно устранять вьывленные 
недостатки.
В случае отказа в работе принтера в течение гарантий­
ного срока потребителю следует выслать в адрес пред­
приятия-изготовителя или его авторизованного пред­
ставителя письменное извещение со следующими 
данными:
— наименование и адрес владельца принтера;
— заводской номер;
— дата выпуска и дата ввода в эксплуатацию;
— характер дефекта.

По истечении гарантийного срока эксплуатации ре­
монт осуществляется по отдельному Договору между 
потребителем и уполномоченным представителем (или 
поставщиком).

Уполномоченный представитель в РФ
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Москва, 
Карамыщевский проезд, 6

Центр информации для потребителей «Сони»

Телефон: 8 800 200-76-67 
(бесплатный для звонков из России) 
E-mail: info@sony.ru

3 4  Гарантия и сервисное обслуживание
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Директор Бюро по 
юридическим вопросам 

г. Токио

Тикара Сато [Печать директора Бюро по юридическим 
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УСТРОЙСТВО
для ПЕЧАТИ
МОНОХРОМНЫХ
МЕДИЦИНСКИХ
ИЗОБРАЖЕНИЙ

Руководство по эксплуатации
Перед началом работы с устройством внимательно прочитайте данное 
руководство и сохраните его для использования в будущем.

UP-X898MD
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и поражения 
электрическим током не допускайте воздействия 
на аппарат влаги и сырости.

Чтобы исключить риск поражения электрическим 
током, не вскрывайте корпус. Обслуживание 
аппарата должны выполнять только 
квалифицированные специалисты.

Запрещается вносить изменения в данное 
оборудование.

ДАННОЕ у с т р о й с тв о  ДОЛЖНО БЫТЬ 
ЗАЗЕМЛЕНО.

Чтобы выключить питание, отключите кабель 
питания от розетки.
При установке устройства используйте 
легкодоступный выключатель питания или 
подключите кабель питания к легкодоступной 
настенной розетке, расположенной рядом 
с устройством.
Не устанавливайте оборудование ME в места, 
где отключение кабеля питания будет 
затруднено.
Если в процессе эксплуатации блока воэникнет 
неисправность, отключите питание с помощью 
выключателя питания, или отсоедините кабель 
питания.

Символы на изделиях

А Символ общего предупреждения
Следуйте предупреждениям в руководстве 
по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный 
символ.
ПРИМЕЧАНИЕ Цвет фона: желтый

Треугольная рамка: черная 
Символ: черный

т
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплу­
атации в отношении частей устройства, на 
которых имеется данный символ.

Этот символ обозначает изготовителя и по­
мешается рядом с названием фирмы-изго­
товителя и ее адресом.

Данная отметка указывает дату производ­
ства и напечатана на изделии YYYY-MM 
и/или упаковке. YYYYобозначает год, 
а ММ — месяц.
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«Обратите

Этот символ обозначает представителя Ев­
ропейского сообщества и размещается ря­
дом с названием и адресом представителя 
Европейского сообщества.

г£С60601

Для ПОЛ1

Изготови 
Corporatic 
Japan. (Пр 
Конан, М]Этим символом обозначается вывод, пред­

назначенный для создания одинакового по- ГТолномоч 
тенциала во всех частях системы. 'овместим

------------------------------------------------------------------3eutschJan(
jermany. I 
•луживани 
(ельных се]
полномоч

Важные меры безопасности и примечания, 
касающиеся эксплуатации в медицинских 
учреждениях
1. Все оборудование, подключаемое к данному

устройству, должно быть сертифицировано по станкий проез! 
дартам IEC60601-1, IEC60950-1, IEC60065 либо 
другим стандартам IEC/ISO, относящимся к обору 
дованию.

)лектронш

2. Кроме того, конфигурация системы должна соот­
ветствовать системному стандарту IEC60601-1-1. 
Все лица, цодключающие дополнительное оборудс 
вание к входным и выходным разъемам, участвуют 
в формировании конфигурации медицинской си­
стемы и, следовательно, несут ответственность за 
обеспечение соответствия медицинской системы 
требованиям системного стандарта 1ЕС60601-1-1. 
В случае сомнений обращайтесь к квалифицирс 
ванным специалистам по сервисному обслу­
живанию.

3. Ток утечки может возрастать при подключении 
к другому оборудованию.
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в частности, при подключении к данному оборудо­
ванию какого-либо дополнительного оборудова­
н а ,  как описано выше, подключение к сети долж­
но выполняться с использованием дополнительно­
го разделительного трансформатора, 
соответствующего требованиям по построению 
стандарта IEC60601-1 и обеспечивающего как ми­
нимум основную изоляцию.

Данное устройство генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию. В случае уста­
новки и эксплуатации в нарушение данного руко­
водства оно может создавать помехи другому обору­
дованию. Если устройство создает помехи (что 
можно определить путем отключения шнура пита­
ния от устройства), попробуйте выполнить следую­
щие действия. Измените положение устройства от­
носительно чувствительного оборудования. Под­
ключите устройство и чувствительное оборудование 
к разным цепям электропитания.

братитесь к дилеру. (Согласно стандартам 
С60601 -1 -2 и CISPR11, класс В, группа 1)

пользователей в Европе и России
Изготовителем данного устройства является Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075 
Japan. (Производитель: Сони Корпорейшн, 1-7-1 
Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075 Япония). 
Полномочным представителем по электромагнитной 
совместимости и безопасности изделия является Sony 

“Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Germany. По вопросам сервисного и гарантийного об­
служивания обращайтесь по адресам, указанным в от­
дельных сервисных или гарантийных документах. 
Уполномоченный представитель в РФ АО «Сони 
Электронике», Россия, 123103, Москва, Карамышев-

0 по станский проезд, 6 
либо

1 к обору-
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Важные примечания относительно электромагнитной совместимости при 
эксплуатации в медицинских учреждениях
• Устройство для печати монохромных медицинских изо­

бражений UP-X898MD (далее «принтер») требует особых 
мер предосторожности, касающихся электромагнитной 
совместимости, и должен устанавливаться и вводиться 
в эксплуатацию в соответствии с указаниями, связанными 
с электромагнитной совместимостью, содержащимися 
в данных инструкциях по использованию.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование 
связи, например, сотовые телефоны, может влиять на 
работу принтера UP-X898MD.

Предупреждение
Использование дополнительных принадлежностей и кабе­
лей, отличных от указанных, кроме запасных частей, прода­
ваемых корпорацией Sony, может привести к увеличению 
интенсивности излучения или снижению помехоустойчиво­
сти принтера UP-X898MD.

к1
Принтер
Покупате

Ис
на поме>

Электрос 
разряд (;

1ЕС6100(

Быстрый

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
переходь
жим /всп;

Принтер UP-X898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении.
Покупатель или пользователь принтера UP-X898MD должен убедиться, что принтер используется именно в таком окружении. IEC6100C

Проверка излучения

Радиочастотное излучение 

CISPR 11

Радиочаототное излучение 

CISPR 11

Гармоническое излучение 

IEC61000-3-2

Излучения при колеба- 
нии/пульсации напряжения

Соответствие

Группа 1

Класс В

Класс А

IEC61000-3-3

Соответствует

Информация об электромагнитной среде
■ Выброс н

Принтер UP-X898MD использует радиочастотную энергию для 
обеспечения внутренних функций. Следовательно, создаваемое |е с  6100С 
им радиочастотное излучение является очень низким и, вероят­
нее всего, не способно создавать помехи находящемуся побли­
зости электронному оборудованию. ___________________

------------------------------------- |Понижени
Принтер UP-X898MD подходит для использования во всехуч- Исороткие i 
рождениях, включая учреждения коммунального назначения и изменен 
и учреждения, непосредственно подключенные к низковольтной на линиях 
электросети общего пользования, питающей здания, использу- электропи 
емые для домашних целей.

IEC61000

Предупреждение
в случае необходимости использования принтера UP-X898MD 
при установке рядом с другим оборудованием или на/под 
ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе 
устройства при данной конфигурации. Магнитное 

электропи 
[50/60 Гц)

ЕС61000-

1РИМЕЧА1

L



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным помехам
Принтер UP-X898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении.
Покупатель или пользователь принтера UP-X898MD должен убедиться, что принтер используется именно в таком окружении.

Испытания
на помехоустойчивость

Уровень тестирования 
IEC 60601

Уровень
соответствия Информация об электромагнитной среде

Электростатический 
разряд (ЭСР)

IEC 61000-4-2

±6 кВ, при контакте 

±8 кВ, через воздух

±6 кВ, при контакте 

±8 кВ, через воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными 
или покрытыми керамической плиткой. Если 
полы покрыты синтетическим материалом, 
относительная влажность должна быть не 
меньше 30%.

Быстрый электрический 
переходный ре- 
жим/всплеск

IEC 61000-4-4

±2 кВ, для линий 
злектропитания

±1 кВ, для линий
входного/выходного
сигнала

±2 кВ, для линий 
электропитания

±1 кВ, для линий
входного/выходного
сигнала

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения.

Выброс напряжения 

IEC 61000-4-5

±1 кВ, дифференци­
альный сигнал

±2 кВ, синфазный 
сигнал

±1 кВ, дифференци­
альный сигнал

±2 кВ, синфазный 
сигнал

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения.

^снижения напряжения, 
короткие прерывания 

и изменения напряжения 
на линиях подачи 
электропитания

1 IEC 61000-4-11

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j )  в  течение 
0,5 периода

40% U j

(понижение 60% от U j )  

в течение 5 периодов

< 5% U j

(понижение > 95% 
o t L/j ) в течение 0,5 
периода

40% U j

(понижение 60% от U j )  

в течение 5 периодов

Качество источника электропитания должно 
соответствовать типовым условиям коммерче­
ского или медицинского учреждения. Если не­
обходима непрерывная работа принтера 
UP-X898MD во время перерывов в подаче элек­
тропитания, рекомендуется подавать на прин­
тер питание от источника бесперебойного 
электропитания или аккумуляторной батареи.

70% U j

(понижение 30% от U j )  

в течение 25 периодов

70% U j

(понижение 30% от U j )  

в течение 25 периодов

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j ) в  течение 
5 секунд

< 5% U j

(понижение > 95% 
от U j ) в  течение 
5 секунд

Магнитное поле частоты 
электропитания 
(50/60 Гц)

IEC61000-4-8

ЗА/м ЗА/м Магнитные поля частоты источника электропи­
тания должны соответствовать характеристи­
кам для типовых условий коммерческого или 
медицинского учреждения.

и кабе- 
л, прода- 
1чению 
тойчиво-

ужении.

ИЮ для 
1аваемое 
, вероят- 
;я побли-

:ех уч- ' 
1ения 
вольтной 
спользу-

ПРИМЕЧАНИЕ: Uj -  это напряжение источника питания переменного тока перед применением уровня тестирования.
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным помехам

Принтер UP-X898MD предназначен для использования в описанном ниже электромагнитном окружении.
Покупатель или пользователь принтера UP-X898MD должен убедиться, что принтер используется именно в таком окружении.

Испытания
на помехоустойчивость

Кондуктивный
радиочастотный
сигнал

IEC 61000-4-6

Уровень тестирова­
ния IEC 60601

3 В
(среднеквадратиче­
ское)

150 кГ ц - 8 0  МГц

Радиочастотное
излучение

IEC 61000-4-3

3 В/м

Уровень
соответствия

3 В
(среднеквадрати­
ческое)

3 В/м

80 М Г ц -2 ,5  ГГц

Информация об электромагнитной среде

Переносное и мобильное радиочастотное обору­
дование связи должно использоваться на рассто­
янии до любых частей принтера UP-X898MD, 
включая кабели, не менее рекомендуемого рас­
стояния, рассчитываемого в зависимости от ча­
стоты и выходной мощности передатчика.

Рек

Принтер L 
зультате к 
предотвр! 
стотным с 
циями и в

Номк

Рекомендуемое расстояние 

d = ^ , 2 i P

d = 1 ,2 V P  (80 М Гц-8 0 0  МГц)

Если НОМ1/ 
яниес1вм 
где Р  -  эт( 

epeдaтч^

ПРИМЕЧА
d  = 2,3 i P  (800 М Гц- 2 ,5  ГГц)

ПРИМЕЧА

Где Р -  это максимальная номинальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным •^TVl 
изготовителя, а d -  рекомендуемое расстояние ^ | ^  
в метрах.

1РЕДУГ
Напряженность поля стационарных paдиoчacтoтныX|Qдю||Q | 
передатчиков, определяемая путем проведения 
электромагнитных исследований места установки
принтера^, должна быть меньше допустимого
уровня для каждого радиочастотного диапазона

В непосредственной близости от оборудования, 
маркированного с помощью показанного ниже 
символа, могут возникать помехи:

м .

1спользут 
(ЯЩ ИЙ для 
. Исполь 

питани; 
для под 
вилку с 
щие дет 
каждой 

:. Исполь 
вым пре 
приборе

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого диапазона частот. допусти 
пряжен

ПРИМЕЧАНИЕ 2; Данные правила могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного из-^ j случае вс 
лучения влияет поглощающая и отражательная способность различных конструкций, объектов и g j

а. Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как базовые станции для ения элек 
радиотелефонов (мобильных/беспроводных) и наземных радиостанций для связи с подвижными объектами, люби- у й с та , обр 
тельских радиостанций, радиотрансляций в AM- и FM-диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно.
Для оценки электромагнитной среды с учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть 
возможность изучения электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплу­
атации принтера UP-X898MD превышает применяемый уровень соответствия, то необходимо понаблюдать за работой 
принтера UP-X898MD, чтобы убедиться в правильности работы. В случае ненормальной работы могут потребоваться 
дополнительные меры, такие как изменение ориентации и положения принтера UP-X898MD.

Ь. В частотном диапазоне от 150 кГц до 80 МГ ц напряженность поля должна быть меньше 3 В/м.



/жении.

>еде

обору-
рассто-
1D,
о рас- 
от ча-

Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным оборудованием связи
и принтером UP-X898M D

Принтер UP-X898MD предназначен для использования в электромагнитной среде с контролируемыми помехами в ре- 
зультате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или пользователь принтера UP-X898MD может способствовать 
предотвращению электромагнитных помех за счет обеспечения расстояния между переносным и мобильным радиоча­
стотным оборудованием связи (передатчиками) и принтером UP-X898MD в соответствии с нижеследующими рекоменда- 
циями и в зависимости от максимальной выходной мощности оборудования связи.

Номинальная максимальная выходная 
мощность передатчика,

Вт

1

Расстояние, в зависимости от частоты передатчика, 
м

От 150 кГц до 80 МГц 
d = ^ , 2 i P

От 80 МГц до 800 МГц 
d =  1,2VP

От 800 МГц до 2,5 ГГц 
d  = 2 ,3VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1.2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Если номинальная максимальная выходная мощность передатчика не указана в таблице выше, рекомендованное рассто­
яние d  в метрах (м) можно рассчитать по формуле, указанной для соответствующего частотного диапазона передатчика, 
где Р -  это номинальная максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт), по информации производителя 
|1ередатчика.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Данные правила могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного из­
лучения влияет поглощающая и отражательная способность различных конструкций, объектов и людей.

ыходная 
жным 
гояние

{п р е д у п р е ж д е н и е  относительно 
к источнику питания

Дения „  „ „ _

F’.пользуйте соответствующий кабель питания, подхо-
щий для местного источника питания.

Используйте разрешенные к применению кабель 
питания (с 3-жильным силовым проводом) /  разъем 

’ для подключения электроприборов /  штепсельную 
, вилку с заземляющими контактами, соответствую- 
I щие действующим нормам техники безопасности 

каждой отдедьной страны.
Используйте кабель питания (с 3-жильным сило­

вым проводом) /  разъем для подключения электро­
приборов /  штепсельную вилку, соответствующие 
допустимым номинальным характеристикам (на­

пряжение, сила тока).
[В случае вопросов относительно использования упо- 
нутых выше кабеля питания /  разъема для подклю-

•ановки
кЮГО
1азона^

рвания, 
) ниже

ного из- 
! И людей.

дии для 
люби-

(МОЖНО.
мотреть 
е эксплу- 
.а работой 
юваться

Производитель: Sony Corporation, 1-7-1 Konan, 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, Япония.

Завод-изготовитель: Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd. 
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu 
Province, P.R.C.

Импортер на территории стран Таможенного союза 
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Москва, Ка­
рамышевский проезд, 6.

Сделано в Китае.

%ения электроприборов /  штепсельной вилки, пожа- 
■уйста, обращайтесь к квалифицированным специали­
стам по сервисному обслуживанию.
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Начало работы

Обзор

ЛПринципы, на которых основана 
34 работа МИ

Устройство для печати монохромных медицинских 
Иизображений (далее «принтер») UP-X898MD исполь- 
34 зует метод прямой термопечати для формирования
34 изображения. Изображение создается вследствие на-
35 грева термочувствительного слоя на поверхности спе- 
Зчциального расходного материала (термобумаги). Тер- 
З^мочувствительный слой меняет цвет под воздействием 
З^теплоты. Принтер оснащен встроенной термопечатаю- 
2ЛЦ£Й головкой (термоголовкой), которая состоит из

множества точечных нагревательных элементов, пере- 
■ЗЩющих тепловую энергию термобумаге. Нагреватель- 
,4()ные элементы располагаются в линию вдоль термого- 
^ловки с шагом, определяющим разрещение печати. В 

' процессе печати электроника принтера включает и вы- 
■'*]ключает каждый из нагревательных элементов. Нагре- 
41ваясь до определенной температуры, нагревательные 

элементы термопечатающей головки принтера сопри­
касаются с натянутой термобумагой и построчно фор­
мируют изображение.

Описание
Модель UP-X898MD — это компактный черно-белый 
|принтер медицинского класса, который может рабо- 
taTb как с аналоговыми, так и с цифровыми входными 
|сигналами.

ния, обеспечивающая печать изображения высокого 
разрещения до 12,8 точек/мм.

• Печать высококачественного изображения (один от­
печаток формата А7) в режиме высокой скорости 
приблизительно за 1,9 с (при выборе в меню 
«CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ)» для параметра 
«-SPEED (-СКОРОСТЬ)» значения «Н1 (ВЫСО­
КАЯ)»).

• Монохромная печать с 256 уровнями градации.
• Встроенные схемы коррекции температуры предот­

вращают изменения температуры, которые могут 
приводить к смазанным отпечаткам.

Возможность печати с видеооборудования или 
компьютера
Имеется возможность печати с видеовходов NTSC 
и PAL. Кроме того, принтер оснащен разъемом высо­
коскоростного интерфейса USB типа В (соответствую­
щего спецификации USB 2.0), который позволяет пе­
чатать цифровые изображения с компьютера.
Не требуется выполнять каких-либо специальных опе­
раций, чтобы выполнить печать с видеооборудования 
или компьютера.

Сохранение изображений на флэш-накопителе 
USB
Принтер оснащен разъемом высокоскоростного ин­
терфейса USB типа А (соответствующего специфика­
ции USB 2.0), который позволяет сохранять напеча­
танное изображение на флэщ-накопителе USB.

Простая настройка принтера в меню
В меню можно устанавливать параметры в соответ­
ствии с требованиями. Можно сохранять до трех набо­
ров параметров в виде пользовательских параметров.

Простая загрузка термобумаги
Беспрепятственный доступ к дверце позволяет легко 
загружать термобумагу в устройство.

¥ азначение
Предназначен для получения твердых копий медицин­
ских черно-белых изображений с высоким разрешени­
ем для различных областей медицины.
[Этот принтер предназначен для использования в си­
стемах формирования рентгенологических изображе­
ний, таких как мобильнее рентгенографические аппа­
раты с-агш, в системах ультразвукового исследования, 
лабораториях катетеризации сердца и других совме­
стимых медицинских системах, и позволяет создавать 
печатные копии сделанньш с помощью этих систем 
|фотографий для историй болезни или направления на 
консультации к специалистам.

Примечание
Ртпечатки, полученные при помощи принтера, не мо­
гут использоваться для диагностических целей.

['ихая быстрая печать высокого качества
• Тонкая термопечатающая головка со встроенной 

высокоскоростной интегральной схемой управле-

Область применения
Может применяться в ЛПУ в составе ультразвуковых 
диагностических комплексов, радиологических диа­
гностических комплексов и других систем медицин­
ской визуализации с цифровым интерфейсом USB или 
аналоговым видеовыходом.
Побочных действий не имеет.

Условия применения
Технические условия
Требования к источнику питания

100—240 В переменного тока, 50/60 Гц 
Входной ток 1,3 А — 0,6 А 
Рабочая температура

5 ° С -3 0 ° С  
Рабочая влажность

От 30% до 80%
Рабочее давление

700 гП а— 1060 гПа
Обзор
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Медицинские условия
Вид контакта с организмом человека: 

Изделие, не контактирующее с орга­
низмом человека (ГОСТ 10993, 
п. 4.2.1)

Защита от поражения электрическим 
током:
Класс I

Защита от вредного проникновения 
воды:
Обычная

Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анестети­
ческой смеси с воздухом, кислоро­
дом или закисью азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

Расположение  
и назначение  
компонентов и средств  
управления

SONY

Подробнее см. на страницах, указанных в скобках.

Базовая комплектация Передняя панель
Устройство для печати монохромных
медицинских изображений UP-X898MD 
в составе:
• Устройство для печати монохромных медицинских 

изображений UP-X898MD
• Лист для очистки термопечатающей головки 

(ПО X 95 мм)
• Удлинительный кабель флэщ-накопителя USB 

1-848-418-11
• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

иПО(Уег.1.00)
• Бумага для медицинских регистрирующих приборов 

в рулонах, пачках, листах, печатных комплектах или 
отдельных упаковках U PP-1 lOHG

• Руководство пользователя

МОНТ »*из
Ч ’К .  ^
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ЖК-Л
ДИСШ1
При ] 
задш  
В слу 
прио 
ветст 
При] 
метр]

Пере!
Испо

[4] ? Регу
Испо.

®  Регу, 
Испо:

I

0 " К н
Удерх
мобух
Нажм
печат!

7] ФКно
Нажм 
напеч! 
При к 
печать
П И Й , в

8] а К н (
При Hi 
изобра 
данны 

.  ЧАТЬ) 
память

9] >  Кног
Нажми 
Нажми 

) печати

~б] vwŵ v
Исполь
каждой

ГП ф Выключатель питания (16, 24, 27, 35)
Нажмите выключатель, чтобы включить питание 
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея.

Примечание
Если питание выключено или необходимо выкш 
чить и снова включить питание, включите устро! 
ство приблизительно через пять секунд.

10 Расположение и назначение компонентов и средств управления
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ЖК-дисплей принтера (жидкокристаллический 
дисплей) (18, 27)
При нормальной работе устройства горит зеленая 
задняя подсветка.
В случае обнаружения ошибки подсветка экрана 
приобретает оранжевый цвет и отображается соот­
ветствующее предупреждающее сообщение.
При работе с меню отображаются пункты и пара­
метры меню.

Переключатель меню (24, 36)
Используется для работы с меню.

Ш Ч Регулятор CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) (31)
Используется для настройки контраста отпечатков.

ш  ̂Регулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) (яркость) (31)
Используется для настройки яркости отпечатков.

[6] Cf Кнопка FEED (ПОДАЧА) (17, 31)
Удерживайте эту кнопку нажатой для подачи тер-

♦ мобумаги.
Нажмите эту кнопку во время выполнения задания 
печати для отмены задания печати.

0  ф Кнопка COPY (КОПИРОВАТЬ) (31)
Нажмите эту кнопку для печати копии последнего 
напечатанного изображения.
При каждом нажатии этой кнопки выполняется 
печать одной копии вне зависимости от числа ко­
пий, выбранного в меню.

Ш □  Кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) (27, 32)
При нажатии этой кнопки выполняется печать 
изображения, отображаемого на видеомониторе в 
данный момент. При нажатии кнопки PRINT (ПЕ­
ЧАТЬ) отображаемое изображение сохраняется в 
памяти.

9] ]у Кнопка OPEN (ОТКРЫТЬ) (16, 28)
Нажмите для открытия панели дверцы.

» Нажмите эту кнопку во время выполнения задания 
Щ печати для отмены задания печати.

51 Нож для термобумаги
Используется для обрезки термобумаги при печати 
каждого изображения.

хитание.
:я.

о выклю- 
е устрой-

Задняя панель

§о
■DШо\
Он2

m  -SD Входной разъем VIDEO (ВИДЕО) (типа BNC)
Сюда подключается кабель от выходного разъема 
видеооборудования.

СЗ» Выходной разъем VIDEO (ВИДЕО) (типа BNC)
Сюда подключается кабель от входного разъема ви­
деомонитора.
Изображение с входного разъема VIDEO (ВИДЕО) 
выводится на монитор.

Ш  1Z1 Разъем REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ) (пульт дистанционного 
управления)(15)
Подключение пульта ДУ RM-91 или ножного пере­
ключателя FS-24 для управления печатью на рас­
стоянии.

Г4] ’I' Разъем USB (типа А) (30)
Подключение флэш-накопителя USB.

Примечание
Подключайте только флэш-накопители USB Sony 
с файловой системой FATI6 или FAT32 объемом 
не более 64 ГБ.

Индикатор разъема USB (типа А)
Эта лампа горит оранжевым цветом, если подклю­
чено неподдерживаемое устройство USB. Если 
подключено поддерживаемое устройство USB, этот 
индикатор не горит.

Расположение и назначение компонентов и средств управления 11



'1' Разъем USB (типа В)
Используется для подключения к компьютеру 
с интерфейсом USB кабелем USB, совместимым 
с высокоскоростным интерфейсом USB (продается 
отдельно).

§ 0  Выключатель питания ̂
Используйте указанный шнур питания.
См. «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ относительно подклю­
чения к источнику питания» (стр. 7).

О
■D№
OV

Разъем ^ для уравнивания потенциалов
Используется для подключения штекера для вы­
равнивания потенциалов различньж частей 
системы.
См. раздел «Важные меры предосторожности/при- 
мечания, касающиеся эксплуатации в медицин­
ских учреждениях» (стр. 2).

12 Принадлежности

Термобумага Темпера

Используйте только термобумагу Sony: бумагу для ме­
дицинских регистрирующих приборов в рулонах, пач­
ках, листах, печатных комплектах или отдельных упа­
ковках UPP-110S/110HD/110HG (РУ № ФСЗ 
2011/10353 от 24 августа 2011 года, срок действия не 
ограничен), предназначенную для данного устройства 
Высокое качество печати не гарантируется при ис­
пользовании какой-либо другой бумаги с устройством 
и такая бумага даже может привести к повреждению 
устройства.
НЕ используйте термобумагу UPP-110HA, предназна­
ченную для принтера серии UP-880/890MD.

Влажное
Давлени

Срок го;
Срок хр; 
отпечат!

J 'u l l

Хране!
• Хран 

ратур 
прям

• Не хр 
 ̂ летуч 

^ ничес
плен1

Термобумага 
Sony UPP-110S

Термобумага 
Sony UPP-110HD

Т ермобумага Sony UPP-110HG

Используемая термобумага 
(поставляется отдельно)
Термобумага для печати имеет следующие характе-

Загруэ
• П р и ; 

рожн  
палы] 
чатки 
кости

• После 
бумаг] 
чатью 
может

• П рип  
термо( 
тью. и  
печатс

р и с т и к и .

Характеристики отпечатка Тип термобумаги

TYPE I (ТИП I) (обычный) U P P -1 1 0 S

TYPE II (ТИП II) (высокой плотности) U P P -1 1 0 H D

TYPE V (ТИП V) (глянцевый) U P P -I 1 0 H G

Сранен
' Во изб 

чатков

Примечания относительно хранения 
и обращения с термобумагой

между. 
Не хра] 
действ! 
влажно 
Не xpai 
и не ДО] 
жидкое
ми ВИН]
Во избеНе используйте повторно

Это может привести к нарушению работы прш на или i 
тера и отрицательно сказаться на результатах и Для кре 
ЧЭ.ТИ использ

на водн( 
Не сжит 
принтер
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Условия для обеспечения срока годности 
и хранения неиспользованной термобумаги 
и отпечатков

для ме- 
ах, пач- 
ых упа-

ия не 
ройства. 
I ис- 
эйством, 
[ению

лазна-

Тип UPP-110S UPP-110H D U PP-110H G
Температура 5 °С -  30 "С 5 ”С -  30 ”С 5 °С -  30 °С
Влажность 30%-80% 30%-80% 30%-80%
Давление 700 гПа — 

1060 гПа
700 гПа — 
1060 гПа

700 гПа — 
1060 гПа

Срок годности 3 года 3 года 3 года
Срок хранения 
отпечатков

2 года 5 лет 3 года

Хранение неиспользованной термобумаги
• Храните неиспользованную термобумагу при темпе­
ратуре не более 30 °С в сухом месте, защищенном от 
прямого солнечного света.
Не храните неиспользованную термобумагу вблизи 
летучих жидкостей и не допускайте контакта с орга­
ническими летучими жидкостями, целлофановой 
пленкой и соединениями винилхлорида.

1акте-

Загрузка термобумаги
При загрузке обращайтесь с термобумагой осто­
рожно во избежание касания стороны печати 
пальцами. Медицинский контактный гель, отпе­
чатки пальцев и пот могут привести к потере чет­
кости изображения.
После удаления наклейки с ведущей кромки термо­
бумаги вытяните термобумагу на 15—20 см перед пе­
чатью. Оставшийся на термобумаге клей с наклейки 
может испортить отпечаток.
При повторном использовании уже извлеченной 
термобумаги вытяните ее на 15—20 см перед печа­
тью. Пыль и другие загрязнения могут испортить от­
печаток.

о
>бумаги

4Я

ГЫ прин- 
татах пе-

Хранение отпечатков
Во избежание выцветания и изменения цвета отпе­
чатков храните их в сухом прохладном месте при 
температуре не более 30 °С.
Храните отпечатки в полипропиленовом пакете или 
между листами бумаги, не содержащими пластика.
Не храните отпечатки в местах, подверженньпс воз­
действию прямого солнечного света и повышенной 
влажности.
Не храните отпечатки вблизи летучих жидкостей 
и не допускайте контакта с органическими летучими 
жидкостями, целлофановой пленкой и соединения­
ми винилхлорида.
Во избежание выцветания не складывайте отпечатки 
на или под диазотипную бумагу.
Для крепления отпечатков на другом листе бумаги 
используйте двустороннюю клейкую ленту или клей 
на водной основе.
Не сжигайте использованную термобумагу из 
принтера.

Базовая комплектация
Устройство для печати монохромных 
медицинских изображений UP-X898MD 
в составе:
• Устройство для печати монохромньк медицинских 

изображений UP-X898MD
• Лист для очистки термопечатаюшей головки 

(ПО X 95 мм)
• Удлинительный кабель флэш-накопителя USB 

1-848-418-11
• Кабель питания переменного тока
• Компакт-диск с руководством по эксплуатации 

иПО(Уег.1.00)
• Бумага для медицинских регистрируюших приборов 

в рулонах, пачках, листах, печатньпс комплектах или 
отдельных упаковках U PP-1 lOHG

• Руководство пользователя

Удлинительный кабель 
флэш-накопителя USB 1-848-418-11 (Sony)

Дополнительные принадлежности 
(поставляются отдельно)
• Бумага для медицинских регистрируюших приборов 

в рулонах, пачках, листах, печатных комплектах или 
отдельных упаковках;

UPP-1 lOHG (глянцевая)
UPP-1 ЮНО (высокой плотности)
UPP-110S (высокого качества)

• Пульт ДУ RM-9
• Ножной переключатель FS-24

Пульт ДУ RM-9 Ножной переключатель FS-24

Внимание!
Не используйте FS-24 в местах (например, в операци­
онной), подверженных воздействию жидкостей и т.д., 
т.к. FS-24 соответствует классу зашиты от воды IPX3. 
В таких местах используйте устройства, соответствую- 
шие классу IPX6 или выше.

Принадлежности I 1 3



о  батарее

Характеристики батареи

Литиевая батарея, тип CR2032
Номинальная емкость, мА* ч 220
Напряжение, в 3
Внешние размеры, мм 020 X 3,2
Стандартный ток разряда, мА 0,2
Вес, г 3,2

14 Подключение

В этом устройстве для работы часов установлена бата­
рея. Батарея является расходной деталью, которую не­
обходимо периодически заменять (батарея гарантий- 

X ного срока не имеет).
I При работе при комнатной температуре (от +15 до 
° +25 °С) замену необходимо проводить каждые 5 лет. 
gv Однако данный цикл замены является рекомендуемым 
g и не подразумевает гарантированную работу этой дета­

ли в течение этого времени. Для получения дополни­
тельной информации о замене деталей обратитесь 
в сервисный центр Sony или к поставщику

Подключение

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Ножнс
перек.
F S -2 4
отдел!Использование устройства для медицинских 

целей
Разъемы оборудования не изолированы. Не подклю­
чайте любые устройства, которые не соответствуют 
IEC60601-1.
При подключении устройства обработки информацк 
или аудио-/видеоустройства, использующего переме! 
ный ток, утечка тока может привести к поражению 
электрическим током пациента или оператора.
Если использование такого устройства неизбежно, разъему 
изолируйте его источник питания, подключив Р^звя- 
зывающий трансформатор или развязывающее устро1^рдвлЕНк 
ство между соединительными кабелями.
После выполнения этих действий убедитесь, что поел 
снижения риск соответствует IEC60601 -1. ^

Примечания
Выключите питание всех устройств перед подклю­
чением.
Подключайте щнур питания переменного тока 
в последнюю очередь.
Перед подключением устройства к компьютеру вы 
ключите устройство, компьютер, монитор и все 
подключенные к компьютеру периферийные 
устройства.
Перед подключением устройства к компьютеру от 
ключите щнур питания от устройства. Подключай 
те щнур питания к устройству только после под­
ключения устройства к компьютеру.
Следуйте порядку подключения, описанному в ру 
ководстве к компьютеру.
Убедитесь, что кабели надежно подключены с обо 
их концов.
Прилагаемое ПО (далее драйвер) устройства не 
подходит для использования устройства по сети. ) 
Правильная печать не гарантируется при подклю­
чении к компьютеру через USB-концентратор.
К одному компьютеру невозможно подключить де 
или несколько устройств.

Соед
кабе/
(BNC
(npof
отде;

ко в: 
раз1
В И Д !

ванк
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Компьютер

Ножной 
переключатель 
FS-24(продается 
отдельно)

Пульт ДУ RM-91 
(продается отдельно)

Ш  Флэш-накопитель 
USB (продается 
отдельно)

Кабель USB 
(продается 
отдельно)

к разъему 
REMOTE
(ДИСТАНЦИОННОЕ
УПРАВЛЕНИЕ)

к разъему '1̂  
(USB)

к входному 
разъему 
VIDEO 
(ВИДЕО)

Соединительный
кабель
(B N C '^ B N C )
(продается
отдельно)

ко входному 
разъему 
видеооборудо| 
вания ,

к выходному ГОквы клю - 
I разъему чателю
VIDEO питания
(ВИДЕО)

Кабель питания 
переменного 
тока(продается 
отдельно)

Соединительный 
кабель 
(продается 
отдельно)

к сетевой розетке

ко входному разъему

Цветной/
черно-белый
видеомонитор

Видеооборудование

Установка драйвера принтера 
на компьютер
Программное обеспечение (драйвер) для принтера 
версия Ver. 1.00.

При использовании Windows XP/Windows Vista
После подключения устройства к компьютеру включи­
те это устройство. Установка описана в руководстве по 
установке на прилагаемом компакт-диске и в файле 
Readme.

При использовании Windows 7 /8
Перед подключением устройства к компьютеру уста­
новите прилагаемый драйвер принтера на компьютер. 
Установка описана в руководстве по установке на при­
лагаемом компакт-диске и в файле Readme.

Примечание

Если устройство включено, не переводите подключен­
ный к устройству компьютер в режим ожидания (при­
остановки работы) или паузы. Это может привести 
к нарушению работы.

Подключение 15



З агрузка  терм обум аги
При загрузке термобумаги обязательно следуйте обо­
значениям на устройстве.

Внимание!
Устройство оснащено ножом для термобумаги. При 
загрузке термобумаги соблюдайте осторожность и не 
касайтесь ножа для термобумаги. Касание механизма, 
отрезания термобумаги может привести к травме.

1 Включите выключатель питания.
Если термобумага не загружена, подсветка 
ЖК-дисплея имеет оранжевый цвет, а на дисплее 
отображается сообщение «EMPTY (ПУСТОЙ)».

Устройство оснащено ножом для термобу­
маги. При очистке термопечатающей голов­
ки будьте осторожны и не касайтесь меха­
низма отрезания термобумаги. Касание ме­
ханизма отрезания термобумаги может 
привести к травме.

Внимание!
Не вставляйте пальцы в заднюю часть лотка 
для термобумаги. Палец может застрять 
в щели, что может привести к травме.

т Внимание!
Не прикасайтесь одновременно к схемам устройства 
и пациенту.
При неисправности устройство может генерировать 
напряжение, которое может представлять опасность 
для пациента.

Примечания
Перед загрузкой термобумаги в устройство см. раз­
дел «Примечания относительно хранения и обраще­
ния с термобумагой» (стр. 12).
При загрузке всегда обращайтесь с термобумагой ак­
куратно во избежание отрицательного влияния на 
качество отпечатков. Ни в коем случае не сгибайте 
термобумагу и не делайте на ней складки, а также не 
касайтесь печатающей поверхности пальцами. Ме­
дицинский контактный гель, отпечатки пальцев 
и пот могут привести к потере четкости изо­
бражения.
Не используйте какую-либо бумагу, кроме термобу­
маги UPP-110S/110HD/110HG. (стр. 12)
В меню «CONFIG. (КОНФИГУРАЦИЯ)» установи­
те для параметра «-PP.TYPE (-ТИП ТЕРМОБУМА­
ГИ)» тип используемой термобумаги (стр. 22). Те­
кущая выбранная термобумага отображается на ЖК- 
дисплее.
Для получения дополнительной информации о про­
верке см. раздел «Выбранная в данный момент тер­
мобумага» (стр. 28).

2 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ), чтобы от­
крыть дверцу цанели.

3 Снимите наклейку с ведущей кромки термобумаг 
вытяните термобумагу на 15—20 см и установите 
бумажный рулон в лоток для термобумаги.

Примечание
При установке или удалении термобумаги из лотг 
для термобумаги соблюдайте осторожность, чтоб 
не уронить термобумагу и избежать касания стор 
ной печати стола и т.д.

16 I Загрузка термобумаги



4 Закройте дверцу панели, нажав на дверцу.

Снимите наклейку 
и вытяните термобумагу 
на 15-20 см.

§
О
TDCDо\
О

э1 ОТ-
Поместите термобумагу стороной печати 
(теплочувствительной) вверх. Если термобумага 
перевернута, печать невозможна.

эбумаги, 
овите

Примечания

Убедитесь, что термобумага загружается прямо. Если 
она загружается не прямо, возможно заедание тер­
мобумаги.
Если в шаге 3 не было вытянуто достаточно термобу­
маги, нажмите кнопку FEED (ПОДАЧА), чтобы до­
полнительно извлечь термобумагу так, чтобы не тя­
нуть за нее.

из ЛОТК1 
ь, чтобы' 
я сторо

Убедитесь, что термобумага 
загружается прямо.

Загрузка термобумаги 1 7



Эксплуа тация

Н астройка и параметры  
меню Н18ТОЮ

(ИСТОР1
Можно выполнять настройку и устанавливать параме­
тры в соответствии с необходимыми требованиями. 
Эти параметры сохраняются даже при выключении 
устройства.

0 Можно настроить устройство в зависимости от его на- 
< значения, подключенного оборудования или личных 
S предпочтений.
1 Можно сохранять до трех наборов параметров в виде 

пользовательских параметров.

PRT.HEL
(ПЕЧАТ1
СПРАВК

Последовательность операций в меню принтера
Информация, отображаемая на ЖК-дисплее, последовательно изменяется по мере использования переключате^ 
ля меню согласно следующей схеме последовательности операций в меню; при этом можно задавать необходи­
мые параметры.
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!этом разделе описаны меню и параметры, отображаемые при использовании переключателя меню. Значения 
в рамке I ~| являются заводскими значениями по умолчанию.

П арам етр/  

пункт м е н ю

Назначение Возможные
значения

HISTORY В истории использования
(ИСТОРИЯ) меню отображаются до пяти

последних пунктов меню.
По умолчанию отображается 
сообщение «N0 ITEM (НЕТ 
ЗАПИСЕЙ)».

PRT.HELP Печать описания способа
(ПЕЧАТЬ управления. (Только
СПРАВКИ) на английском языке)

-LIST
(-СПИСОК)

Печать списка инструкций по использованию. О)

лючате-А 
бходи-

1ШЕНиЯ]

Я]
mix
F)

ШЕ]

-HELP. 1 Печать инструкции «Contrast and Brightness Control (Управление
(-СПРАВКА.1) конотрастностью и яркостью печати)».
-HELP.2 Печать инструвщии «Print direction and feed control (Направление
(-CnPABJvA.2) печати и управление подачей)».
-HELP.3 Печать инструкции «Printing two different images on one sheet (Пе-
(-СПРАВВСА.З) чать двух разных изображений на одном листе)».
-HELP.4 Печать инструкции «Making Copies of the Last Printout
(-СПРАВКА.4) (Изготовление копий последнего отпечатка)».
-HELP.5 Печать инструкции «Storing Image Data on a USB Flash Drive (Co-
(-СПРАВКА.5) хранение данных изображения на флэш-накопителе USB)».

ADJUST
(РЕГУЛИРОВ­
КА)

Отображение меню для 
регулировки качества 
изображения.

-BRIGHT Регулировка яркости отпечатков.
(-ЯРКОСТЬ) Диапазон допустимых значений; —64 — — +64.
-CONTRA
(-КОНТРАСТ­
НОСТЬ)

Используется для настройки контраста отпечатков. 
Диапазон допустимых значений: —64 — [о] — +64.

-GAMMA 
(-ПОКАЗА­
ТЕЛЬ ГАММА)

^изонтягш. 
чияяхш] 
понт ЯШ  
rWKfldWJ

HfldJ

ягш

-SHARP
(РЕЗКОСТЬ)

-TONE
(ЦВЕТОВОЙ
ОТТЕНОК)

Выбор типа гаммы.
Если для параметра «-PP.TYPE (-ТИП ТЕРМОБУМАГИ)» уста­
новлено значение «P.TYPE: S (ТИП ТЕРМОБУМАГИ: S)», фик­
сируется значение GAMA;1 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА: 1). 
GAMA4 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 4): самая мягкая градация 
GAMA3 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 3): жесткая градация 
IGAMA2 1 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 2): стандартная градация 
GAMA1 (ПОКАЗАТЕЛЬ ГАММА 1): мягкая градация

Выбор одного из 15 уровней резкости от [о] до 14.
Контуры отпечатка наиболее выделены при выборе значения 14, 
При выборе значения «О» (значение по умолчанию) контуры не 
выделяются.
Регулировка плотности полутонов.
Диапазон допустимых значений: —32 — [о] — +32.

VIDEO
(ВВДЕО)

Отображение меню видео. -ASPECT Выбор пропорций.
(-ФОРМАТ ASPT:1:1 (ФОРМАТНОЕ СООТНОШЕНИЕ: 1:1): печать изо-
ИЗОБРАЖЕ- бражения с пропорциями 1:1.
НИЯ) |ASPT:4:3| (ФОРМАТНОЕ СООТНОШЕНИЕ: 4:3): стандартная

настройка.
-COLOR Выбор цвета в соответствии с входным сигналом.
(-ЦВЕТ) COLR:ON (ЦВЕТ: ВКЛ.): печать видеосигнала в цвете.

ICOLR:OFF| (ЦВЕТ: ВЫКЛ.): печать видеосигнала в черно-белом 
режиме

-FIELD Выбор режима памяти.
(-ПОЛЕ) FIED:ON (ПОЛЕ: ВКЛ.): предотвращение смазывания изобра­

жения при съемке быстрого движения (например, съемка удара 
битой по мячу).
|fied:OFF| (ПОЛЕ: ВЫКЛ.): стандартная настройка.

Настройка и параметры меню 19



Параметр/ 
пункт меню

Назначение Возможные
значения

Параметр  
пункт мен

VIDEO
(ВИДЕО)

Отображение меню видео. -1NTRPT
(-ИНТЕРПРЕ­
ТАЦИЯ)

VIDEO 
! (ВИДЕО)

Выбор операции после завершения печати.
Режим одного изображения
INTR:ON (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВКЛ.): выберите этот napaneip
если для отмены операции печати повторно нажимается кнопи---------------
PRINT (ПЕЧАТЬ), а при необходимости печати копии экрана DIGITAL 
нажимается кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ). (ЦИФРОВ
|intr:Off1 (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВЫКП.): даже приповторнок 
нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) во время печати она будет 
продолжена. Если необходимо напечатать копию экрана и на­
жимается кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) после завершения операвд 
печати, выберите этот параметр.
Режим нескольких изображений
INTR:ON (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВКЛ.): выберите этот парамец 
если для отмены операции печати повторно нажимается кнопи 
PRINT (ПЕЧАТЬ), а при необходимости печати копии экрана
нажимается кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ). Копия экрана будет на- pj^-p jy[gjsj| 
печатана в положении, указанном номером, мигаюшим на
дисплее.
|iNTR:OFFl (ИНТЕРПРЕТАЦИЯ: ВЫКЛ.): даже при повторном^МЕНЮ)

нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) во время печати она будет PREF. (НА 
продолжена. СТРОЙКЕ

-MULTI 
(-ЧИСЛО 
РАСПЕЧАТЫ- 
BAEMbDC ИЗО­
БРАЖЕНИЙ 
НА ЛИСТЕ)

Выбор числа печатаемьк на листе изображений. '
MLT (ДВА РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕНИЯ НА ЛИ­
СТЕ): печать двух изображений на листе. 
fSGL] (ОДНО РАСПЕЧАТБ1ВАЕМОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ НАЛЕ 
СТЕ): печать одного изображения на листе.

-PAGE
(-СТРАНИЦА)

Сохранение изображения в памяти при каждом нажатии кнопи 
PRINT (ПЕЧАТБ) (до 10 изображений). Выбор и печать сохра­
ненных в памяти изображений.
|PG:i I печать при выборе изображения и нажатии кнопки СОР! 
(КОПИРОВАТЬ).

-SCALE
(-МАСШТАБИ­
РОВАНИЕ)

Установка коэффициента увеличения печатаемого изображения 
Диапазон допустимых значений: от 1,0 до 2,0 (И.1 II с шагом 0,1.

-SCAN Выбор печатаемого изображения.
(-РАЗВЕРТКА)Область печати расширяется в следующем порядке: 

SC:WD2 (РАЗВЕРТКА ШИРОКАЯ 2)
ISCiWDil (РАЗВЕРТКАШИРОКАЯ 1)
SC:NOR (РАЗВЕРТКА НОРМАЛЬНАЯ)

-SIDE
(-ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕ­
НИЯ ПРИ 
ПЕЧАТИ)

Выбор направления печати изображения.
SIDE:ON (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ ). 
печать изображения с поворотом на 90 градусов против часовой! 
стрелки.
ISIDE-.OFFI (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: 
ВБ1КЛ.): печать изображения в том направлении, в котором ош 
отображается на мониторе.

-PRT.POS 
(-ПЕЧАТБ 
С ПОЗИЦИО­
НИРОВАНИ­
ЕМ)

Печать видеоизображений с линиями координат для регулиров- (3££Д 1ч) j j  
ки области печати. (ОЧИСТК

TEPMOHI
ЧАТАЮШ

_______________________________________________________ ГОЛОВКЕ
-START.H 
(-НАЧАЛО ПО 
ГОРИЗОНТА­
ЛИ)

Выбор начальной точки области печати в горизонтальном на­
правлен™.
S.H (НАЧАЛО ПО ГОРИЗОНТАЛИ): 0-719 ([Ц) (NTSC)

[o]-719(PAL)
-START.V 
(-НАЧАЛО ПО 
ВЕРТИКАЛИ)

Выбор начальной точки области печати в вертикальном направ­
лении.
S.V (НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ): 0-503 ([1б]) (NTSC) |

0-603 ( Ш )  (PAL) I
-END.H 
(-КОНЕЦ ПО

Выбор конечной точвш области печати в горизонтальном 
направлении.
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■  Параметр/ 
1  пункт меню

Назначение Возможные
значения

1  WDE0 
■ (ВИДЕО)

Отображение меню видео. -END.V 
(-КОНЕЦ ПО 
ВЕРТИКАЛИ)

Выбор конечной точки области печати в вертикальном направ­
лении.
E.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ): 0-[1оз] (NTSC)

0-[бО31 (PAL)
1 digital
’ (ЦИФРОВЫЕ)

Отображение меню настроек 
печати с компьютера.

-DRIVER
(-ДРАЙВЕР)

Выбор драйвера принтера для этого устройства.
|DRV:898| (ДРАЙВЕР: 898L использование лпайвепаустройства 
UP-X898MD, UP-D898MD.
DRV:897 (ДРАЙВЕР: 897): использование драйвера устройства 
UP-D897.

-RESIZE
(-ИЗМЕНИТЬ
РАЗМЕР)

Выбор увеличенргя изображения.
1 RSIZiOFFI (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВЫКЛ.1: печать и.зобпажения 
с исходным размером.
RSIZ:ON (ИЗМЕНИТЬ РАЗМЕР: ВКЛ.): печать изображения 
с увеличенным размером с учетом размера термобумаги, выбран­
ного в драйвере принтера.

PRT.MENU
(ПЕЧАТБ
МЕНЮ)

Печать текущих настроек 
в списке меню.

MENU:OK
(МЕНЮ:
ВЫПОЛНИТЬ)

Печать при нажатии переключателя меню.

PREF. (НА- Отображение меню настройки -BACWRD Выбор печати с верхней или нижней части экрана.
условий печати.

НА ЛИ­

НА ЛИ-

и кнопки 
i сохра-

сиСОРУ

(-ПЕЧАТЬ BACWiON (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ:
ПЕРЕВЕРНУ- ВКЛ.): печать начинается в обратном направлении (с верхней 
ТОГО ИЗОБРА- части экрана).
ЖЕНИЯ) |BACW:OFF| (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ:

ВЫКЛ.): печать начинается в нормальном направлении (с ниж­
ней части экрана).

(ражения. 
атом 0,1.

Н: ВКЛ.):. 
часовой I

И:
ором оно

;гулиров-

-INFO
(-ИНФОРМА­
ЦИЯ)

Выбор печати условий печати под изображением.
1 INFO:OFFl (ИНФОРМАПИЯ: ВЫКЛ.!: .эта информяттия не пр.чя- 
тается.
INFO:ADJ (ИНФОРМАЦИЯ: РЕГУЛИРОВКА): печать значе­
ния регулировки качества изображения.
INFO:CLK (ИНФОРМАЦИЯ: ВРЕМЯ): печать даты и времени. 
INFO:STR (ИНФОРМАЦИЯ: СОХРАНЕНИЕ): печать пути 
и имени файла.

-INVERT
(-ИНВЕРТИ­
РОВАНИЕ)

Выбор печати позитивного или негативного (инвертированного) 
изображения.
INV:NEG (ИНВЕРТИРОВАНИЕ: НЕГАТИВНОЕ): печать ин­
вертированных изображений.
lINVPOSI (ИНВЕРТИРОВАНИЕ: ПОЗИТИВНОЕ!: печать нор- 
мальных изображений.

1

-MIRROR Печать отраженного по горизонтали изображения. 
(-ЗЕРКАЛЬНО) MIRR:ON (ЗЕРКАЛЬНО: ВКЛ.): отражение изображения по 

горизонтали.
1 MiRRiOFFI (ЗЕРКАЛЬНО: ВЫКЛ.1: печать нормального изобря- 
жения.

-QTY
(-КОЛИЧЕ­
СТВО)

Установка качества печати.
QTY: [Ц — 10 (КОЛИЧЕСТВО: [Т] — 10): можно делать 1—10 ко­
пий одного отпечатка.

CLEAN.TH Запуск очистки головок.
10ЧИСТКА
1ЕРМОПЕ-
ЮАЮЩЕЙ
ГОЛОВКИ)

CLEAN:OK
(ОЧИСТКА:
ВЫПОЛНИТЬ)

Запуск очистки головок нажатием переключателя меню.

С)

I направ­

им

SC)
L)
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Парам етр/ 
пункт меню

Назначение Возможные
значения

CONFIG. Отображение настроек
(КОНФИГУРА- работы.
ЦИЯ)

-AUT.LCK 
(-АВТОМАТИ­
ЧЕСКАЯ БЛО­
КИРОВКА)

Выбор автоматической блокировки регуляторов BRIGHT (ЯР- ‘ 
КОСТЬ) и CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ). ,
ALCK:ON (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА; ВКЛ ): 
автоматическая блокировка. Разблокировка нажатием и удер- | 
живанием переключателя меню в течение трех секунд в режиме I 
STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ). Регуляторы блокируются | 
после десяти секунд бездействия.
|ALCK:OFF| (АВТОМАТИЧЕСКАЯ БЛОКИРОВКА; ВЫКЛ.); 
блокировка не применяется автоматически. 
Блокировка/разблокировка нажатием и удерживанием перекшо 
чателя меню в течение трех секунд.

CONFIG.
(КО НФ И
ЦИЯ)

-ВЕЕР
(-ЗВУКОВОЙ
СИГНАЛ)

Выбор подачи рабочих звуковых сотналов. Звуковые сигналы 
при ошибках подаются независимо от значения этого параметра 
BEEP;OFF (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ; ВЫКЛ ); рабочие звуковые 
сигналы не подаются.
IBEEPiONI (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ; ВКЛ.); рабочие звуковые сиг­
налы подаются.

-BLANK
(-ПУСТОЕ
ПОЛЕ)

Регулировка длины пустого промежутка.
BLANK;L (ПУСТОЕ ПОЛЕ; L); увеличение длины пустого про­
межутка.
I BLANK:S | (ПУСТОЕ ПОЛЕ; S); уменьшение длины пустого п р о -^
межутка.
Регулировка длршы верхнего (BACW;OFF (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕР-^^^рд^ 
НУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ; ВЫКЛ.)) или нижнего (BACW;ON (СЕРИЙН 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ; ВКЛ.)) пустопноМЕР) 
промежутка. ---------------

-CLOCK
(-ЧАСЫ)

Установка даты и времени. , ч
Установка года; поверните регулятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) и на ' 
жмите переключатель меню при отображении «Y; ХХХХ». 
Установите месяц, часы, минуты, секунды описанным выше 
способом.
Чтобы выполнить сброс, сместите переключатель меню влево.
По умолчаншо выбрано среднее время по Гринвичу.

Измен( 
щий ре

-FEED
(-ПОДАЧА)

Выбор длины подачи термобумаги после печати.
I FEEDiON I (ПОДАЧА; ВКЛ.); дополнительная подача термобума­
ги межэду отпечатками.
FEED;OFF (ПОДАЧА; ВЫКЛ.); уменьшение подачи термобума 
ги между отпечатками для экономии или при печати несколькш 
изображений на одном листе без обрезки.
При наличии небольших промежутков на одном рулоне термо­
бумаги можно напечатать больше изображений.
Выполните подачу требуемой длины термобумаги для образо­
вания поля, используя кнопку FEED (ПОДАЧА) перед тем, как 
обрезать термобумагу. I

При вы1 
«АЗРТ:4 
СООТН

-RESET
(-СБРОС)

Восстановление настроек по умолчанию (инициализация).
I reset:Ok1 (СБРОС; ВЫПОЛНИТЬ); восстановление настроек 
по умолчанию.

-PP.TYPE 
(-ТИП ТЕРМО 
БУМАГИ)

Выбор используемой термобумаги.
iP.TYPEiHG l (ТИП ТЕРМОБУМАГИ; HG); для UPP-1 lOHG. 
P.TYPE;HD (ТИП ТЕРМОБУМАГИ; HD); для UPP-110HD. 
P.TYPE;S (ТИП ТЕРМОБУМАГИ; S); для UPP-II0S.

L _



в < « < *
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гНТ (ЯР- 

СЛ.):
: и удер- 
в режиме 
ируются

з1КЛ.):

1 переклю-

игналы
параметра.
звуковые

совые сиг-

того про- 

того про

■

Ьраметр/
(унитменю

Назначение Возможные
значения

[0NFIG. Отображение настроек 
||0НФИГУРА- работы.

Я)

-LOAD
(-ЗАГРУЗИТЬ)

[ЕРЕВЕР- iEr ia l .N Отображение серийных номе- 
ACW:ON СЕРИЙНЫЙ ров продукта.
[.)) nycToroifOMEP)

Загрузка зарегистрированных настроек меню.
LOAD:3 (ЗАГРУЗКА; 3): загрузка набора параметров «SAVE:3 
(СОХРАНИТЬ: 3)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).
LOAD:2 (ЗАГРУЗКА: 2): загрузка набора параметров «SAVE:2 
(СОХРАНИТЬ: 2)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).
ILOAD:i I (ЗАГРУЗКА: 1): загрузка набора параметров «SAVE:1 
(СОХРАНИТЬ: 1)», зарегистрированных в пункте меню SAVE 
(СОХРАНИТЬ).

-SAVE Регистрация до трех наборов настроек.
(-СОХРАНИТЬ) SAVE:3 (СОХРАНИТЬ: 3); регистрация настроек меню под но­

мером 3.
SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2): регистрация настроек меню под но­
мером 2.
|SAVE: 1 1 (СОХРАНИТЬ: 1): регистрация настроек меню под но­
мером 1.

-SPEED Выбор скорости печати.
(-СКОРОСТЬ) При использовании термобумаги UPP-110HD не удастся вы­

брать значение H I (ВЫСОКАЯ) (высокоскоростная печать).
ГНЛ (ВЫСОКАЯ): печать с высокой скоростью.
NOR (НОРМАЛЬНАЯ): печать с нормальной скоростью.

СТЬ) и на­
ос».
выше 

о влево.

I Изменение форматного соотношения дает следую­
щий результат.

ермобума-

ермобума-
ескольких

le термо-
При выборе значения 
«ASPT:4:3 (ФОРМАТНОЕ 
СООТНОШЕНИЕ: 4:3)»

образо- 
I тем, как

4

При выборе значения 
«А5РТ:1:1 (ФОРМАТНОЕ 
СООТНОШЕНИЕ: 1:1)»

дия).
I настроек

ЮНО.
lOHD.

Ь) Изменение области печати дает следующий 
результат.

При выборе значения
«SC:NOR (РАЗВЕРТКА: НОРМАЛЬНАЯ)

При выборе значения 
«SC:WD1 (РАЗВЕРТКА: 
ШИРОКАЯ 1)»

При выборе значения 
«SC:WD2 (РАЗВЕРТКА: 
ШИРОКАЯ 2)»

Настройка и параметры меню 23



с) в зависимости от направления печати изображение 
печатается следующим образом.

Изображение на мониторе

Отпечаток
со
О3ь о|| } @ О О о О О О

АВС

о|| 1 ® 0 0 0 0 0 0о
Ш
<

При выборе «SIDE: OFF При выборе «SIDE: ON
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ 
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)» ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)»

d) Изменение направления печати дает следующий ре­
зультат.

о  ||_— о )О о о о о о

oav
При выборе «BACW:OFF 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО 
ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВЫКЛ.)»

При выборе «BACW:ON 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО 
ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)»

Основные действия при работе 
с меню

1 Включите выключатель питания.
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея.

ЖК-дисплей

24 Настройка и параметры меню

* • * ! л
2 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается cool ' О Нажм 

щение «READY (ГОТОВ)», и нажмите переключ! 
тель меню.

R E n H 4

ГОТОВ
(Q © © © ©

ш

♦

Устройство перейдет в режим меню.
На ЖК-дисплее отобразится пункт меню.

3 Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «PREF. (НАСТРОЙКИ)»

В этом разделе описаны основные действия при работе 
с меню, являющиеся общими для всех меню, на при­
мере выбора направления печати.

Устро! 
выбра: 
НаЖЬ 
(ПЕЧУ 
ВЫКЛ 
н и ю .  3 
НУТО 
к у щ и м  
в ходе 
н и т ь  31 
ВЕРН:

Сместз
отобра
РЕВЕР
нажми"

Нажмите или сместите вправо переключатель 
меню.
Устройство перейдет в режим меню, в котором 
можно выбрать направление печати. Перед назва 
ниями пунктов меню отображается знак «-».

5 Сместите переключатедь меню вверх или вниз да 
отображения пункта «-BACWRD (-ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ)».



сается coo6d 
переключа-

I Нажмите или сместите вправо переключа- 
юменю.

P R E F .  ♦ . .  V  Q  Г  1 I P  Ti 
J3 П  /_ ('tf 1 1 JJ

♦ B R C ' M F F -

©||—*—]Cy©iJ@©©©®

I

H H C T P o m  Ф
*•

ПЕЧВТВ ПЕРЕВЕРНЧ- 
■ *  ТОГО иЗОВРЙШЕНиЯ

4  ПЕЧВТВ ПЕРЕВЕРНЧТО- 
T  Г0 иЗОВРРШЕНиЯ: ВЬШ.

вниз для 
Ш )»

Устройство перейдет в режим, в котором можно 
выбрать направление печати.
На ЖК-дисплее отобразится значение «BACW:OFF 
(ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: 
ВЫКЛ.)», которое является значением по умолча­
нию. Значение «BACW:OFF (ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕР­
НУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВЫКЛ.)» является те­
кущим выбранным значением.
В ходе данных действий в меню необходимо изме­
нить значение на «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕРЕ­
ВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНР1Я: ВКЛ.)».

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения параметра «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ: ВКЛ.)», затем 
нажмите переключатель меню.

V  Р  1~ I /•("/1> I JJflU Itru  I •(

. .  V  О  Г  I / О  TI 
J JI  I L  JJ

© > {Q (Q © © © ®

ПЕЧЯТЬ ПЕРЕВЕРНЧТО- 
ГО ИЗОВРРЖЕНиЯ: 8М.

. .  ПЕЧРТЬ ПЕРЕВЕРНЧ- того изоврвшЕния

Теперь в качестве направления печати будет заре­
гистрировано значение «BACW:ON (ПЕЧАТЬ ПЕ­
РЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ. ВКЛ.)». На 
ЖК-дисплее отобразится значение «-BACWRD 
(-ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРА­
ЖЕНИЯ)».

ть

ЮМ
назва-

Примечание
Если не совершить никакие действия после пере­
хода к отображению параметра меню или значения 
параметра в течение более 20 секунд, то на ЖК- 
дисплее снова появится сообщение «READY (ГО­
ТОВ)» и устройство выйдет из режима меню.
В этом случае значение параметра «-BACWRD 
(-ПЕЧАТЬ ПЕРЕВЕРНУТОГО ИЗОБРАЖЕ­
НИЯ)» не изменится.

О тмена изменений
Вернитесь к шагу 3 или 5, сместив переключатель ме­
ню влево в шаге 7.

Продолжение работы с меню
Измените необходимые параметры, повторив шаги 
с 3 по 7.
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Окончание работы с меню
Сместите переключатель меню влево после шага 7, 
чтобы отобразить «READY (ГОТОВ)».
Устройство выйдет из режима меню.

Блокировка меню
Если при нажатии на переключатель меню отобража­
ется сообщение «LOCK (БЛОКИРОВКА)» и слышен 
предупреждающий звуковой сигнал, то переключатель 
меню неактивен и меню заблокировано. При необхо­
димости работы с меню обратитесь к ближайшему 
официальному дилеру.

Регистрация параметров меню
Можно сохранять до трех наборов параметров, задан­
ных при помощи меню, а также при необходимости 
загружать нужные параметры. Устройство сохраняет 
такие параметры даже при выключении питания.

Примечание
При первом использовании устройства после покупки 
для всех трех наборов параметров зарегистрированы 
заводские значения, принятые по умолчанию.

Регистрация новых параметров

1 Выполните необходимую настройку параметров.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)», затем нажмите или сместите вправо пере­
ключатель меню.
Откроется меню, в котором можно выполнить на­
стройку работы принтера.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «-SAVE (-СОХРАНИТЬ)», за­
тем нажмите или сместите вправо переключатель 
меню.
Отобразится номер, например «SAVE:1 (СОХРА­
НИТЬ: 1)»

Выберите требуемый номер, сместив переключа­
тель меню вверх или вниз, затем нажав переключа­
тель меню.
Значение, установленное в шаге 1, будет зареги­
стрировано для выбранного номера.
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Загрузка требуемых настроек
Можно загрузить нужные параметры и выполнять пе­
чать с загруженными параметрами.

1 Убедитесь, что на ЖК-дисплее отображается сооб­
щение «READY (ГОТОВ)», и нажмите переключа­
тель меню.

1 Нажк 
Отоб] 
в реж

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)», затем нажмите или сместите вправо пере 
ключатель меню.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «-LOAD (-ЗАГРУЗИТЬ)», за­
тем нажмите или сместите вправо переключатель 
меню.
Отобразится номер, например «LOAD:I (ЗАГРУЗ 
КА; 1)».

Смес'
отобр
НЮ)*
ключ;

Выберите требуемый номер набора настроек, сме 
СТИВ переключатель меню вверх или вниз, затем 
нажав переключатель меню.
Будут загружены настройки под выбранным 
номером.

i

При изменении загруженны х значений  
параметров
Устройство работает в соответствии с измененными 
параметрами. В этом случае устройство будет работал 
в соответствии с этими параметрами до загрузки дру­
гого набора параметров даже при выключении пита­
ния. При загрузке другого набора параметров ранее за 
груженные значения параметров заменяются на новы

Сохранение ранее загруженны х параметров
Пример: загружены параметры, зарегистрированные 
под номером 1, и их необходимо изменить. Для сохра 
нения первоначальных настроек, сохраненных под и  
мером 1, и регистрации новых настроек под номером 
выполните следующие действия.

■ I

1 Загрузите параметры, соответствующие значению 
«LOAD:l (ЗАГРУЗКА: 1)», следуя порядку загрузк 
нужных параметров.

2 Настройте загруженные параметры.

3 Выберите значение «SAVE:2 (СОХРАНИТЬ: 2)», 
выполнив процедуру регистрации настроек.

Нажмите переключатель меню. Настройки, изме 
ненные в шаге 2, будут сохранены как «SAVE:2 
(СОХРАНИТЬ: 2)».

Убедг
НЮ:
меню
Устро
метро
На Ж
ЧАТЬ

Смесз
Отобр
иустр
печат!
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()ию напечатать текущие значения параме- 
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Нажмите переключатель меню.
Отобразится элемент меню и устройство перейдет 
5 режим меню.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения пункта «PRT.MENU (ПЕЧАТЬ МЕ­
НЮ)», затем нажмите или сместите вправо пере­
ключатель меню.

Убедитесь, что отображается «MENU: OK (МЕ­
НЮ: ВЫПОЛНИТЬ)», и нажмите переключатель 
меню.
Устройство начнет печать текущих значений пара­
метров меню.
На ЖК-дисплее отобразится «PRT.MENU (ПЕ­
ЧАТЬ МЕНЮ)».

Сместите переключатель меню влево.
Отобразится сообщение «READY (ГОТОВ)» 
и устройство перейдет в нормальный режим 
печати.

Печать с видеооборудования
Перед тем как запустить печать, всегда выполняйте 
следующие проверки.
• Правильно ли подключено устройство? (стр. 11)
• Правильно ли загружена термобумага? (стр. 13)
• Правильно ли установлены настройки меню и регу­

лировки? (стр. 16)
• Имеется ли входной видеосигнал от видеооборудо­

вания-источника? (стр. 11)

Н а ч а л о  в ы п о л н е н и я  з а д а н и я  п е ч а т и

в меню можно выбрать направление печати, размеры 
изображения, другие настройки печати. В этом разделе 
отписаны действия, совершаемые после выполнения 
настройки параметров при помощи меню.

1 Включите выключатель питания.
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея, и на 
ЖК-дисплее появится сообщение «READY 
(ГОТОВ)».

ЖК-дисплей

Z  Запустите источник видеосигнала.
Это делается при помощи средств управления ви- 
деооборудования-источника.

3 Нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) в момент ото­
бражения изображения для печати на видеомо­
ниторе.
Изображение, отображаемое в момент нажатия 
кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ), будет захвачено, сохра­
нено в памяти и сразу же выведено на печать. В па­
мяти могут храниться до 10 захваченных изображе­
ний. При захвате более 10 изображений самые ста­
рые данные последовательно перезаписываются 
последними данными.

При появлении сообщ ения на Ж К -д испл ее
В случае обнаружения проблемы включается оранже­
вая подсветка ЖК-дисплея и на ЖК-дисплее отобра­
жается сообщение об ошибке с указанием проблемы.

Сообщение Причина и ответные действия

EMPTY:XX 
(ПУСТОЙ: XX)

Не загружена термобумага. Загрузите 
термобумагу.

DOOR:XX 
(ДВЕРЦА: XX)

Открыта дверца. Закройте дверцу.

Печать 2 7
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XX соответствует выбранному типу термобумаги. 
«S» соответствует UPP-110S, «НО» соответствует 
UPP-110HD, «НО» соответствует UPP-110HG.

Если устройство прекращ ает печать
При непрерывной печати почти полностью черных 
изображений может срабатывать защита с временным 
отключением устройства во избежание перегрева тер­
мопечатающей головки. В этом случае на ЖК-дисплее 
отображается сообщение «COOLING (ИДЕТ ОХЛАЖ­
ДЕНИЕ)».
Оставьте устройство в таком состоянии, пока не охла­
дится головка и не исчезнет это сообщение.

I  Выбранная в данный м омент термобумага
I  На ЖК-дисплее можно проверить выбранную в дан- 
1 ный момент термобумагу. Выбранная в данный мо­

мент термобумага отображается в правой части 
ЖК-дисплея при нажатии кнопки OPEN (ОТКРЫТЬ) 
и открытии дверцы панели.

Если отпечаток нечеткий
Быстро движущиеся объекты могут быть нечеткими на 
отпечатке. В этом случае выполните печать, выбрав 
для параметра «FIELD:ON (FIELD: ВКЛ.)» значение 
«-FIELD (-ПОЛЕ)».

28 Печать

i * 9
в памяти всегда находятся 10 сохраненных изображе | 
ний. При помощи меню можно загрузить и напечат! 
нужное изображение из этого числа.

1

Изоб
кноп
ГИСТ1
чени

В меню выберите параметр «-PAGE (-СТРА­
НИЦА)».
Подробнее о работе с меню см. в разделе «Основ­
ные действия при работе с меню» на стр. 24.

Нажмите или сместите вправо переключатель
меню. 3
На ЖК-дисплее отобразится «PAGE:1 (СТРАНИ-i 
ЦА: 1)». 1
Чем больше номер, тем старее изображение. !

Отобразите номер пункта «PAGE (СТРАНИЦА)», 
чтобы напечатать требуемое изображение, сместив 
переключатель меню вверх или вниз.

Повт
отоб]
НИТО
Изоб 
«2» и 
на од

Нажмите переключатель меню.
Будет напечатано изображение, выбранное 
в шаге 3.

Примечание
Выбранное в пункте «-PAGE (-СТРАНИЦА)» изобра­
жение не удастся напечатать нажатием кнопки COPY 
(КОПИРОВАТЬ).

Печать двух изображений на одном лист1

Если 
тра «- 
чени( 
РОВ] 
данн] 
ченн(

При установке в меню «VIDEO (ВИДЕО)» для napaMeg|,|gQQ 
тра «-MULTI (-ЧИСЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ изобоа 
ИЗОБРАЖЕНИЙ НА ЛИСТЕ)» значения «МЕТ (ДВ  ̂
РАСПЕЧАТБ1ВАЕМЬК ИЗОБРАЖЕНИЯ НА ЛИ- Иаправл( 
СТЕ)» можно захватить два разных изображения и на-®  ̂ ’
печатать их на одном листе. ^  ̂ ,

«-SIDE (■
ТИ)»: вы

В пункте «-MULTI (-ЧИСЛО РАСПЕЧАТБ1ВАЕ-|-8САЕЕ 
МБ1Х ИЗОБРАЖЕНИЙ НА ЛИСТЕ)» выберите размера г 
«МЕТ (ДВА РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ ИЗОБРАЖЕ^-РКТ.Р( 
НИЯ НА ЛИСТЕ)».
ЖК-дисплей переключится в режим нескольких 
изображений. Будет мигать значение «1».

1
Ei-PRT. 
!М )» :: 
1ц1я р е 1

I
I I L

т  7 IW  
J___ 'Л к .

тРяспвчятшЕш
ШОБтРШНЯЖТЕ ~,1,С

: пе' 
регул 

«-START 
J «-STAB 
«овка нâ  
•-END.H  

END. 
юнечног

Зыбор н
В шаге 3 нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) и вы- 1аправле 
полните операции, описанные в разделе «Начало 
выполнения задания печати» на стр. 25.

Печать изображений, сохраненных 
в памяти
При каждом нажатии кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ) изо­
бражение сохраняется в памяти. После сохранения 
10 изображений самые старые изображения последо­
вательно перезаписывается последними захваченными 
изображениями.

«-SIDE (- 
1АТИ)». 
1тобы вы 
la видеом
и зо б р а :
1тобы ВЫ1 

на 90 град 
«SIDE:0?
Ш: ВКЛ.
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изображе-
напечатать

ГРА-

: «Основ- 
24.

йзображение, отображаемое в момент нажатия 
юопки PRINT (ПЕЧАТЬ), будет захвачено и заре- 
гастрировано под номером «1». Начнет мигать зна- 
1ение «2».

hfl I Т 
I I L  I м .

ЦВЯРКПЕШ Ш Е1% 1Х 
шоБРтЕнштжтЕм

ТИПА)»,
сместив

Повторно нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) при 
I отображении изображения для печати на видеомо­
ниторе.
йзображение будет зарегистрировано под номером 
«2» и принтер выполнит печать двух изображений 
на одном листе, как показано ниже.

АВС DEF

► изобра- 
иСОРУ

Изображение, Изображение, 
захваченное захваченное 
в шаге 2 в шаге 3

Если в меню «PREF. (НАСТРОЙКИ)» для параме­
тра «-INFO (-ИНФОРМАЦИЯ)» установлено зна­
чение «INFO:ADJ (ИНФОРМАЦИЯ: РЕГУЛИ­
РОВКА)», под изображением будут напечатаны 
данные контраста и яркости изображения, захва­
ченного в шаге 3.Л листе

[ш раме- ;ь|бор направления печати и размеров 
г т тр л «ображения
V ЛИ- заправление печати и размеры изображения можно 

ыбрать в следующих пунктах меню «VIDEO (ВИ- 
IEO)».
i-SIDE (-ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА- 
[И)»: выбор направления печати изображения. 
-SCALE (-МАСШТАБИРОВАНИЕ)»: увеличение 
)азмера печатаемого изображения.

ияина-

ЫВАЕ
ерите
5РАЖЕ

тьких

) и вы- 
ачало

^-PRT.POS (-ПЕЧАТБ С ПОЗИЦИОНИРОВАНИ­
ЕМ)»: печать видеоизображений с линиями координат 

ИЯ регулировки области печати.
-START.H (-НАЧАЛО ПО ГОРИЗОНТАЛИ)»
I«-START.V (-НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ)»: уста- 
ювка начального положения печатаемой области. 
-END.H (-КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ)» 
i«-END.V (-КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ)»: установка 
конечного положения печатаемой области.

Выбор направления печати
Направление печати можно выбрать в пункте меню 
.-SIDE (-ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕ­
ЧАТИ)».
Чтобы выполнить печать в направлении, отображаемом 
laвидеомониторе, выберите «SIDE:OFF (ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)».
Чтобы выполнить печать изображения с поворотом 
на 90 градусов против часовой стрелки, выберите 
<SIDE:ON (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧА­
ТИ: ВКЛ.)».

Изображение на видеомониторе

Отпечаток
При выборе «SIDE: OFF При выборе «SIDE: ON 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ (ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ
ПРИ ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)» ПРИ ПЕЧАТИ: ВКЛ.)»

Выбор разм ера изображения
В пункте меню «-SCALE (-МАСШ ТАБИРОВА­
НИЕ)» можно увеличить или уменьшить размер изо­
бражения. Размер изображения можно изменить от 
исходного до удвоенного с шагом 0,1.

Задание области изображения для печати

Нажмите переключатель меню, когда в меню 
«VIDEO (ВИДЕО)» для параметра «-PRT.POS 
(-ПЕЧАТЬ С ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕМ)» будет 
отображаться значение «P.POS:OK (ПЕЧАТЬ 
С ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕМ: ВЫПОЛНИТЬ)». 
Будет напечатаны координатные линии регулиров­
ки области печати.

Проверьте координаты начальной и конечной то­
чек области печати.

Отобразите «S.H (НАЧАЛО ПО ГОРИЗОНТА­
ЛИ):», сместив переключатель меню вправо при 
отображении «-START. Н (-НАЧАЛО ПО ГОРИ­
ЗОНТАЛИ), затем введите значение начальной ко­
ординаты печати по горизонтали, сместив пере­
ключатель меню вправо или влево.

Отобразите «S.V(НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ):», 
сместив переключатель меню вправо при отобра­
жении «-START.V (-НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ)», 
затем введите значение начальной координаты пе­
чати по вертикали, сместив переключатель меню 
вправо или влево.

Отобразите «Е.Н (КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ):», 
сместив переключатель меню вправо при отобра­
жении «-END.H (-КОНЕЦ ПО ГОРИЗОНТАЛИ)», 
затем введите значение конечной координаты пе­
чати по горизонтали, сместив переключатель меню 
вправо или влево.

Печать I 29



Отобразите «E.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ):», 
сместив переключатель меню вправо при отобра­
жении «-END.V (-КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ)», за­
тем введите значение конечной координаты печати 
по вертикали, сместив переключатель меню вправо 
или влево.

Отобразите «READY (ГОТОВ)» сместив переклю­
чатель меню влево, запустите печать нажатием 
кнопки PRINT (ПЕЧАТЬ), затем убедитесь в печа­
ти выбранной области.

Начальное положение («-START.Н (-НАЧАЛО ПО 
ГОРИЗОНТАЛИ)», «-START.V (-НАЧАЛО ПО ВЕРТИКАЛИ)»

Конечное положение («-END.H ( КОНЕЦ ПО 
ГОРИЗОНТАЛИ)», «-END.V (КОНЕЦ ПО ВЕРТИКАЛИ)»

Печать с компьютера
Перед тем как запустить печать, всегда выполняйте 
следующие проверки.
• Правильно ли подключено устройство? (стр. 14)
• Установлен ли драйвер принтера? (стр. 15)
• Правильно ли загружена термобумага? (стр. 16)
• Правильно ли установлены настройки меню и регу­

лировки? (стр. 18)

Начало выполнения задания печати

1 Включите выключатель питания.
Включится зеленая подсветка ЖК-дисплея, 
и на ЖК-дисплее появится сообщение «READY 
(ГОТОВ)».

ЖК-дисплей

Выполните печать в приложении на компьютере.

При появлении сообщения на Ж К-дисплее ■  Q g p 0 3
В случае обнаружения проблемы включается оранж! 
вая подсветка ЖК-дисплея и на ЖК-дисплее отобра в Удержива 
жается сообщение об ощибке с указанием проблемы,! жением bi

Сообщение Причина и ответные действия |

EMPTY:XX 
(ПУСТОЙ: XX)

Не загружена термобумага. Загрузите 1 
термобумагу. 1

DOORiXX 
(ДВЕРЦА: XX)

Открыта дверца. Закройте дверцу. 1
1

XX соответствует выбранному типу термобумаги.
«8» соответствует U P P -110S, «HD» соответствует UP! 
110HD, «НО» соответствует UPP-110HG.

Если устройство прекращ ает печать во время 
работы
При непрерывной печати почти полностью черных
изображений может срабатывать защита с временным!________
отключением устройства во избежание перегрева тер- з  случае ( 
мопечатающей головки. В этом случае на ЖК-диспле^нтали т 
отображается сообщение «COOLING (ИДЕТ ОХЛАЖ^о може’ 
ДЕНИЕ)». Если тер»
Оставьте устройство в таком состоянии, пока не охла-Зумагу на 
дится головка и не исчезнет это сообщение.

Выбранная в данный момент термобумага
На ЖК-дисплее можно проверить выбранную в дан­
ный момент термобумагу. Выбранная в данный мо- Для отме: 
мент термобумага отображается в правой части кнопку О 
ЖК-дисплея при нажатии кнопки OPEN (ОТКРЫТЬЩОДАД 
и открытии дверцы панели.

UPP-110S Т1 п  п  п  • сн и и п  -J Печат!

UPP-110HD Jj[JlJR:l-lJj

u p p - i i o h g I J jU u R H b
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' брезка отпечатков
Ерживая край термобумаги, выполните обрезку дви­
жем вверх по дуге.

гвия

грузите

рцу-

1ГИ.
ует UPP-

время

:рных 
менным I 
ева тер- 
-дисплее 
О)

не охла

1га
в дан-

Й MO­
ST
СРЫТЬ)

римечание

случае обрезки термобумаги вытягиванием по гори- 
нтали термобумага в устройстве будет перекошена, 
о может привести к ненадлежащей печати, 
и термобумага будет перекошена, загрузите термо- 
:агу надлежащим образом, (стр. 16)

Отмена задания печати
ИЯ отмены выполняемого задания печати нажмите 
попку OPEN (ОТКРЫТЬ) или кнопку FEED 
ЮДАЧА).

ЧАТЬ) и создания пяти отпечатков число копий одно­
го отпечатка достигнет 15.

Прерывание печати копий
Во время копирования нажмите кнопку OPEN (ОТ­
КРЫТЬ) иди кнопку FEED (ПОДАЧА).

Печать копий в разных направлениях 
и с разным разм ером
Можно выполнить печать копии последнего сохра­
ненного видеоизображения в другом направлении 
и с другим размером. Перед нажатием кнопки COPY 
(КОПИРОВАТЬ) выберите направление печати 
и размер изображения, (стр. 29)

Подача термобумаги
Для подачи термобумаги нажмите кнопку FEED (ПО­
ДАЧА). Устройство будет продолжать подавать термо­
бумагу, есди удерживать кнопку FEED (ПОДАЧА) на­
жатой. Не пытайтесь вытягивать термобумагу из 
устройства вручную.

Регулировка контраста и яркости
Контраст и яркость устройства можно настраивать ре­
гуляторами CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ).

ечать копии последнего отпечатка
Йажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ). Устройство 
велает копию последнего отпечатка. Изображение по- 
иеднего отпечатка сохранится в памяти устройства до 
Ех пор, пока не будет сделан другой отпечаток или не бу- 
кт вьпспочено питание. Можно сделать только одну ко­
тик) независимо от числа копий, выбранного в меню.

1римечания
' При нажатии кнопки COPY (КОПИРОВАТЬ) сразу 
после включения питания раздается предупреждаю­
щий звуковой сигнал, поскольку в памяти нет изо­
бражений.

' Выключение питания принтера приведет к потере 
сохраненного в памяти изображения.

Печать нескольких копий одного изображения
Яажмите кнопку COPY (КОПИРОВАТЬ) нужное ко- 
мчество раз (не более 20, включая первый отпечаток) 
ю время печати первой копии. При каждом нажатии 
нопки COPY (КОПИРОВАТЬ) будет раздаваться ко- 
откий звуковой сигнал.

1римечание
(оличество отпечатков, сделанных кнопкой PRINT 
ПЕЧАТЬ), включается в максимальное число отпе- 
атков. Например, при нажатии кнопки COPY (КО- 
МРОВАТЬ) после пяти нажатий кнопки PRINT (ПЕ-
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Настройка контраста
Настраивать контраст отпечатков можно при помощи 
регулятора CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ).
Для усиления контраста: поверните регулятор 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) по часовой стрел­
ке. Максимальное значение: 64.
Для ослабления контраста: поверните регулятор 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) против часовой 
стрелки. Минимальное значение: -64 .

Примечание

Функция регулировки контраста эквивалентна функ- 
0) ции «Light» регулятора плотности в драйвере принтера. 
3 Значение, установленное этим регулятором 
I  CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ), будет добавлено 
“ к значению, установленному для параметра «Light».

Настройка яркости
Настраивать яркость отпечатков можно при помощи 
регулятора BRIGHT (ЯРКОСТЬ).
Для повышения яркости изображения: поверните регу­
лятор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) по часовой стрелке. Мак­
симальное значение: 64.
Для снижения яркости изображения: поверните регуля­
тор BRIGHT (ЯРКОСТЬ) против часовой стрелки. 
Минимальное значение: —64.

Блокировка регулятора
Регуляторы CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ) можно заблокировать, чтобы 
предотвратить случайное изменение настроек при по­
вороте регуляторов.
Блокировка: нажмите и удерживайте переключатель 
меню нажатым в течение около трех секунд. На ЖК- 
дисплее отобразится сообщение «LOCK (БЛОКИРОВ­
КА)» и значение не будет изменяться при повороте ре­
гулятора.
Разблокировка: повторно нажмите и удерживайте пере­
ключатель меню нажатым. На ЖК-дисплее отобразит­
ся сообщение «UNLOCK (РАЗБЛОКИРОВКА)» 
и блокировка будет отменена.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование устройства для медицинских  
целей
Этот разъем не изолирован.
Не подключайте какие-либо другие устройства, кроме 
флэщ-накопителя USB с питанием от источника пита 
ния устройства.
При подключении устройства, использующего пере­
менный ток, утечка тока может привести к пораженш 
электрическим током пациента или оператора.

1 Включ

Если флэщ-накопитель USB вставлен в разъем USB 
(типа А), при первой печати изображения оно будет 
сохранено на флэщ-накопителе USB в виде файла изо1 
бражения Bitmap. В режиме уменьшенных изображе- ’ 
ний каждое изображение будет сохранено отдельно. 
Сохраненные на флэщ-накопителе USB изображения, 
можно просмотреть на компьютере.

Встав! 
па А ):

Папка, куда сохраняется изображение
Файл изображения будет сохранен в папке \\SO N Y \ 
UP-X898\SN.[Серийный номер устройства] на флэш- 
накопителе USB. Если папка не существует, она будет 
создана.

Нажмт 
сигнах 
Выпох 
изобрг 
Приш  
По за! 
нены I 
файло 
общей 
После 
(ИДЕ'

Имя файла изображения
При первой печати изображения кнопкой PRINT 
(ПЕЧАТЬ) созданный файл Bitmap будет сохранен

Извлече
Во время I 
СОХРАН: 
|на флэщ -1

с временной меткой и именем, автоматически назна- |накопитех
чаемым от UP_0000000.bmp до UP_9999999.bmp.

Печать с надлежащ ей датой
Необходимо настроить параметры даты и времени, 
(стр. 22)

Ниться на 
ожет быЕри ОТОЁ 

(НЕДОС1
Флэш-на! 
максимал

Запрещается использовать флэщ-накопители USB, от пись новь 
личные от флэщ-накопителей USB, произведенных 
Sony Corporation (поставляется отдельно).

Примечание

В этом сщ 
накопитет 
вый флэп

Примеча

ко
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Включите прггание монитора и этого устройства.

Вставьте флэш-накопитель USB в разъем USB (ти­
па А) этого устройства.

Нажмите кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) при печати 
сигнала VIDEO (ВИДЕО).
Выполните печать с компьютера, если требуемые 
изображения сохранены на компьютере.
Принтер начнет печать.
По завершении печати изображения будут сохра­
нены на флэш-накопителе USB. Во время записи 
файлов на флэш-накопитель USB отобразится со- 

; обшение «STORING (ИДЕТ СОХРАНЕНИЕ)».
I После завершения записи сообщение «STORING 
' (ИДЕТ СОХРАНЕНИЕ)» исчезнет.

1звлечение ф лэш -накопителя USB
1о время отображения сообшения «STORING (ИДЕТ 
СОХРАНЕНИЕ)» принтер выполняет запись данных 
а флэш-накопитель USB. Если извлечь флэш- 
вкопитель USB в это время, данные могут не сохра- 
иться надлежащим образом, а флэш-накопитель USB 
[ожет быть поврежден.

[ени. 1ри отображении сообщ ения «NO.SPACE  
ЕДОСТАТОЧНО МЕСТА)»

1)лэш-накопитель USB переполнен или достигнуто 
иксимальное число сохраненных изображений. За- 

USB, от- мсь новых изображений в этом случае невозможна, 
иных 1этом случае удалите ненужные файлы с флэш-

йкопителя USB на компьютере или используйте но- 
ий флэш-накопитель USB.

1римечания
Разъем USB (типа А) устройства предназначен толь­
ко для подключения флэш-накопителя USB. Не 
подключайте устройство USB с собственным источ­
ником питания, например жесткий диск. В против­
ном случае это может привести к неисправности.

' Не подключайте даже на время устройство USB, по­
требляющее ток более 500 мА, даже если питание 
поступает с разъема USB (типа А).
Поддерживается сохранение изображений только 
в формате BMP.

• Сохраненное на флэш-накопителе USB изображе­
ние не удастся повторно напечатать.

• Изображение можно сохранить на флэш-накопителе 
USB, однако сохраненное изображение не удастся 
ни считать, ни удалить. Чтобы считать или удалить 
изображение, используйте компьютер.

• Перед тем как использовать флэш-накопитель USB 
с этим устройством, на компьютере создайте резерв­
ную копию сохраненных на флэш-накопителе USB 
данных. Сохранность сохраненных на флэш- 
накопителе USB данных не гарантируется.

Примечания относительно разъема USB 
(типа А)
• Разъем совместим с накопителями даннъхх USB. 

Работа флэш-накопителей USB всех типов не гаран­
тируется.

• Подключение флэш-накопителя USB к разъему USB 
(типа А) через концентратор не гарантируется.

• Разъем поддерживает высокоскоростной интер­
фейс USB.

• Поддерживаются файловые системы FAT 16 
и FAT32.

• Не удастся использовать флэш-накопитель USB 
с несколькими драйверами.

• Не поддерживаются флэш-накопители USB со спе­
циальными функциями, например шифрованием.

Если подклю чение ф лэш -накопителя USB 
к разъему USB (типа А) в задней части  
устройства затруднено
Используйте прилагаемый удлинительный кабель 
флэш-накопителя USB.

Примечание
Используйте только прилагаемый к этому устройству 
удлинительный кабель флэш-накопителя USB. 
Использование других удлинительных кабелей флэш- 
накопителя USB может привести к появлению следую­
щих проблем: сбои записи файлов изображений, по­
вреждение сохраненных на флэш-накопителе USB 
файлов, неисправность флэш-накопителя USB.

Сохранение изображений на флэш-накопителе USB I 33
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Прочее

Меры
предосторожности

Показания и противопоказания
Показания — должен использоваться для получения 
печати медицинских изображений на термобумаге. 
Противопоказаний не имеет.

О технике безопасности
■оо

Проверьте рабочее напряжение перед эксплуатацией 
устройства.
Используйте только источник питания, указанный 
в разделе «Технические характеристики». 
Немедленно прекратите эксплуатацию при попада­
нии какой-либо жидкости или твердого предмета 
внутрь корпуса. Отключите устройство от сети и об­
ратитесь к квалифицированному специалисту для 
его проверки.
Отключайте устройство от сетевой розетки, если оно 
не используется в течение продолжительного време­
ни. Отключая шнур питания, держитесь за вилку.
Ни в коем случае не тяните за шнур.
Не разбирайте корпус. Для технического обслужива­
ния обрашайтесь только к квалифицированным спе­
циалистам.

Предупреждение относительно механизма  
отрезания термобумаги
Устройство оснашено ножом для термобумаги. При 
загрузке термобумаги или очистке устройства соблю­
дайте осторожность и не касайтесь ножа для термобу­
маги. Касание механизма отрезания термобумаги мо­
жет привести к травме.

О картридже
Не переносите и не перемешайте устройство при за­
груженном бумажном рулоне. Это может нарушить 
нормальную работу.

Об установке
• Устанавливайте устройство на ровной устойчивой 

поверхности.
При эксплуатации устройства, находяшегося на не­
ровной поверхности, возможно нарушение нормаль­
ной работы устройства.

• Не устанавливайте устройство вблизи источников 
тепла. Избегайте мест, близких к батареям отопле­
ния и воздуховодам, а также мест, подверженных

34 Меры предосторожности

воздействию прямого солнечного света, повышен­
ной запыленности, влажности, ударов и вибрации. 
Обеспечьте соответствующую циркуляцию воздуха 
во избежание накопления тепла. Не устанавливайте 
устройство на такие поверхности, как ковры, одеяла 
и Т .П ., а также вблизи таких материалов, как шторы 
и занавески.
Во избежание нагрева внутренней части устройства 
оставьте достаточно свободного пространства вокру 
принтера (не менее 10 см). Не закрывайте отверстия 
на правой и левой сторонах принтера, а также на 
задней панели.

* « «
* *1 * • « » * •
«I. « i « «
♦ t * •

Техи
обе/

Очист

Если устройство принесли с холода в теплое поме­
щение или если резко повысилась температура окру 
жающей среды, на внешней поверхности устройства 
и/или внутри устройства может образоваться влага, 
Эта явление называется конденсацией. В случае воз 
никновения конденсации выключите устройство 
и дождитесь исчезновения влаги перед использова­
нием устройства. Использование влажного устрой 
ства может привести к его повреждению.

Использе 
разбавит( 
очищают 
очистки, 
поверхно 
ПринимЕ 

Очища 
спирто
НОЛОМ 
С т О Й К ! 
ка смо' 
средст] 

к ским р 
"  Не при 

ной ТК! 
царапа 

• Избега 
ями из 
времен 
Возмо) 
корпус

Очист

Утилизация устройства

Если прг 
_|белые по 

головки.

Данное устройство не подлежит утилизации вместе с характе| 
обычным электрическим и электронным оборудованв| головки
ем, необходимо поместить его в специальные отходы, 
Составные части устройства, содержащие свинец, и щ-
упаковка помечены соответствующим символом.

и Матмательно ознакомьтесь с Информацией по утилизащ 
принтера, имеющейся в составе упаковки. 
Упаковочные материалы должны утилизироваться с 
учетом экологических требований национального за 
конодательства.
От устройства и его расходных деталей необходимо иЗ] 
бавляться по истечении их срока службы в соответ­
ствии с применимыми региональными, государствен 
ными и местными нормативами.

Гатериал

Сколько I

Выполш

Вниман!

Охрана окружающей среды
Продукты компании Сони Корпорейшн разработаны 
и произведены в соответствии с применимыми руко­
водствами по защите окружающей среды. При условш 
правильной утилизации можно избежать риска загряз 
нения окружающей среды.

Устройс: 
очистке' 
и не кас£ 
сание ме 
сти к тра
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чистка корпуса
пользование растворителей, например бензина или 
бавителя, кислотньж, щелочньк или абразивных 

[ающих средств или тканей для химической 
стки, может привести к повреждению покрытия 

яерхности.
инимайте во внимание следующие моменты. 
Очищайте поверхность принтера изопропиловым 
спиртом с концентрацией от 50 до 70 об.% или эта- 

1нолом с концентрацией от 76,9 до 81,4 об.%.
Стойкие пятна можно удалить мягкой тканью, слег­
ка смоченной раствором нейтрального моющего 
средства, а затем очистить вышеуказанным химиче­
ским раствором.
Не применяйте силу для очистки поверхности гряз­
ной тканью. Поверхность принтера может быть по­
царапана.
Избегайте контакта поверхности принтера с издели­
ями из резины или винила в течение длительного 
времени.
Возможно ухудшение или отслаивание покрытия 
корпуса.
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. В н и | 
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Характеристики листа для очистки термопечатающей  
оловки

Размер 110 X 95 мм

|1лотность (мвш) 3 мкм

Материал Алюминия оксид

холъко раз может быть использован Зависит от условий

)ыполняйте очистку головки при помощи меню.

нимание!
'стройство оснащено ножом для термобумаги. При 
чистке термопечатающей головки будьте осторожны 
1не касайтесь механизма отрезания термобумаги. Ка- 
ание механизма отрезания термобумаги может приве­
ди к травме.

1 Включите выключатель питания.

)чистка термопечатающей головки
:сли принтер загрязнен или на отпечатках появляются 

.«лые полосы, выполните очистку термопечатающей 
оловки, используя прилагаемый лист для очистки.

2 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открытия 
дверцы.

Если в лоток для термобумаги загружена термобу­
мага, извлеките ее.

Примечание

Избегайте контакта стороны печати термобумаги 
с другими предметами. Это может привести к за­
грязнению термобумаги и созданию отпечатков не­
надлежащего качества.

а н ы
ж о -
товии
г р я з -
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3 Вставьте лист для очистки черной стороной вниз 
в паз лотка для термобумаги.

■ Паз в лотке

Прилагаемый 
лист для 
очистки

4 Закройте дверцу, нажав на нее.

1 5 Нажмите переключатель меню. Отобразится 
™ пункт меню.

Сместите переключатель меню вверх или вниз для 
отображения параметра «CLEAN.TH (ОЧИСТКА 
ТЕРМОПЕЧАТАЮЩЕЙ ГОЛОВКИ)», затем на­
жмите переключатель меню.

Убедитесь, что отображается «CLEAN:OK 
(ОЧИСТКА: ВЫПОЛНИТЬ)», и нажмите пере­
ключатель меню.
Устройство начнет выполнение очистки термопе­
чатающей головки.
На ЖК-дисплее будет отображаться «CLEAN 
(ОЧИСТКА)».
После остановки листа для очистки и предупреж­
дающего звукового сигнала очистка будет за- 
верщена.

8 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открытия 
дверцы и извлеките лист для очистки.

9 Закройте дверцу, нажав на нее.

Примечание

Выполняйте очистку термопечатающей головки толь­
ко в случае необходимости. Слищком частая очистка 
термопечатающей головки может привести к наруще- 
нию нормальной работы принтера.
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Очистка опорного валика
в случае загрязнения поверхности опорного валика 
беспрепятственная подача термобумаги будет невоз­
можна, что приведет к замятию термобумаги и непо 
стоянному качеству печати. Включите выключатель 
питания, затем нажмите кнопку FEED (ПОДАЧА) 
в течение около одной секунды, чтобы вывести из 
принтера немного термобумаги. Если термобумага лег 
ко извлекается из принтера вручную, скорее всего ва­
лик загрязнен.

« * щ •
« « * «
• « « «

3 Осторс 
мягкой

При загрязнении валика выполните его очистку мяг­
кой тканью, смоченной в растворе этанола с концен­
трацией от 76,9 до 81,4 об.%.

1 Включите выключатель питания.

2 Нажмите кнопку OPEN (ОТКРЫТЬ) для открыти 
дверцы.
Если в лоток для термобумаги загружена термобу­
мага, извлеките ее.

Примечание

Избегайте контакта стороны печати термобумаги 
с другими предметами. Это может привести к за­
грязнению термобумаги и созданию отпечатков не 
надлежащего качества.

Прим<
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Осторожно выполните очистку опорного валика 
мягкой тканью, смоченной в этаноле.

Примечания
’ После полного высьжания протертой поверхно­
сти опорного валика поверните валик для очист­
ки другой его части.

' Не поворачивайте опорный валик руками. 
Используйте кнопку FEED (ПОДАЧА) для его 
вращения. Для очистки другой части опорного 
валика перейдите к следующему шагу.

' Устройство оснащено ножами для термобумаги. 
При загрузке термобумаги соблюдайте осторож­
ность и не касайтесь ножа для термобумаги. Ка­
сание механизма отрезания термобумаги может 
привести к травме.

Функциональные  
характеристики МИ
• Высокоскоростная печать.
• Компактный размер 154 х 88 х 240 мм (щ/в/г).
• Высокое качество печати с разрешением 325 точек 

на дюйм.
• Гибридные аналоговые и цифровые входы.
• Сохранение изображение во флэш-накопителе USB
• Совместимость с персональным компьютером.

3тзо£а

крытия I

)МОбу-

чяаги 
кза- 
ков не-

Нажмите кнопку FEED (ПОДАЧА).
Опорный валик повернется приблизительно на 120 
градусов.

4

Соблюдайте осторожность, чтобы пальцы 
не попали во вращающийся опорный валик.

Примечания
• Соблюдайте осторожность, чтобы пальцы не по­

пали во вращающийся опорный валик.
• Начинайте очистку только после полной оста­

новки опорного валика.

3 Повторите шаги 3 и 4 до полной очистки опорного 
валика.

S После полного высыхания опорного валика за­
кройте дверцу, нажав на нее.
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Технические
характеристики

Размеры
Масса
Дисплей

Требования к источнику питания
100-240 В переменного тока, 50/60 Гц 

Входной ток 1,3 А — 0,6 А 
Рабочая температура

5 ° С -3 0 ° С  
Рабочая влажность

От 30% до 80%
Рабочее давление

700 гП а— 1060 гПа
Температура при хранении и транспортировке 

-2 0  °С -  +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке 

От 20% до 80%
Давление при хранении и транспортировке 

700 гПа — 1060 гПа 
154 X 88 X 240 мм (ш/в/г)
2,5 кг (только принтер) 
Жидкокристаллический 
Экранное разрешение не определено 
Размер 30 X 6 мм 

Термопечатающая головка
Тонкопленочная термопечатающая 

головка, 1280 точек
Градации 256 уровней градации (8 бит) 
Разрешение (если в меню «VIDEO (ВИДЕО)» для па­
раметра «-SCAN (-РАЗВЕРТКА)» установлено значе­
ние «SC;WD1 (РАЗВЕРТКА: ШИРОКАЯ 1)»)

NTSC: 720x504 точки 
PAL: 720 х 604 точки

Размер изображения (если в меню «VIDEO (ВИДЕО)» 
для параметра «-SCAN (-РАЗВЕРТКА)» установлено 
значение «SC:WD1 (РАЗВЕРТКА: ШИРОКАЯ 1)» или 
«SC:NOR (РАЗВЕРТКА: НОРМАЛЬНАЯ)»)

Если в меню «VIDEO (ВИДЕО)» для 
параметра «-SIDE (-ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)» 
установлено значение «SIDE:OFF 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ 
ПЕЧАТИ: ВЫКЛ.)»
NTSC: 9 4 x 7 3  мм 
PAL: 94 X  71 мм

Если в меню «VIDEO (ВИДЕО)» для 
параметра «-SIDE (-ПОВОРОТ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ ПЕЧАТИ)» 
установлено значение «SIDE:ON 
(ПОВОРОТ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРИ 
ПЕЧАТИ: ВКЛ.)»
NTSC: 124x96 мм 
PAL: 127x96 мм

Скорость печати
Прибл. 1,9 сек./изображение

(при стандартных настройках) (если 
в меню «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)» для параметра «-SPEED 
(-СКОРОСТЬ)» установлено значе­
ние «Н1 (ВЫСОКАЯ)»)

Прибл. 3,3 сек./изображение
(при стандартных настройках) (если
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в меню «CONFIG. (КОНФИГУРА­
ЦИЯ)» для параметра «-SPEED 
(-СКОРОСТЬ)» установлено значе 
ние «NOR (НОРМАЛЬНАЯ)»)

Память для хранения изображений 
Видео

10 кадров
(800 тысяч точек, 8 бит для одного 
кадра)

Цифровые изображения 
Макс. 4096 X 1280 точек

Входной разъем
VIDEO IN (ВИДЕО, ВХОД) (типа BNQ 
Композитные видеосигналы 

NTSC или PAL 
1,0 Vp-p (размах напряжения),
75 Ом (автоматическое распознава­
ние NTSC/PAL)

Выходной разъем
VIDEO OUT (ВИДЕО, ВЫХОД) (типа 

BNC)
Выход проходного входа VIDEO IN 

(ВИДЕО, ВХОД) (автоматическое 
отключение)

Интерфейс Высокоскоростной USB (USB 2.0) 
Разъем USB (типа А): толъко для 

флэш-накопителя USB 
Разъем USB (типа В)

Разъем REMOTE (ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕ­
НИЕ) (стереоразъем мини-джек)

Дополни’
(поставлю

Вниман!
Не испол: 
онной), п 
т.к. FS-24 
В такихм  
щие клас(

^ е д и ц |

\ л -о 3
л_ -о 2

-о 1

1 Земля
2 Сигнал печати (ТТЛ)

Печатъ инициируется при поступле 
НИИ НИЗКОГО импулъса в течение 
более 100 мс.

3 Занят — идет печать (ТТЛ) 
ПОВЫШАЕТСЯ во время печати.

Прилагаемые дополнительные принадлежности
Лист для очистки термопечатающей 

головки (ПО X 95 мм) (1) 
Удлинительный кабель флэш- 

накопителя USB 1-848-418-11 (1) 
Кабель питания переменного тока (1) 
Компакт-диск с руководством

по эксгшуатации и ПО (Ver.1.00) (1) 
Бумага для медицинских регистрирую 

щих приборов в рулонах, пачках, 
листах, печатных комгшектах или 
отдельных упаковках U PP-1 lOHG (1 

Руководство пользователя (1)

L

констр; 
можны и: 
уведомле
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юлнительные принадлежности 
гавляются отдельно)

Бумага для медицинских регистрирую­
щих приборов в рулонах, пачках, 
листах, печатных комплектах или 
отдельных упаковках:
UPP-110HG (глянцевая)
UPP-110HD (высокой плотности) 
UPP-110S (высокого качества) 

Пульт ДУ RM-9 
Ножной переключатель FS-24

а BNOjiKMaHHe!
^используйте FS-24 в местах (например, в операци- 
щой), подверженных воздействию жидкостей и т.д., 

FS-24 соответствует классу защиты от воды IPX3. 
пава- иких местах используйте устройства, соответствую- 

ие классу IPX6 или выще.

типа

N  
кое

Ледицинские характеристики

ЛЕ-

щле-
:ние

Вид контакта с организмом человека: 
Изделие, не контактирующее с орга­
низмом человека (ГОСТ 10993, 
п. 4.2Л)

Защита от поражения электрическим 
током:
Класс I

Защита от вредного проникновения 
воды:
Обычная

Степень безопасности при наличии 
легковоспламеняющейся анестети­
ческой смеси с воздухом, кислоро­
дом или закисью азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

у конструкции и технических характеристиках воз- 
южны изменения, вносимые без предварительного 
ведомления.

:d
1(1)

3)(1)
[рую-
IX,

ли
T G (1)

Примечания
• Перед использованием всегда проверяйте, что 

устройство работает правильно. SONY НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО
НИ ББ1ЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ 
ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕНСАЦИЕЙ ИЛИ 
ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ ПО ПРИЧИНЕ 
НЕПОЛАДОК ПРИ ПЕЧАТИ КАКИХ БЫ ТО НИ 
БЫЛО МАТЕРИАЛОВ ИЛИ ПОТЕРИ ДАННЫХ 
ПО ПРИЧИНЕ ОШИБКИ ДАННОГО 
УСТРОЙСТВА ИЛИ УСТРОЙСТВ ПЕЧАТИ, 
СВЯЗАННОГО С НИМ ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ВНЕШНИХ НОСИТЕЛЕЙ 
ИЛИ ДРУГИХ ВНЕШНИХ УСТРОЙСТВ.

• SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, 
НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, КОМПЕНСАЦИЕЙ 
ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕМ УБЫТКОВ ПО 
ПРИЧИНЕ УТЕРИ СУЩЕСТВУЮЩИХ ИЛИ 
ВОЗМОЖНЫХ ВЫГОД ВСЛЕДСТВИЕ 
ОЩИБКИ ДАННОГО УСТРОЙСТВА В ПЕРИОД 
ДО И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО 
СРОКА ИЛИ ПО КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО 
ДРУГОЙ ПРИЧИНЕ.
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО 
КАКИМ БЫ ТО НИ БЫЛО ИСКАМ, 
ПРЕДЪЯВЛЕННЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ 
НАСТОЯЩЕГО УСТРОЙСТВА ИЛИ 
ТРЕТЬИМИ СТОРОНАМИ.
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ПРЕКРАЩЕНИЕ ИЛИ ПРЕРЫВАНИЕ РАБОТЫ 
ЛЮБЫХ СЛУЖБ, СВЯЗАННЫХ С ЭТИМ 
УСТРОЙСТВОМ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ВОЗНИКНУТЬ п о  ЛЮБЫМ ПРИЧИНАМ.

Если устройство будет использоваться рядом с мощ­
ными источниками радиоволн, например, радиоча­
стотным скальпелем, убедитесь, что устройство рабо­
тает надлежащим образом до использования и отсут­
ствуют неисправности.

Прилагаемая бумага для медицинских регистрирую­
щих приборов в рулонах, пачках, листах, печатньгх 
комплектах или отдельных упаковках UPP-110HG  
(глянцевая) используется для пробной печати. Если 
планируется использовать этот тип термобумаги в бу­
дущем, приобретите термобумагу для принтера (про- 
дается отдельно) (стр. 12).______________ _____________
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Поиск и устранение  
неисправностей
Перед обращением за сервисным обслуживанием по­
пробуйте определить проблему и найти ее решение ни­
же. Если решить проблему не удастся, обратитесь 
к ближайшему официальному дилеру.

Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

На нескольких первых 
отпечатках видны 
мелкие точки.

3■D
О

Только что был установлен новый бу­
мажный рулон?
—► Если только что был загружен но­

вый бумажный рулон, бумажная 
пыль может быть причиной белых 
пятен на отпечатках. Нажмите 
и удерживайте нажатой кнопку 
FEED (ПОДАЧА) для вьщачи при­
близительно 15-20 см термобумаги, 
а затем отпустите кнопку, (стр.
16)

Не начинается 
выполнение задания 
печати.
Или выполнение 
задашш печати не 
начинается даже 
с компьютера.

Не выполняется подача термобума­
ги.

—> Включено ли питание?
—► Правильно ли подключено 

устройство? (стр. 14)
—► Надежно ли установлен бумаж­

ный рулон и не провисает ли тер­
мобумага? (стр.16)

—► При печати видеоизображения 
для параметра «-MULTI (-ЧИС­
ЛО РАСПЕЧАТЫВАЕМЫХ 
ИЗОБРАЖЕНИЙ НА ЛИСТЕ)» 
установлено значение «МЕТ 
(ДВА РАСПЕЧАТЫВАЕМЬК 
ИЗОБРАЖЕНИЯ НА ЛИСТЕ)»? 
(стр.20)

—► Поступает ли видеосигнал при 
печати видеоизображения?
(стр.15)

Раздается предупреждающий звуко­
вой сигнал.
—► Не перегрелась ли термопечатаю­

щая головка? Термопечатающая 
головка может перегреваться при 
непрерывной печати темных изо­
бражений. Дождитесь охлажде­
ния головки.

—► Правильно ли загружена термо­
бумага? (стр. 17)

Подача термобумаги выполняется, 
но печать не начинается.
—► Загружена ли термобумага пра­

вильной стороной? (стр. 17)

Вокруг отпечатка Эта проблема может быть вызвана ви- 
имеются черные рамки деосигналом, поступающим 
или отсутствуют в устройство.
какие-либо части. —► Измените настройки в пункте меню

«SCAN (РАЗВЕРТКА)». (стр.20)
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Проявление
неисправности

Причины/способы устранения

Произощло заедание 
термобумаги.

Видна ли термобумага, приведщая 
к заеданию?
—► Нажмите кнопку OPEN (ОТ­

КРЫТЬ) для открытия дверцы 
отсека термобумаги, извлеките 
отпечаток или бумажный рулон, 
а затем аккуратно вытяните при- 
ведщую к заеданию термобумагу 
из устройства.

Не образовался ли конденсат внутри 
устройства?
—► При переносе устройства в тепло( 

помещение из холодного места 
внутри устройства может обра­
зоваться конденсат. Выключите 
устройство и оставьте его в таком 
состоянии на 1—2 часа (пока 
оно не нагреется до комнатной 
температуры), а затем повторите 
печать.

Изображен 
отпечатке i 
растянуты! 
увеличенн!

Отпечатки получаются 
грязными.

• Не загрязнена ли термопечатающая 
головка? j 
—► Используйте прилагаемый лист

для очистки для очистки термо­
печатающей головки, (стр. 35)

• Не загрязнен ли опорный валик?
—» Выполните очистку опорного ва­

лика мягкой тканью, смоченной 
в этиловом спирте, (стр. 36)

термобумага 
не подается 
беспрепятственно.

Не загрязнен ли опорный валик?
—*• Выполните очистку опорного вали­

ка. (стр. 36)

Выполнение печати 
прекращается при 
печати почти черных 
изображений, 
и на ЖК-дисплее 
отображается 
сообщение 
«COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)».

При непрерывной печати почти пол­
ностью черных изображений может 
срабатьшать защита с временным от­
ключением устройства во избежание 
перегрева термопечатающей головки. 
—► Прекратите печать и дождитесь 

охлаждения термопечатающей 
головки.

Белые линии или 
маленькие буквы 
на экране печатаются 
нечетко.

При печати черно-белого входного ви­
деосигнала в меню «VIDEO (ВИДЕО)* 
для параметра «-COLOR (-ЦВЕТ)» j 
установлено значение «COLRiON ’ 
(ЦВЕТ: ВКЛ.)»?
—♦ Выберите значение «COLR:OFF 

(ЦВЕТ: ВЫКЛ.)»
По всему экрану 
появляются мелкие 
квадратики.

При печати цветного входного видео­
сигнала в меню «VIDEO (ВИДЕО)» дл 
параметра «-COLOR (-ЦВЕТ)» уста­
новлено значение «COLR:OFF (ЦВЕТ: 
ВЫКЛ.)»?
—► Выберите значение «COLR:ON 

(ЦВЕТ: ВКЛ.)»

Отпечаток слищком 
темный или слшпком 
светлый.

• Правильно ли настроен параметр 
«-PP.TYPE (-ТИП ТЕРМОБУМА­
ГИ)» меню «CONFIG. (КОНФИГУ­
РАЦИЯ)»?

• Правильно ли настроен параметр 
«-GAMMA (-ПОКАЗАТЕЛЬ ГАМ­
МА)» меню «ADJUST (РЕГУЛИ­
РОВКА)»?

Проявлен
неисправ

Печать пре 
Во время п 
устройстве 
несколько( 
белой терм 
и останавл 
Не удается 
печать.
Не удается
операцию
(ПОДАЧА
После над!
установки
отображае-

1УСТОИ



анения

риведшая

Ч (О Т - 
[ дверцы 
5влеките 
ый рулон, 
[ните при- 
)мобумагу

!*• *

оявление
исправности

Причины/способы устранения

ображение на В меню «VIDEO (ВИДЕО)» для пара-
кчатке кажется метра «-ASPECT (-ФОРМАТ ИЗО-
тянутым или БРАЖЕНИЯ)» установлено значение
зшченным. «ASPTl:!»?

—» Выберите «ASPT;4:3 (ФОРМАТ­
НОЕ СООТНОШЕНИЕ: 4:3) »

сат внутри

мть прерывается.
I время печати 
рйство выводит 
сколько сантиметров 
пой термобумаги 

ва в теплое |останавливается. 
го места L удается выполнить 
®тобра-
ключите [(удается выполнить 
го в таком лерацгпо FEED 

^  ЮДАЧА).
шатной надлежащей 
овторите тановки термобумаги
_________ ^гображается
[атающая /общение «EMPTYрстой)»,______

Выход термобумаги освещается сол­
нечным светом или лампой накалива­
ния, являющейся источником сильно­
го инфракрасного излучения?
—► Наличие термобумаги в устройстве 

определяется гшфракрасным дат­
чиком. Поэтому функция опреде­
ления наличия термобумаги может 
работать ненадлежащим образом, 
если выход термобумаги будет осве­
щаться. Избегайте прямого освеще­
ния выхода для термобумаги.

ый лист 
и термо- 
тр. 35) 

1алик? 
рного ва- 
оченной
Щ _____

ик?
ого вали-

ти пол-
иожет
1ЫМ от-
зжание
оловки.
литесь
ощей

лого ви- 
ИДЕО)» 
ЕТ)» ^

Сообщ ения об ош ибках
На ЖК-дисплее появляются сообщения в следующих 
ситуациях. Выполните соответствующие действия, 
описанные ниже, для устранения проблемы.

Сообщения Описание и ответные действия
DOOR (ДВЕРЦА) Открыта дверца панели.

—► Надежно закройте дверцу панели.
EMPTY (ПУСТОЙ) • Не загружена термобумага.

• Закончилась термобумага.
—*• Загрузите термобумагу, (стр. 

16)
COOLING (ИДЕТ 
ОХЛАЖДЕНИЕ)

Сработала защита термопечатающей 
головки от перегрева.
—*• Дождитесь исчезновения

сообщения. После этого печать 
возобновится автоматически.

LOCK
(БЛОКИРОВКА)

Меню заблокировано.
Переключатель меню и регуляторы 
CONTRAST (КОНТРАСТНОСТЬ) 
и BRIGHT (ЯРКОСТЬ) неактивны.
—► При необходимости работы с меню 

или использования этих регулято­
ров обратитесь к ближайщему офи­
циальному дилеру.

ERROR (ОШИБКА) Возникла техническая проблема этого 
устройства.
—» Перезапустите устройство.

Если сообщение не исчезнет, об­
ратитесь к  ближайщему официаль­
ному дилеру.

NO.INPUT 
(ОТСУТСТВУЕТ 
ВХОДНОЙ СИГНАЛ)

Кнопка PRINT (ПЕЧАТЬ) нажата при 
отсутствии видеосигнала на входе.
—» Подключите входной разъем 

VIDEO (ВИДЕО) к  видеооборудо­
ванию кабелем BNC, затем нажми­
те кнопку PRINT (ПЕЧАТЬ) после 
подачи видеосигнала.

ON

OFF

видео- 
ЕО)» для 
уста- 
(ЦВЕТ:

ON

метр
YMA-
ФИГУ-

иетр
ГАМ-
ИИ-
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STOR.ERR
(ОШИБКА
СОХРАНЕНИЯ)

3■D
О

На подключенный к разъему USB 
флэш-накопитель USB не удалось со­
хранить изображение.
• Флэш-накопитель USB не является 

устройством Sony объемом менее 
64 ГБ.
—► Используйте флэш-накопитель 

USB Sony объемом менее 64 ГБ.
• Флэш-накопитель USB не отформа­

тирован с файловой системой FAT 16 
или FAT32.
—► Используйте флэш-накопитель 

USB с файловой системой FAT 16 
или FAT32.

• На флэш-накопителе USB включена 
функция защиты от записи.
—► Отмените защиту от записи.

• На флэш-накопителе USB имеется 
более одного раздела, и устройство 
распознает его как несколько нако­
пителей.
—► Используйте флэш-накопитель 

USB с одним разделом.
• Флэш-накопитель USB оснащен 

функциями защиты, например про­
веркой отпечатков пальцев.
—► Устройство может цодцержи- 

вать не все функции флэш- 
накопителя USB.

• Флэш-накопитель USB неисправен. 
• Используйте новый флэш-
накопитель USB.

NO.SPACE
(НЕДОСТАТОЧНО
МЕСТА)

На флэш-накопителе USB недостаточ­
но свободного места.
—» Вставьте другой флэш-накопитель 

USB, на котором имеется свобод­
ное место.

42 Упаковка, транспортировка, хранение

т• • • I '

Упаковка,
транспортировка,
хранение

кажды! 
тором ук; 

наимеь
- наимеь 
- условн
- дата уп
-  общее ’
-  ном ер,

У п а к о в к а 'Кпаково'
крышки.

Т р а н с

Упаковка соответствует стандарту ГОСТ Р 50444-92
и включает в себя следующую информацию:
— товарный знак предприятия-изготовителя;
— адрес произ водителя и уполномоченного предста­

вителя;
— наименования изделия;
— серийный номер;
— символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации» 

по ГОСТ Р ИСО 15223-1-2010;
— символ «Осторожно! Обратитесь к сопроводитель­

ной документации» по ГОСТ Р ИСО 15223-1-2010; ^паковаг
— символ «Использовать до» по ГОСТ Р ИСО 15223- транс)

1-2010; ми ГОСТ

ная доку1

Транспо! 
р 50444-9 
Беречь с 

«Огранит

символ «Температурный диапазон» по ГОСТ Р ИСО.
15223-1-2010.

П К  грузов

Проект маркировки на русском языке
S O N Y ® МОДЕЛЬ SAMPLE

УСТРОЙСТВО для ПЕЧАТИ МОНОХРОМНЫХ 
МЕДИЦИНСКИХ ИЗОБРАЖЕНИЙ

АС100-240В SAMPLE
50/бОГц 1,3-0,6А

Счжи Корпорейпш,
1-7-1, Копап, Minato-lcu, 
Tokyo, 10S-0075, Japan

US

LISTED
I.T.E.
13C1

c ^ y u s
MEDICAL-QENERAL 
MEDICAL EOUIPMEHT 

3Die

ЧТО КАСАЕТСЯ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
ВОЗГОРАНИЯ И МЕХАНИЧЕСКОЙ 
ОПАСНОСТИ, ТОЛЬКО 
в СООТВЕТСТВИИ с UI60601 -1, 
АИВ1/ААМ1ES 60601 -1 (2005), 
CAN/CSA С22.2И1601.1 И 
САИ/СВАС22.21И 60601-112000|

азмеще] 
яи обесп! 
803МОЖН( 
а и о сте: 
ювки ую 
гона по Г 
иентой с : 
В каждук 
щаковоч

Условия■ 
яатическ 
зия 5 п о !

®  С€
EN60950-1EN60601-1

[s a m p l e

Иедицин

Е|Воздейс 
'50444, г 
о ГОСТ 
оздейст!

Принтер поставляется Заказчику упакованный в кар­
тонных ящиках по ГОСТ 9142.

Каждая составная часть комплекса упаковывается в па­
кет из полиэтиленовой пленки 0,1—0,2 мм по ГОСТ 
10354 и помещается в картонный ящик по ГОСТ 9142.

Медицин 
ивоздейс 
Р 50444, 1 
Киме от - 
юздуха О' 
три атмо(

)(р а н е

Картонные ящики с принтерами оклеиваются полиэ­
тиленовой лентой с липким слоем по ГОСТ 20477 так, 
чтобы они не могли быть вскрыты без нарушения це­
лостности упаковки.

Принтер
НИТЬСЯ НЕ
кладов я 
1ИЯ по Г( 
ю +60 °С 
Ю 80%, б 
1авлении



)1й ящик вкладывается упаковочный лист, в ко- 
1М указывается:
[менование предприятия-изготовителя; 

шименование принтера; 
условные номера упаковщика и контролера; 
вта упаковки;
общее число грузовых мест (ящиков); 
номер данного грузового места (ящика).

■92

ста-

ковочныи лист висладывается в тару со стороны 
рышки. Также в ящик вкладывается эксплуатацион- 
м документация.

ранспортировка
ранспортная маркировка выполняется по ГОСТ 
'50444-92 с нанесением манипуляционных знаков 

ации» Jepeqj, от влаги», «Беречь от солнечных лучей». 
Ограничение температуры».

5ЛЬ-

шакованный принтер транспортируется всеми вида- 
-23- транспортных средств в соответствии с требования- 

(и ГОСТ 26140 и в соответствии с правилами перевоз-и с о к грузов, действующими на данном виде транспорта.

К

icap-

Цмещение и крепление ящиков с составными частя- 
и обеспечивает их устойчивое положение, исключая 

' )зможность смещения ящиков и ударов их друг о дру- 
и о стенки транспортных средств. Групповые упа- 
)вки укладываются в ящики из гофрированного кар­
ма по ГОСТ 13514. Ящики заклеивают контрольной 
нтой с заходом на боковые стенки или по периметру, 
каждую транспортную тару должен быть помещен 
нковочный ярлык.

словия транспортирования в части воздействия кли- 
атических факторов соответствуют условиям хране- 
ия5 по ГОСТ 15150.

(едицинское изделие при эксплуатации устойчиво 
воздействию климатических факторов по ГОСТ 
50444, для вида климатического исполнения УХЛ 4.2 
«ГОСТ 15150, и воспринимаемым механическим 
вдействиям для группы 3 по ГОСТ Р 50444.

(едицинское изделие при транспортировке устойчиво 
воздействию климатических факторов по ГОСТ 
50444, для условий хранения при температурном ре- 
ше от —20 до +60 °С и относительной влажности 
]здуха от 20% до 80% без образования конденсата, 
щ атмосферном давлении от 700 до 1060 гПа.

в па-
:т
1142.

1ИЭ-
так,
це-

р а н е н и е

рнтер в упаковке предприятия-изготовителя хра- 
пься на складах поставщика и потребителя (кроме 
падов железнодорожных станций) в условиях хране- 
«япо ГОСТ 15150 при температурном режиме от —20 
)-1-60 °С и относительной влажности воздуха 2от 20% 
М%, без образования конденсата, при атмосферном 
влении от 700 до 1060 гПа.

Гарантия и сервисное  
обслуживание

Гарантия — 12 месяцев с момента продажи конечному 
пользователю.
Срок службы — 7 лет, в том числе включая срок хране­
ния — 2 года в упаковке изготовителя, в складских по­
мещениях.

Межремонтный ресурс комплекса - 
всего срока службы.

2.5 года в течение

Указанные ресурсы, сроки службы и хранения дей­
ствительны при соблюдении потребителем требований 
действующей эксплуатационной документации.

Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие 
принтера требованиям нормативно-технической доку­
ментации на него при соблюдении потребителем усло­
вий эксплуатации, транспортирования и хранения.
При вводе в эксплуатацию действие гарантийного сро­
ка хранения прекращается и начинается отсчет гаран­
тийного срока эксплуатации.
В случае обнаружения неисправностей во время гаран­
тийного срока, предприятие-изготовитель (постав­
щик) обязуется безвозмездно устранять выявленные 
недостатки.
В случае отказа в работе принтера в течение гарантий­
ного срока потребителю следует выслать в адрес пред­
приятия-изготовителя или его авторизованного пред­
ставителя письменное извещение со следующими 
данными:
— наименование и адрес владельца принтера;
— заводской номер;
— дата выпуска и дата ввода в эксплуатацию;
— характер дефекта.

По истечении гарантийного срока эксплуатации ре­
монт осуществляется по отдельному Договору между 
потребителем и уполномоченным представителем (или 
поставщиком).

Уполномоченный представитель в РФ
АО «Сони Электронике», Россия, 123103, Москва, 
Карамышевский проезд, 6

Центр инф ормации для потребителей «Сони»

Телефон: 8 800 200-76-67 
(бесплатный для звонков из России)
E-mail: info@sony.ru

Гарантия и сервисное обслуживание I 43
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